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Пролог


Опять дождь. Джейн устало прислонилась к холодному стеклу. Раскрытое окно единственной комнаты в крошечной квартирке выходило в мрачный двор — колодец. Джейн смотрела на капли, барабанящие по подоконнику, и думала, что ее жизнь под стать лондонской погоде — такая же унылая и беспросветная.
Совсем недавно она так не считала. Но тогда у нее был Пол. И будущее с ним. Теперь у нее нет ни того, ни другого. Пол покинул ее, забрал свои вещи, и теперь глаза Джейн поминутно наполнялись слезами, когда она не видела той или иной мелочи на привычных местах.
Когда Пол лаконично сообщил ей, что у него есть другая женщина, мир, окружающий Джейн, рухнул. Хотя теперь, по прошествии некоторого времени, она сознавала, что давно уже должна была заметить признаки приближавшейся катастрофы.
Тогда, после ошеломляющего известия, Джейн словно окаменела и лишь молча следила за тем, как, бодро насвистывая, Пол быстро собрал вещички и покинул жилище, которое они делили, хотя квартира была ее. Понятно, что в этом помещении, где, казалось, сам воздух пропитан воспоминаниями, Джейн оставаться тоже не могла. Эмоциональную привязанность нельзя восполнить за несколько дней.
— Ты всегда можешь пожить у нас, — с нотками сочувствия сказала Джейн старшая сестра Мари, когда та поделилась своими переживаниями.
Джейн очень любила Мари, громадного зятя-баскетболиста и двух вечно перемазанных племянников, но прекрасно сознавала, что переезд к ним — даже временный — ничего не решит.
— Я лучше возьму отпуск. — Джейн попыталась улыбнуться. — Мне нужно полностью сменить обстановку, чтобы успокоиться.
— Ты уверена, что это лучший способ? — Мари посыпала сахаром фрукты, украшавшие бисквитный торт. — Отдых в компании с тремя еле знакомыми девушками… — Сестра озабоченно покачала головой. — По-моему, это может плохо кончиться.
— Ты всегда была перестраховщицей, — деланно жизнерадостным тоном заявила Джейн. — Я видела фотографию виллы, на которой мы будем жить. Это потрясающее место, к тому же баснословно дешевое. Дом принадлежит приятелю преподавателя на курсах испанского, на которые ходят Лора и Джулия. — Она успокаивающе обняла сестру. — Перестань строить из себя наседку. Все будет чудесно. Возможно, я сумею написать несколько картин.
— Ну, если ты так уверена… — вздохнула Мари и опять заговорила о наболевшем: — Ах, какая же дрянь этот твой Пол. У меня в голове не укладывается, как он мог так с тобой обойтись… — Мари помолчала и с опаской поглядела на сестру. — А что представляет собой его новая дама?
Джейн состроила презрительную гримасу.
— Помнишь, несколько месяцев назад он перешел работать в коммерческий банк? Так вот, эта дама — дочь председателя правления… Пол всегда был честолюбив, — с каменным лицом добавила Джейн.
— Слишком слабо сказано, — мрачно ответила Мари. — Ну что же, желаю тебе поскорее забыть этого свина и хорошенько отдохнуть.
Именно это Джейн и решила сделать. Она полетит в Испанию, и там, под жарким солнцем, ее страдания развеются как дым…



Глава 1


— Колдер! Дженни… Посмотри-ка на парня за тем столиком. Ты когда-нибудь видела такого красавчика?
Услышав по-театральному громкий шепот Изабель, Джейн Колдер вздрогнула. Эти слова наверняка услышали также все посетители кафе под открытым небом. Джейн захотелось залезть в путеводитель по Испании с головой и закрыть за собой обложку.
Оставалось надеяться, что неизвестный Адонис был либо глух как пень, либо не говорил по-английски. Осторожно покосившись на образец мужской красоты, Джейн поняла, что Изабель в чем-то права.
Сначала она увидела профиль, которого не постыдился бы любой обитатель Олимпа. Увы, сейчас прямой аристократический нос, достойный быть изваянным в бронзе, презрительно сморщился. Твердые чувственные губы брезгливо сжались, а решительный подбородок высокомерно вздернулся. Знаком Адонис потребовал у официанта счет, взял с соседнего кресла плоский кожаный чемоданчик, и на мгновение его глаза, напоминавшие замерзший янтарь, встретились с глазами Джейн.
Оказалось, янтарный лед может мгновенно плавиться. И девушка почувствовала огонь, опаливший ее с головы до ног.
— Ради Бога! Изабель, он тебя слышал… — прошипела она.
— Ну и что? — ничуть не смутилась Изабель. — Испанские жеребцы обожают, когда ими восхищаются. Это их единственная цель в жизни. — Откинувшись на спинку кресла, Изабель посмотрела вслед уходящему мужчине и восхищенно вздохнула: — Какая походка! О Боже, ты только посмотри на его бедра… Держу пари, второго такого любовника не сыскать!
Поморщившись от бесцеремонности подруги, Джейн с любопытством посмотрела вслед высокому незнакомцу, который двигался с врожденной грацией. Да, почти классический красавец, хотя, на ее взгляд, пышные волнистые черные волосы мужчины были чересчур длинны. Но было видно, что вызывающий интерес Изабель явно претил испанцу. Впрочем, осуждать его не приходилось.
Не хотелось бы вставать такому мужчине поперек дороги, решила Джейн, вспомнив его взгляд.
— Думаю, этот человек не только хороший любовник, — сухо сказала она. — Костюм на нем от лучшего модельера.
— Меня больше интересует то, что под одеждой, — хихикнула Изабель. — Испания начинает мне нравиться!
Помахав рукой официанту, Изабель заказала еще два кофе со взбитыми сливками, а Джейн вновь уткнулась в путеводитель. Постепенно она начинала понимать, что согласие снять виллу в испанской провинции вскладчину с тремя малознакомыми девушками отдавало чистой авантюрой. Но быстрой возможности из-за Пола полностью сменить обстановку, по крайней мере в тот момент, не представилось. Поэтому, услышав жалобу Изабель, работавшей в бухгалтерии их фирмы, на то, что четвертая участница их компании в последний момент отказалась от поездки, Джейн заявила:
— Я поеду с вами.
Если бы не разрыв с Полом, она бы и мечтать не смела о трех неделях отдыха под испанским солнцем. Пол всегда предпочитал активный отдых — спуск на надувных плотах по порожистым рекам, спортивное ориентирование, скалолазание, и Джейн, никогда не отличавшаяся любовью к спорту, пыталась приспособиться к вкусам жениха. Последним их вояжем было плавание под парусом вокруг Сейшельских островов, но там Джейн зарекомендовала себя неважным матросом.
Наверное, нескрываемые раздражение и досада, проявленные Полом во время этого путешествия, должны были насторожить Джейн и показать, что в их взаимоотношениях не все гладко. Но любовь действительно делает нас слепыми, подумала девушка, стараясь не обращать внимание на свою руку с бледной полоской на месте кольца.
Чтобы забыть о неверном Поле, Джейн и решилась на путешествие в Испанию. Однако уже в самолете ее охватили дурные предчувствия. Новые подруги, отдав должное разносимым стюардессой крепким напиткам, принялись вовсю флиртовать с молодыми людьми по другую сторону прохода в авиалайнере, хотя те были со своими девушками.
Джейн отказалась от спиртного, поскольку ей единственной пришло в голову, что кому-то из их группы придется вести ожидавшую их в аэропорту машину, взятую напрокат. Кроме того, она видела, что подружки молодых людей враждебно поглядывают на ее попутчиц. Но все ее попытки как-то разрядить ситуацию и отвлечь подруг пошли прахом.
— Вот зануда… — услышала она слова Лоры. — Теперь понятно, почему ее бросил жених.
В аэропорту их встретил хозяин виллы, которого звали Педро. Он вручил девушкам ключи от дома и маленького «пежо». Услужливость и дружелюбие испанца почему-то показались фальшивыми.
С первого взгляда Джейн заметила, что ни ее стройная фигурка, ни слегка вьющиеся волосы, ни широко расставленные, чуть раскосые ореховые глаза не представляют для Педро ни малейшего интереса. Ее подвыпившие, возбужденные подружки в коротких летних платьях пришлись Педро куда больше по вкусу; во всяком случае, договариваясь с девушками об условиях аренды, молодой испанец вовсю строил им глазки.
Оказалось, что за услуги придется платить дополнительно, но поскольку все остальные посмотрели на это сквозь пальцы, Джейн решила, что переживает понапрасну.
— А если что-нибудь случится? — для очистки совести спросила она, на что Педро ответил осторожной девушке обворожительной улыбкой.
— Если возникнут проблемы, сообщите о них горничной Фернанде, — заявил он. — Или обратитесь ко мне. — Он вручил Джейн визитную карточку с адресом, написанным от руки. — Я живу неподалеку, в соседнем городке.
Наконец-то вся компания загрузилась в машину. Джейн выехала из города и направила машину на юг.
День был чудесный. На небе ни единого облачка, сияло солнце, легкий ветерок благоухал запахом сосны и розмарина, доносившимся с неправдоподобно зеленых холмов. Джейн вела «пежо» мимо полей подсолнечника, проезжала уютные маленькие деревушки с палисадниками, полными цветов. Спутницы спали. По плану, начерченному Педро, Джейн проехала маленький городок на склоне холма, вершина которого была увенчана развалинами крепости, и оказалась в широкой долине, обрамленной виноградниками и оливковыми рощами. А затем, повинуясь указателю, она резко свернула и удивилась, увидев солидную ограду с каменными колоннами, стоявшими по обе стороны ворот.
Слишком величественно для обыкновенной дачи, подумала Джейн, когда машина, миновав высокие чугунные ворота, медленно покатила по длинной подъездной аллее, вдоль которой, как часовые, стояли кипарисы. А когда наконец показался дом, Джейн просто затаила дыхание. Это была любовь с первого взгляда.
Девушка осторожно притормозила и стала разглядывать бледно-абрикосового цвета стены, выцветшую терракотовую крышу и широкие каменные ступени, ведущие к массивной деревянной двери.
Фотографии, которые она видела, не передавали и сотой доли величия этого дома, с замиранием в сердце подумала Джейн. Вилла напоминала прекрасную старинную картину, обрамленную рамой из испанского пейзажа.
— Да, годится, — протянула, выбравшись из «пежо», Джулия. — Надеюсь, здесь прилично работает водопровод!
Горничная Фернанда, маленькая женщина с черными волосами, обильно подернутыми сединой, уже ждала их. Показывая гостям дом, она заметно нервничала, мало говорила и ни разу не улыбнулась.
Дом в форме буквы «П» опоясывала колоннада: на первом этаже располагалась тенистая лоджия. В центре двора из фонтана с нимфой, держащей в руках кувшин, непрерывно струилась вода. Каменная лестница спускалась к террасе с бассейном и заканчивалась в великолепном саду — с аккуратно посыпанными гравием дорожками, буйно цветущими розовыми кустами и ухоженной живой изгородью.
Зачарованная окружающей красотой, Джейн вошла в дом. Комнаты оказались просторными и не перегруженными мебелью; каждый предмет обстановки был выбран тщательно и со вкусом.
Увидев столовую, Джейн широко раскрыла глаза. Стены ее были расписаны фресками; массивный полированный стол был окружен строгими креслами с высокими спинками. Стол украшали резные деревянные канделябры. А торжественная роскошь гостиной превосходила воображение: сначала Джейн засмотрелась на узорчатый потолок, покрытый разноцветной штукатуркой, потом подивилась камину, где, очевидно, можно было целиком зажарить дикого кабана, затем девушка присела на чрезвычайно удобный кожаный диван…
И все это великолепие сдается за такую смехотворную плату? — молча спросила себя Джейн. Правда, ее компаньонки восприняли эту роскошь как должное и бросились выбирать себе комнаты.
— Каждой по отдельной спальне! — воскликнула Изабель. — Можно будет водить к себе кого угодно и не мешать остальным! Но такие приключения никогда не нравились Джейн. Кроме того, она была еще слишком расстроена изменой жениха, чтобы думать даже о легком флирте.
Первые два дня их отдыха прошли довольно спокойно. Девушки плавали в бассейне, загорали и отдавали должное великолепной стряпне Фернанды. Лора и Джулия часами торчали у телефона, вполголоса с кем-то беседовали и непрерывно хихикали.
Оставалось надеяться, что они звонят не своим английским кавалерам, иначе к концу пребывания счет за международные переговоры достигнет астрономической суммы.
Ладно, там видно будет… Пока что следовало наслаждаться роскошной обстановкой и пользоваться непривычными услугами горничной.
Однако на третье утро Фернанда пропала!
— Может, у нее выходной? — пробурчала, включая кофеварку, Изабель. — Дженни, она тебе ничего не говорила?
— Она вообще почти ничего не говорит, — усмехнулась Джейн. — И, кажется, до смерти нас боится. — Девушка посмотрела на Лору. — Может, сходишь во флигель и узнаешь, здорова ли она?
— А почему я? — сразу ощетинилась та.
— Потому что вы с Джулией занимались испанским на курсах, — терпеливо напомнила Джейн.
Лора состроила недовольную гримасу.
— Не сказать, чтобы это принесло нам много пользы! Ладно, я попробую… — сказала девушка с таким видом, словно делала всем величайшее одолжение.
Но вернулась она почти сразу же.
— Там никого нет… Я заглянула в окно, но во флигеле пусто.
— О Боже! — встревожилась Изабель. — Надо проверить наши деньги… и обратные билеты!
Но все их личные вещи оказались на месте.
— Наверное, ей до ужаса надоела эта работа, — предположила Джулия. — Черт побери, но услуги горничной включены в стоимость нашего проживания, так что Педро обязан обеспечить замену! Мы скажем ему об этом, когда поедем за продуктами в город.
Так Джейн с Изабель оказались в кафе на главной площади городка, в то время как Лора и Джулия отправились закупать провизию. После бегства красавца-испанца, рассерженного бестактным замечанием Изабель, вскоре вернулись девушки, нагруженные покупками и загадочно улыбающиеся.
— Никогда не догадаетесь, с кем мы столкнулись в супермаркете! — довольно заявила, опускаясь в кресло, Лора. — С этими парнями из самолета — Джоном и Питером. Родители Джона сняли дачу в двух милях отсюда. Забавное совпадение, правда?
Выражение лица и тон Лоры были абсолютно невинными, но Джейн заметила, что та подмигнула Изабель.
Все ясно. Они с самого начала поддерживали связь с этими парнями. Так вот что означали эти телефонные звонки, с досадой подумала Джейн. И поездка за покупками, очевидно, была заранее назначенным свиданием.
— Сегодня нас ждет вечеринка, — объявила Джулия. — Устроим маленькую оргию по случаю нашего прибытия в Испанию. Мальчики сказали, что это будет здорово. — Джулия непринужденно поправила темные очки.
Джейн с удивлением посмотрела на подругу.
— Ты пригласила этих молодых людей на виллу?
— А почему бы и нет? — вызывающе ответила Лора.
Тут все три девушки уставились на Джейн с таким видом, словно не ждали от него ничего, кроме неприятностей. И тут же Джейн поняла, что она просто обязана воспрепятствовать этой затее.
— Мне это совсем не по душе. — Джейн сознавала, что совершенно права. — На вилле старинная и дорогая обстановка. И Педро вряд ли захочет, чтобы в его дом приходили незнакомые люди.
— Ну, если ты так переживаешь, попроси у него разрешения, — бросила Изабель. — И заодно расскажи ему про исчезновение Фернанды. — Девушка посмотрела на часы. — Я хочу зайти вон в тот маленький бутик. Встретимся здесь же через час.
Ну вот, теперь они меня ненавидят, думала Джейн, пробираясь сквозь лабиринт узких, мощенных булыжником улочек к крепости на вершине холма.
Остановившись, Джейн сверилась с адресом и слегка нахмурилась. Дома в этом квартале были слишком жалкими и убогими для владельца такой шикарной виллы. На многих облупилась краска, а черепичные крыши явно требовали ремонта. Тощая собака, лежащая в тени, подняла голову и облаяла незнакомку.
К двери дома Педро вели две треснувшие ступеньки; на широком окне первого этажа криво висела сломанная ставня. Звонок не работал. Джейн постучала в дверь, но в доме не было слышно ни звука. Встав на цыпочки, девушка заглянула в окно. Комната была совершенно пуста. Даже мебели не было.
Закусив губу, Джейн задумалась. Сначала Фернанда, теперь Педро… Господи, да что же происходит? Она оглянулась, не зная, что делать. В ее путеводителе по Испании ничего не сообщалось о том, как поступить, если сбежит служанка и исчезнет хозяин, сдавший вам жилье. К тому же Джейн чувствовала, что за ней неодобрительно следят из соседних домов.
Лучше побыстрее рассказать обо всем своим компаньонкам, решила девушка и поспешила обратно, торопясь как можно скорее покинуть невзрачную узкую улицу.
Должно быть, где-то она повернула не в ту сторону, потому что внезапно оказалась на площади, над которой возвышалась старинная готическая церковь. Было на удивление пустынно, если не считать неизбежных в этой стране ленивых голубей.
Джейн шагала по булыжной мостовой, слушая эхо собственных шагов и думая, какой из многочисленных переулков может привести ее к центру городка. Внезапно тишину нарушил рев мотоцикла. Потревоженные голуби мгновенно взмыли в воздух. Джейн резко обернулась и увидела двух неотличимых друг от другу парней в черных кожаных костюмах и шлемах. Мотоцикл свернул в ее сторону.
Один из мотоциклистов рукой, затянутой в кожаную перчатку, схватил наплечный ремень ее сумки и с силой дернул. Джейн изо всех сил уцепилась за сумку и вскрикнула. Тут мотор взревел, девушка упала на камни. Оставалось либо выпустить сумку, либо волочиться по булыжникам за мотоциклом.
— Нет! — крикнула испуганная Джейн. — Помогите! — Тут она увидела бегущую к ней темную фигуру и ощутила еще один рывок. Затем металлические пряжки, соединяющие сумку с ремнем, не выдержали, девушка осталась лежать на земле, покрытая ссадинами и синяками, но с сумкой в руках. Грабители умчались, унося с собой ремень в качестве единственного трофея.
Джейн дрожала всем телом и чувствовала себя смертельно уставшей. Кто-то склонился над ней, она услышала низкий мужской голос, что-то настойчиво спрашивавший по-испански, и ощутила прикосновение руки к плечу.
— Нет! — не сознавая, что делает, Джейн отбрыкнулась от незнакомца. — Отойдите от меня!
Тут мужчина что-то пробормотал себе под нос и бросил по-английски:
— Не будьте дурой! Вы звали на помощь. И я вам ничего плохого не делаю. Вы сильно ушиблись? Можете встать?
Поморщившись, Джейн села с помощью незнакомца. Ее ноздри уловили слабый запах одеколона. Девушка медленно повернула голову и с удивлением увидела, что ее спасителем оказался не кто иной, как красавец из кафе.
О Боже, тот самый, которого Изабель назвала племенным жеребцом… Джейн едва не застонала. Ко всем неприятностям только этого ей еще и не хватало!
Вблизи мужчина казался еще более ослепительным. Красивый, будто сошел с картины эпохи Возрождения, и такой же недоступный. Незнакомец прищурился; видимо, тоже узнал ее.
— Итак, мы вновь встретились, — без всякого удовольствия бросил он. — Зачем вы разгуливали здесь в одиночку? Разве вы не знаете, что это опасно?
— Теперь знаю. — Джейн высокомерно вздернула подбородок и смерила своего спасителя сердитым взглядом. — Просто мне нужно было кое-кого найти в этом районе. И я слышала, что подобные истории случаются только в больших городах.
— К несчастью, преступникам из больших городов хватает ума сообразить, что заработать себе на жизнь удобнее всего в таких местечках, как это, — сухо заметил незнакомец. — А теперь давайте проверим, сумеете ли вы подняться.
С наслаждением Джейн ударила бы по покровительственно протянутой руке, не говоря о насмешливой физиономии своего спасителя, но все же позволила поднять себя и с огорчением убедилась, что она вся в грязи и что ее белые хлопчатобумажные брюки порваны. Тело болело, и девушка еле сдерживала слезы.
— Они хотели украсть мою сумку, — заявила Джейн слегка дрожащим голосом.
— Глупышка! — сокрушенно сказал мужчина. — Лучше лишиться сумки, чем покалечиться или умереть.
Дрожащей рукой девушка отвела от глаз прядь волос.
— Я только что пережила самое страшное событие в моей жизни, а вы отчитываете меня!
— Моя машина стоит неподалеку, — мягко сказал незнакомец. — Я отвезу вас в больницу.
— Нет! — Реакция Джейн была мгновенной. Интуиция подсказывала: моторизованные воры — далеко не все, что может ей угрожать.
Мужчина поднял брови с истинно королевской надменностью и холодно переспросил:
— Прошу прощения?
— Я хотела сказать… спасибо, не стоит беспокоиться, — покраснев, быстро поправилась Джейн. — Честное слово, со мной все в порядке. Просто я переволновалась.
— И навыдумывали невесть что. — Незнакомец невесело усмехнулся. — Я предлагаю вам бескорыстную помощь, сеньорита, и не собираюсь требовать взамен сексуальной благосклонности… какие бы фантазии на мой счет ни питали вы с вашей подругой, — ядовито добавил он.
Презрение, отчетливо сквозившее в его взгляде и голосе, подействовало на Джейн как удар хлыста. Но затем она сердито одернула себя. Перед ней совершенно чужой человек, больше они никогда не встретятся, так пусть этот зазнайка сколько угодно считает, что они с Изабель одного поля ягода. Просто смешно…
— Можете думать обо мне все, что вам угодно, — церемонно произнесла девушка. — Спасибо за помощь.
— Тогда воспользуйтесь ею, — просто ответил он. — Поверьте, я не могу уйти и оставить вас одну. — Видя, что девушка все еще колеблется, незнакомец добавил: — Но, с другой стороны, я не могу тратить на вас весь день. Так что решайте скорее.
Джейн закусила губу.
— Ну… может, вы подвезете меня до центральной площади? Я должна встретиться там с подругами.
— Конечно, — любезно ответил ее защитник. — Там гораздо больше мужчин. Но вам следует быть осторожнее. Провоцировать испанца — значит играть с огнем.
Джейн одарила его ледяным взглядом и, сжав зубы, захромала к припаркованному за углом автомобилю. Машины была длинная и низкая, спортивная, черная, полная скрытой, но грозной мощи. Точно такая же, как ее владелец.
Собрав все свое достоинство, с помощью незнакомца Джейн забралась на сиденье пассажира. По тому, как ее спутник лихо миновал перекрестки, было ясно, что он хорошо знает город. Вскоре показалась знакомая центральная площадь, и машина остановилась.
— Вы уверены, что не нуждаетесь в услугах врача? — с холодной вежливостью осведомился мужчина.
— Абсолютно. У меня только ссадины, а перед отъездом я сделала прививку от столбняка… — пролепетала Джейн и осеклась. — Вы были очень… добры, — терзая ручку двери, неуклюже закончила она, сильно сомневаясь, что нашла подходящее слово.
Замок не поддавался. Незнакомец наклонился, протянул руку, и Джейн ощутила возбуждающий запах мускуса и волнующее тепло мужского тела. Слишком близко.
Встретив его взгляд, Джейн увидела пламя в янтарных глазах и судорожно проглотила слюну.
— Очень добр, говорите… — саркастически спросил он, взял Джейн за подбородок и медленно поцеловал в губы.
Опустив ее, незнакомец весьма небрежно показал, что она может идти. Вспыхнувшая Джейн выбралась из машины и услышала брошенные вдогонку негромкие, насмешливые слова:
— Надеюсь, испанский жеребец не разочаровал вас.
Затем машина беззвучно рванула вперед, а Джейн застыла на месте, прижимая руку к дрожащим губам.



Глава 2


О Господи, устало уговаривала себя Джейн. Ты не ребенок. У тебя был мужчина. Ты жила с ним. Подумаешь, тебя один раз поцеловал совершенно незнакомый человек, великое дело! Возьми себя в руки.
Лежа на кровати, она смотрела в потолок спальни и пыталась осмыслить случившееся.
Когда ее подруги услышали, что на нее напали грабители, они были искренне потрясены. Сначала девушки хотели обратиться в полицию, но Джейн им запретила. Она не помнила ни номера мотоцикла, ни особых примет нападавших. Кроме того, если не считать порванных брюк и ремня от сумки, она ничего не потеряла, а ее единственный свидетель как в воду канул.
В своем рассказе она назвала незнакомца, спасшего ее, случайным прохожим, чтобы избежать неудобных вопросов.
Изабель, заботясь о самочувствии подруги, вела «пежо» с повышенной осторожностью, а по прибытии на виллу Лора и Джулия стали предлагать пострадавшей все, что ее душе угодно.
Однако к известию об исчезновении Педро девушки отнеслись скептически и пришли к коллективному мнению, что Джейн просто перепутала адрес.
— Разве человек, владеющий такой виллой, будет жить в какой-то жалкой развалюхе? — выразила общее мнение Изабель, и Джейн пришлось признать, что это на самом деле маловероятно. Ладно, завтра она обратится в справочное бюро…
Однако Фернанда так и не появилась: это означало, что девушкам придется готовить угощение для гостей самим.
Помощи от Джейн никто не ждал. Изабель проводила ее наверх, спросила, не нужно ли что-нибудь, выслушала вежливый отказ и тут же исчезла.
Оставшись одна, Джейн наполнила огромную ванну и с наслаждением погрузилась в чистую, успокаивающе теплую воду.
На локтях и коленках, очевидно, останутся ссадины, но это не смертельно, подумала она, тщательно вытираясь и облачаясь в шелковый халат лимонного цвета. Залечить урон, нанесенный ее чувствам, будет куда труднее. Конечно, обидно, что этот мужчина поставил ее на одну доску с Изабель, но при данных обстоятельствах это было неизбежно. Все равно она больше никогда не увидит своего обидчика, со слабым вздохом успокоила себя девушка, так что можно забыть этот в общем-то пустяковый инцидент и насладиться пребыванием в Испании.
Из окон спальни открывался чудесный вид на долину. Ей понравилась уютная мебель, стоящая в комнате, и гладкие плотные кремовые шторы на окнах. Внезапно Джейн поняла, что эта спальня принадлежала мужчине — может, самому Педро. Почему-то от одной мысли по спине побежали мурашки.
Пока Джейн была в ванной, кто-то принес ей кувшин с фруктовым соком и несколько таблеток анальгина. У девушки стало легче на душе. Может, ее прохладные отношения со спутницами изменятся в лучшую сторону?
Они немного моложе ее, хорошенькие и хотят как следует повеселиться. Что в этом плохого? Постарайся понять их и не обособляйся, внушала себе Джейн. И помни, что теперь ты тоже свободная женщина.
Девушка приняла обезболивающее и немного поспала. Джейн видела беспокойные сны, и в них постоянно фигурировал смуглый красавец с гордым лицом. Проснувшись в сумерках, Джейн долго еще лежала неподвижно, дожидаясь окончания приступа сердцебиения.
В этом виноват Пол, подумала она. Должно быть, я по нему тоскую.
После сна Джейн не чувствовала себя отдохнувшей; тело болело, синяки стали ярче. Лучше пойти на вечеринку, чем всю ночь проплакать! Быстро выбравшись из постели, Джейн направилась к тяжелому резному гардеробу. Одиночество ни к чему хорошему не приведет. Только позволит разыграться воображению, мрачно подумала она. Хорошо, что она все же взяла с собою вечернее платье.
Надев его, Джейн хмуро посмотрела в зеркало. Платье ей не нравилось. Купленное по настоянию Пола за неделю до разрыва их отношений, оно было абсолютно не в ее стиле: короткая юбка, корсаж в обтяжку, с глубокими вырезами спереди и сзади, вовсе не шедшими к ее хрупкой фигуре. А темно-красный оттенок его приглушал, казалось ей, цвет лица.
Определенно, это платье создано для другой женщины… А когда Джейн случайно увидела Пола, выходящего из модного ресторана со своей новой дамой, все встало на свои места. Ее бывшего жениха по-хозяйски держала под руку жгучая брюнетка с пышными формами. Так вот о ком думал Пол, когда выбирал для нее это платье!
Но другого вечернего наряда у нее с собой не было. Ничего, все к лучшему, застегивая молнию, думала Джейн, этот шедевр будет напоминать о том, какой непрочной оказалась связь с Полом.
После их разрыва днями и ночами она ругала себя за то, что не заметила охлаждения в их отношениях и пропустила время, когда еще можно было его удержать.
Сооружая прическу в виде гладкой волны, немного не доходившей до плеч, и все раздумывая об их отношениях с Полом, Джейн наконец осознала, что ничего не могла изменить. И впервые за все это время она откровенно спросила себя, а стоило ли пытаться. Честно говоря, их чувства друг к другу остыли задолго до разрыва.
Сначала, ослепленная любовью, она не обращала внимания на то, что не испытывает особых восторгов в постели. Что Пол, больше думая о собственном удовлетворении, засыпал, оставляя ее изнывать от сексуального желания и мечтать о подлинном наслаждении, которое она редко испытывала. А потом их интимные отношения стали привычкой, механическим ритуалом, который надо было исполнять, раз уж они спят вместе.
Почему она поняла это именно сейчас? Джейн в изумлении закусила губу, осознав ответ на этот вопрос. Потому что сегодня днем ее поцеловал мужчина, которого она больше не встретит. Но в тот краткий миг, когда их губы соприкоснулись, она ощутила такое возбуждение, которого никогда не знала доселе.
И днем ей снился вовсе не Пол, а тот другой мужчина… Она, казалось, ощущала его теплое дыхание, запах кожи, сильные руки, которые касались ее. И во сне Джейн хотела от незнакомца большего, куда большего, чем один поцелуй.
Рассеянно смотря на себя в зеркало, Джейн прижала руку к губам. О Боже, что с ней происходит?
Несмотря на благие намерения, Джейн так и не смогла настроиться на вечеринку.
Гости приехали уже слегка под хмельком, привезли с собой батарею разнокалиберных бутылок и магнитофон, огласивший окрестности громкой музыкой.
Расположившись в столовой, молодые люди принялись уписывать спагетти, сваренные Джулией в огромной кастрюле. Джейн невольно поморщилась, когда Питер погасил сигарету о поверхность полированного стола.
— Шикарная вилла, — заметил, откидываясь на спинку кресла, Джон. — Вам чертовски повезло, девочки. Отхватить жилье в таком месте! Когда мои предки приехали сюда подыскивать дачу, они обнаружили, что все здесь принадлежит одному семейству — знаменитым испанским банкирам. А у этих жлобов зимой снегу не выпросишь.
Джейн нахмурилась.
— Странно… Над парадной дверью я видела какой-то древний герб.
— Наша Дженни помешана на старинной архитектуре, — снисходительно уронила Джулия. — Она обращает внимание на такие вещи…
— Может, она также обратит внимание и на меня? — подался вперед высокий светловолосый Стивен, самый старший в этой компании.
Все так и покатились со смеху от этой грубой остроты, а Джейн заметила, что Стивен не сводит глаз с ее полуобнаженной груди, и почувствовала себя очень неуютно.
Джон взял со стола бутылку и стал ее рассматривать.
— А вы заметили, что мы пьем? Это очень старое вино. — Его тон выражал невольное уважение.
Еще одно нехорошее предчувствие шевельнулось в душе Джейн.
Когда ужин закончился, молодые люди быстренько скатали ковры, устилавшие пол гостиной, и начали танцевать. Джейн с интересом следила за тем, как образовывались пары. Было заранее ясно, что это придется по вкусу далеко не всем.
Партнером Изабель оказался Джастин — тот самый, с которым она флиртовала в самолете. Подружки у Джастина не было, так что здесь все обстояло нормально. Но девушка Джона, которую звали Маргарита, уже злобно посматривала на своего приятеля, кружившегося в паре с хохочущей Джулией. А Лора была явно настроена отбить Питера у Эдит.
Увидев, что Стивен с очевидными намерениями направляется в ее сторону, Джейн стала быстро собирать грязные тарелки. И действительно, уборкой стоило заняться. В столовой будто взорвалась бомба. Все было забрызгано остатками еды. Кто-то опрокинул бутылку; вино залило стол и капало на пол, под ногами валялись осколки вдребезги разбитых прекрасных хрустальных бокалов.
На кухне было еще хуже. Готовившая спагетти Джулия умудрилась испачкать почти все кастрюли и сковородки. Беззвучно вздохнув, Джейн обвязалась полотенцем и взялась за работу.
Казалось, в доме стало тише. Затем с улицы донесся смех и плеск воды. Выглянув в окно, Джейн увидела, что вся компания спустилась к бассейну.
Девушка тоже вышла на воздух. Ночь была теплая и душная, в небе сияли звезды. Вокруг бассейна горели китайские фонарики; кто-то в магнитофоне сменил кассету, и зазвучала медленная мелодия.
Джастин и Изабель танцевала в обнимку. Молодой человек сдвинул бретельки платья и целовал девушке плечи.
Джулия с Лорой тем временем уже плескались в воде вместе с Джоном и Питером. Все четверо были в чем мать родила; сброшенная одежда кучками лежала на кафельном бортике бассейна. Маргарита следила за купающимися с каменным выражением лица, а Эдит кусала губы, явно борясь со злыми слезами. Будут сложности, с огорчением подумала Джейн. Но вмешиваться не собиралась — она им не нянька. Пусть разбираются сами.
Она хотела вернуться в дом, но в дверях стоял Стивен.
— Убегаете?
Джейн вздернула подбородок.
— У меня был трудный день. Хочу прилечь.
— Чудесная мысль. — Стивен нагловато улыбнулся. — С удовольствием составлю вам компанию.
Его улыбка насторожила Джейн.
— Думаю, вам лучше остаться с друзьями, — спокойно возразила Джейн и кивком указала на Маргариту и Эдит. — Кажется, кое-кто здесь не слишком счастлив.
— Они могут сами позаботиться о себе, — отмахнулся Стивен. — Вы таинственная личность, Джейн. Я следил за вами весь вечер. Настоящая темная лошадка. — Молодой человек оценивающе смерил ее взглядом, и Джейн почувствовала себя обнаженной, как те, кто купался в бассейне. — Расскажите, что с вами случилось.
— Ничего. — Джейн смахнула его руку со своего плеча. — Если не возражаете, я пойду.
— В том-то и дело, что возражаю. — Голос Стивена слегка напрягся. — Завтра утром парни будут лизаться со своими Маргаритой и Эдит как ни в чем не бывало. Я видел это тысячу раз. А мне интересно иметь дело с вами. Я заинтригован.
— К сожалению, не могу сказать того же про себя, — ледяным тоном отрезала Джейн.
Она попыталась обойти Стивена, но тот схватив ее за плечи, развернул лицом к остальным.
— Леди хочет покинуть нас, — объявил он. — Что скажете?
— Ох, пусть идет! — воскликнула Джулия. — Невелика потеря, — со смешком добавила она.
— Нет, швыряй ее сюда! — заплетающимся языком предложил Джон. — Но сначала раздень. Будет знать, как портить людям настроение!
— Только не порви ее красивое платье, — насмешливо бросил Джастин, заставил Изабель рассмеяться.
— Снять, снять, снять! — пропела Изабель. Все остальные подтянули. Промолчали лишь поджавшие губы Маргарита и Эдит.
Джейн замерла. Сильные руки Стивена сразу же нащупали замок молнии, и платье поползло с плеч.
— Нет! — Девушка в бешенстве стукнула стоявшего сзади Стивена каблуком в голень. Тот чертыхнулся и на мгновение ослабил хватку.
Этого было достаточно. Джейн вырвалась из его рук и со всех ног побежала в спасительную темноту сада.
Нужно добраться до машины, подумала она. Но что-то снова задержало ее. Вернее, кто-то, подумала Джейн, пытаясь вырваться из крепких объятий.
Должно быть, ее догнал Джастин. Сейчас ее разденут и бросят в бассейн. От одной этой мысли ей стало дурно.
— Пусти! — Джейн неистово вырывалась и царапала держащие ее руки. — Черт побери, отпусти сейчас же, я сказала!
— Тихо. — Низкий голос показался ей странно знакомым. — Замолчи, дурочка, и стой спокойно.
— Вы?! — Джейн уставилась в смуглое лицо красавца-испанца, спасшего ее от грабителей.
Безотчетно кинувшись к незнакомцу, она прижалась лицом к его груди и с облегчением вздохнула.
На мгновение мужчина обнял Джейн, затем слегка отстранил, взял за руку и вывел на свет. Все головы дружно повернулись к ним. Настала странная тишина, которую вскоре нарушил спокойный, холодный голос:
— Я Энрико Сальвадоре. Можно узнать, что вы делаете в моем доме?
— Ваш дом? — Первой стряхнув в себя оцепенение, Изабель бросилась в атаку: — Что вы мелете!
— Полегче! — оборвал ее Джон. — Это граф Сальвадоре собственной персоной.
— А мне все равно! — бросила Изабель. — Эта вилла принадлежит Педро Санчесу, и мы сняли ее!
— Вы ошибаетесь, — сурово прозвучал голос графа Сальвадоре. — Санчес — всего лишь племянник моей служанки Фернанды. Этому человеку принадлежит только то, что он сумел украсть, — презрительно добавил он. — Надеюсь, вы не заплатили ему вперед?
— Увы… — хрипло сказала Джейн, дрожащими руками поправляя платье. — Мы заплатили за три недели проживания, прокат машины и услуги горничной. Только горничная исчезла… и сеньор Санчес тоже.
— Не сомневаюсь, — пожал плечами Энрико Сальвадоре. — Его испугала весть о моем неожиданном возвращении. — Скорее грустно, чем сердито, он покачал головой. — Бедная Фернанда. Она всегда потакала этому жалкому дураку.
— Бедная Фернанда?! — пронзительно завопила Джулия. — К чертям Фернанду! Что будет с нами и нашими деньгами?
Она, ничуть не стесняясь, выбралась из бассейна, и на лице графа застыла гримаса отвращения.
— Будьте добры немедленно прикрыться, — ледяным тоном приказал он. — Мне очень жаль, что вы стали жертвой мошенничества, но это меня не касается. Попрошу немедленно освободить мой дом. — Энрико хмуро огляделся. — Вы все остановились здесь?
— Нет, — ответил торопливо одевавшийся Джон. По крайней мере хоть он выглядел смущенным. — Мои родители снимают тут недалеко дачу.
— Тогда я предлагаю вам отправиться туда. И забрать с собой своих друзей, — ядовито добавил Сальвадоре.
— Нет! — твердо заявила Джейн. Ее тут же поддержали Маргарита и Эдит.
— Если ты возьмешь с собой этих потаскушек, я немедленно уезжаю, — предупредила Маргарита, в упор глядя на Джона.
Граф саркастически усмехнулся.
— Похоже, переговоры зашли в тупик, — протянул он. — Итак, я предлагаю вам выбор. Либо вы договоритесь между собой, либо я вызываю полицию. — Сальвадоре посмотрел на часы. — Даю вам пятнадцать минут.
Упоминание о полиции произвело ошеломляющий эффект. Через несколько секунд бассейн опустел, и незадачливые арендаторы побежали в дом собирать вещи.
Проходя мимо гостиной, Джейн услышала часть яростного спора между Джоном и всеми остальными. Завидев ее, Стивен отделился от компании и подошел к двери.
— Все в порядке, милая. — Он смерил Джейн взглядом, в котором чувственность сочеталась с угрозой. — Вам не о чем беспокоиться. В доме родителей Джона у меня собственная комната. Я позабочусь о вас, конечно, если вы станете чуть поласковее.
— Только через мой труп, — ледяным тоном отрезала Джейн и, шагая через две ступеньки, поднялась в свою комнату.
Сердце ее стучало как паровой молот. Девушка начала быстро очищать комод и платяной шкаф. Что делать? Придется урезать расходы, думала она, как попало запихивая вещи в чемодан. Надо поскорее улететь домой. Все остальное было немыслимо.
Может, удастся обменять обратный билет на другой рейс. Если нет, придется покупать билет заново. Ладно, там видно будет… Джейн вошла в ванную и стала собирать туалетные принадлежности.
Когда девушка вернулась в спальню, там ее ждал новый удар. Она была не одна. В дверях стоял Энрико Сальвадоре.
— Я уже почти собралась. — У Джейн участилось дыхание.
— Вижу. — Он немного помолчал. — Вам не терпится уехать?
— Вы сами знаете, что нет. — Она запихнула пакет с туалетными принадлежностями в чемодан и закрыла крышку.
— Вы не хотите остаться с друзьями?
Джейн закусила губу.
— Они мне не друзья.
Сальвадоре скептически приподнял брови.
— Должен заметить, для просто знакомых у вас слишком интимные отношения, — пробормотал он.
— Мы познакомились с этими молодыми людьми в самолете, — оправдываясь, сказала она. — Мои спутницы захотели устроить вечеринку и пригласили их в гости.
— Да уж, — холодно кивнул Энрико. — Я видел, что они натворили в доме. Особенно в столовой.
— Извините. Я не успела привести все в порядок, — устало призналась Джейн. — Но зато убралась на кухне. — Она вздернула подбородок. — Конечно, мы возместим ущерб.
Энрико засмеялся.
— Вы слишком наивны, сеньорита. Бокалы антикварной работы стоят целое состояние. Заменить их невозможно.
У Джейн упало сердце.
— И все же мы попытаемся, — храбро возразила она. — Кроме того, полиция может найти Педро Санчеса и вернуть нам деньги. Я думаю, вы имеете право подать на него в суд.
— Я думаю, Педро уже далеко отсюда и надежно замел следы, — сухо откликнулся Сальвадоре. — Как всегда оставив тетку отвечать за свои подвиги.
— Теперь я понимаю, почему она нам не обрадовалась, — обреченно согласилась Джейн. — Она казалась очень напуганной.
— Могу себе представить, — саркастически ответил Энрико. — Все должно было обойтись. Я не собирался приезжать на виллу до сбора винограда. Но обстоятельства изменились. — Он пожал плечами. — Вам не повезло. Вы могли бы насладиться отпуском, так и не заподозрив, что проживаете здесь незаконно.
— Насладиться? — Джейн вздрогнула. — Не то слово.
— Нет? — Янтарные глаза смерили ее задумчивым взглядом. — Но вы одеты так, словно собирались провести приятный вечер.
Девушка поморщилась. Будь оно проклято, это платье!
— Прискорбная ошибка… Как и вся эта поездка. — Джейн заставила себя улыбнуться. — А мошенничество стало последней каплей. Только этого мне и не хватало…
— Как вы узнали об этом месте? — с любопытством спросил Энрико.
— Мои спутницы после курсов испанского языка обычно заходили в пиццерию. С Педро их познакомил тамошний управляющий. Наверно, они были в сговоре. — Джейн немного помолчала. — Санчес не понравился мне еще в аэропорту. А когда я увидела этот прекрасный старинный дом, все стало казаться еще более странным. Педро… как-то не вязался с виллой.
— Естественно, — бросил граф и после паузы продолжил: — Но куда вы сейчас?
— В аэропорт, — решительно ответила Джейн. — И ближайшим рейсом домой.
— Вас ожидают трудности, — предупредил Энрико. — Сейчас разгар сезона. Свободных мест мало. Если они будут вообще. Кстати, ваши друзья уехали. Я сказал им, чтобы они вас не ждали.
Джейн непонимающе посмотрела на высокого мужчину. Только теперь она ощутила, что в доме стоит полная тишина.
— Вы хотите сказать, что они бросили меня здесь одну? — У нее сорвался голос. — Даже не попрощавшись?
Улыбка Сальвадоре стала шире.
— Не одну, сеньорита, — мягко сказал он. — Вы забыли, что я тоже останусь здесь. С этой минуты вы моя гостья. — Он сделал паузу и негромко добавил: — А также партнерша.



Глава 3


Джейн помертвела. Казалось, кровь в жилах застыла и превратилась в лед. Сжав кулаки с такой силой, что ногти вонзились в ладони, девушка попыталась говорить спокойно. — Партнерша, сеньор? Простите, не понимаю.
— Все очень просто. Вы останетесь здесь, сеньорита, и возместите ущерб, нанесенный моему дому вами и вашими знакомыми.
— Останусь? — задохнулась Джейн. — Это несправедливо…
Энрико Сальвадоре лишь пожал плечами.
— Что ж, очевидно, вы этого не сможете сделать в материальном плане. Однако есть и другие способы расплаты. — На лице мужчины слегка приподнялись уголки рта. — Думаю, мы сможем прийти к соглашению, которое… э-э… удовлетворит нас обоих.
— Вы ошибаетесь, — ответила взбешенная Джейн. Ей больше не было холодно; теперь она горела от стыда, гнева и странного разочарования. — Как вы смеете предлагать мне такие вещи? Кто вы такой, черт побери, и за кого меня принимаете?
— Я Сальвадоре. — Он гордо вскинул голову. — А вы — девушка, которая уже дважды трепетала в моих объятиях. Будете отрицать? — Смуглое лицо Энрико стало мрачным и надменным.
— Я была не в себе, — заявила Джейн. — В первый раз меня чуть не ограбили, а во второй я убегала. Я думала, вы поняли почему…
— О да, — задумчиво кивнул Энрико. — Но тогда зачем искушать мужчину, надевая платье, которое так и просит, чтобы его сняли, а затем отказывать человеку в удовольствии? Оказывается, ваши англичане не так уж хладнокровны, — слегка улыбнувшись, добавил он.
— Я отвечаю только за собственное поведение! — выпалила Джейн.
— Вы девушка? — прищурил глаза Энрико. Джейн задохнулась и побагровела от ярости.
— Вы не имеете права задавать мне подобные вопросы!
— Было бы достаточно простого «нет», — насмешливо сказал Сальвадоре. — Хотя… — он слегка прищурился, — по вашим глазам не похоже, чтобы вы когда-нибудь испытывали удовлетворение от любви.
— Не понимаю, о чем вы говорите, — высокомерно отрезала Джейн.
Он засмеялся.
— Не сомневаюсь. В один прекрасный день — или ночь — я с удовольствием научу вас этому.
В его голосе послышалась такая нежность, что у Джейн по спине побежали мурашки и зачастил пульс. Но она заставила себя равнодушно пожать плечами.
— К счастью, я здесь долго не пробуду. Я уезжаю.
— А… — равнодушно протянул граф. — И как вы собираетесь это сделать?
Джейн запирала чемодан и поэтому замешкалась с ответом.
— На машине, разумеется.
— Я не знал, что вы захватили с собой автомобиль.
— Нет, не захватила, но… — Она осеклась и умолкла, увидев, что Сальвадоре насмешливо улыбается. — Ах да, машина тоже ваша… Я должна была понять. — Не моя, — поправил Энрико. — Она принадлежит графине.
Джейн застыла на месте. Ей и в голову не приходило, что он женат. Хотя какая разница…
— Тогда я ей сочувствую, — дерзко ответила она.
— Почему? — вопросительно выгнул брови Сальвадоре. — Разве так трудно водить машину?
— Вовсе нет, — огрызнулась Джейн. — Я хочу сказать, что… что мне жаль женщину, которая имеет дело с таким волокитой, как вы! Изабель была права. Все вы, испанцы, жеребцы!
— Внешность горлицы, а жало осы, — съехидничал граф. — Любопытное сочетание.
— Ну хватит! — Джейн сняла с кровати чемодан. — Вы не одолжите мне машину вашей… графини, чтобы доехать до аэропорта?
— Нет, — ответил он. — Не одолжу.
Джейн гордо вскинула подбородок.
— Хорошо, тогда я пойду пешком!
— В этом платье? — Сальвадоре смерил ее насмешливым взглядом. — Скажите спасибо, если пройдете полкилометра… Впрочем, полиция остановит вас намного раньше, — небрежно добавил он.
— Я собираюсь где-нибудь переодеться, — ответила Джейн. — А джинсы и рубашка едва ли дадут полиции основания для ареста.
— Не дадут. Но вы, кажется, забыли, что вторглись в чужие владения. Особенно если добавить к этому обвинение в акте вандализма по отношению к моей собственности…
Тут от страха у Джейн свело живот. Пальцы судорожно сжали ручку чемодана. Спорить не приходилось. Ее знание местных законов равнялось нулю. Возможно, Испания относится к тем странам, где обвиняемый сам должен доказывать свою невиновность…
Янтарные глаза с полуприкрытыми веками смерили Джейн оценивающим взглядом, помедлив на груди, крутых бедрах и стройных ногах. Смуглое лицо стало холодным и бесстрастным.
Дрожавшая всем телом Джейн отчаянно пыталась придумать выход из создавшейся ситуации.
— Вы не имеете никакого права держать меня здесь против моей воли, — наконец сказала она.
— В данных обстоятельствах я имею право на все, что найду нужным, Дженни. Кажется вас так называла подруга?
— Не называйте меня так!
— Пустяки! — отмахнулся Энрико. — Вы опоздали. Мы с вами уже достаточно знакомы.
— Потому что я обратилась к вам за помощью? — презрительно спросила Джейн.
— Нет, — сказал он. — Потому что вы заняли мою комнату. Вы спали в моей постели, моя красавица, которую почему-то предпочли всем остальным. Между нами существует некая связь? — Увидев, как ошеломленное лицо Джейн пошло красными пятнами, Энрико засмеялся. — Только не говорите, что вы об этом не догадывались!
— Думайте все, что хотите, — сквозь зубы пробормотала Джейн. — Но я не проведу еще одну ночь ни в вашей спальне, ни под крышей вашего дома.
— Сомневаюсь, что у вас есть выбор, — сказал граф. — Как только я получу возмещение, обещаю доставить вас в аэропорт, купить билет на самолет и оплатить люкс в лучшем отеле, где вы будете дожидаться своего рейса.
— Ни за что! — коротко и решительно отрезала Джейн. — Я не продаюсь, сеньор!
— А я вас и не покупаю, сеньорита. Но готов… нанять вас на время.
— Вы мне отвратительны! — дрожащим голосом выпалила она. — Почему вы не звоните в полицию? Лучше тюрьма, чем ваше соседство! Я тоже смогу кое-что им рассказать, — расхрабрившись, добавила она.
— В моей спальне… и в этом платье? — Он вздохнул. — Думаю, это будет свидетельствовать против вас, дорогая.
— Ваша жена может отнестись к этому по-другому, — заявила Джейн. — Вряд ли она посмотрит на ваше недостойное поведение сквозь пальцы.
— Стоило бы некоторое время подержать вас здесь хотя бы для того, чтобы научить хорошим манерам, — мрачно сказал Сальвадоре. — Как бы там ни было, вы чудовищно заблуждаетесь. Во-первых, у меня нет жены. — Он выдержал паузу. — А во-вторых, вы неправильно понимаете мотивы, по которым я вас задерживаю.
Увидев застывший в глазах Джейн немой вопрос, Энрико иронически улыбнулся.
— Маленькая комедия окончена, сеньорита. Увы, интерес, который я к вам испытываю, носит не столько романтический, сколько практический характер. Надеюсь, вы не слишком разочарованы?
— Ни капельки… — процедила Джейн. — Только я не имею представления, о чем вы говорите.
— На самом деле все очень просто. У меня возникла проблема, и вы могли бы помочь с ней справиться. — Энрико скорчил недовольную гримасу. — Вчера утром моя сестра Паула попала в автомобильную аварию. Ни она, ни двое ее детей сильно не пострадали — ссадины, синяки и шок, только и всего. Но гувернантке Кристине повезло меньше. Она сломала ногу и будет вынуждена некоторое время пролежать в больнице. Моя сестра хочет приехать сюда отдохнуть, однако теперь некому присмотреть за детьми, а Себастьян и Мария — далеко не подарок.
Граф развел руками.
— Конечно, я рассчитывал, что, пока будет выздоравливать Кристина, о детях позаботится Фернанда. Дети привыкли к ней. — Он немного помолчал. — Но Фернанды нет. Остаетесь вы, Джейн.
— Я?! — Джейн проглотила комок в горле. К чувству облегчения от того, что он не собирается использовать ее в сексуальном плане, почему-то примешивалось странное чувство разочарования. — Но я же не няня…
— Нет, — ответил Сальвадоре. — Однако никого другого под рукой нет. И вы признались, что в долгу передо мной и не можете его заплатить. В свою очередь, я испортил вам отдых. — Сальвадоре посмотрел ей в глаза, и у Джейн внезапно заколотилось сердце. — Скажите честно, Дженни, вы действительно хотите как можно скорее покинуть Испанию или смогли бы пожить здесь, если бы вам заплатили?
— Я хочу уехать, — упрямо ответила Джейн.
— Почему? Если вас пугает мое присутствие, то с сестрой и ее детьми вы будете в полной безопасности.
Заметив насмешливый огонек в янтарных глазах и чувственно изогнутые губы, Джейн предпочла сменить опасную тему.
— Но я не подхожу для этой работы. Вы ведь ничего обо мне не знаете!
— Вы что, никогда не имели дела с детьми? — удивился Энрико.
— Да нет, имела, — неохотно призналась Джейн. — У меня есть племянники.
— Какого возраста?
— Шести и четырех лет, — с невольной улыбкой призналась она и тут же спохватилась: — Но это не имеет отношения к делу.
— Почему же? Правда, Себастьян и Мария чуть постарше. Дети пережили сильное потрясение и нуждаются в заботе и дружеской опеке. — Затем Энрико негромко добавил: — Дженни, несмотря на вашу горячность, вы не кажетесь мне бессердечной и очень отличаетесь от своих спутниц.
— Это шантаж. Вы играете на моих чувствах, — неуверенно промолвила Джейн. — К тому же ваша сестра может не согласиться…
— Паула, как обычно, пойдет по пути наименьшего сопротивления. — Граф пожал плечами. — К тому же у нее нет времени. Завтра утром они выпишутся из больницы и приедут прямо сюда. Я не могу позволить им увидеть, во что превратился дом.
— Значит, вы хотите сделать из меня еще и уборщицу? — глухо спросила Джейн.
— Естественно, только до утра, а потом я позову на помощь кого-нибудь из имения. — Сальвадоре смерил ее испытующим взглядом. — В конце концов, если бы аренда была настоящей, вам пришлось бы поддерживать в доме чистоту и порядок.
Девушка невольно закусила губу.
— Тут вы правы. Но если вы хотели иметь уборщицу и няню в одном лице, то почему позволили мне думать?.. — Дженни запнулась и разозлилась на себя за этот дурацкий вопрос.
— Извините, но я немного подразнил вас. Вы с вашей подругой увидели во мне воскресшего Казанову. — Твердые губы слегка изогнулись. — Поверьте, я не мог долго бороться с искушением подтвердить ваши худшие опасения. Но пока вы живете под моей крышей, можете считать себя в относительной безопасности. — Мужчина бросил красноречивый взгляд на смятую постель. — Однако если вы настаиваете…
С неудовольствием Джейн поняла, что снова покраснела, и коротко бросила:
— Нет, не настаиваю!
— Тогда я предлагаю вам поискать другую комнату.
Почему-то это предложение, как ни странно, только усилило досаду Джейн.
— Если вы мне поможете, — сказал граф, — я обещаю, что не буду требовать от вас и ваших подруг возмещения материального ущерба и привлекать к этому делу полицию.
Джейн пожала плечами.
— С такими аргументами вам вряд ли можно отказать, граф.
— Тогда не отказывайте. — Он тепло улыбнулся ей, и Джейн поняла, что человек, обладающий такими чарами, не нуждается в другой власти. — Кстати, своим титулом я пользуюсь только при крайней необходимости. Зовите меня Энрико.
Ох, нет, подумала она. Этого только недоставало… Внутренний голос подсказывал ей уносить ноги, пока не поздно. Бежать от этого человека как можно дальше. От его улыбки. От неодолимых чар. От острой сексуальности, которая превращала ее кровь в теплый мед.
— Хорошо, я остаюсь, — услышала Джейн собственный голос — Но только до тех пор, пока вы не подыщете кого-нибудь другого.
— Спасибо, Дженни. — Его улыбка снова стала насмешливой и раздражающей. — А теперь переоденьтесь… пока я не забыл о своих благих намерениях.
Неторопливо он раздел ее взглядом, потом поднес руку к губам, послал воздушный поцелуй и вышел из комнаты.
Посмотрев ему вслед, Джейн громко произнесла слово, вырвавшееся из самой глубины ее души:
— Негодяй…
… Первым делом нужно было найти другую комнату. Джейн выбрала себе жилье как можно дальше от спальни Энрико. То, что комната оказалась крошечной, не имело значения. Самое подходящее место для служанки, подумала Джейн, опуская чемодан на узкую койку.
Сердце Джейн все еще неистово колотилось. Как ее легко разыграли? Как можно было хотя бы на мгновение подумать, что граф Сальвадоре питает к ней недостойные чувства? Беда заключалась в том, что, находясь рядом с ним, она не могла разумно мыслить. Никакого другого объяснения не было.
Правда, в данном случае выбирать не приходилось. Граф — человек богатый, могущественный и, возможно, безжалостный. Подумаешь, ведь это совсем ненадолго, убеждала она себя. Как только сестра графа оправится от последствий аварии, она подыщет другую няню. А потом весь инцидент превратится в пустяковое приключение, над которым можно будет вволю посмеяться по возвращении в Англию.
Но сначала надо избавиться от проклятого платья. Изогнувшись, Джейн нащупала замок, потянула вниз, но молния не поддавалась. Чертыхнувшись, девушка вооружилась маникюрными ножницами и подошла к зеркалу. Тут раздался громкий стук в дверь и в комнату, не дожидаясь разрешения, вошел Энрико. — Немного тесновато в вашем убежище, не находите?
— Для меня в самый раз, — холодно возразила Джейн.
— Какие-нибудь трудности?
— Ничего такого, с чем я не могла бы справиться. — Девушка выпрямилась, сжимая в руках ножницы.
— Если вы хотите защищаться, то на кухне есть целый набор очень острых ножей, — невозмутимо заметил граф.
— Молнию заело, только и всего, — рассмеялась Джейн.
— Тогда позвольте помочь вам. — Энрико развернул Джейн к себе спиной. — Стойте спокойно. — Сальвадоре нагнулся, и его теплое дыхание коснулось обнаженной спины Джейн. — Ниточка попала. Думаю, я смогу ее вытащить.
Когда холодные пальцы мужчины коснулись ее спины, Джейн напряглась всем телом.
— Не надо так нервничать, — фыркнул он. — Это лучше, чем орудовать ножницами.
Сомневаюсь, подумала скрипя зубами Джейн.
Лицо Энрико находилось всего в нескольких сантиметрах от ее кожи. Тут же вспомнив вкус его губ, Джейн ощутила взрыв желания, а когда рука мужчины провела вдоль ее спины, пытаясь освободить попавшую в замок ткань, это только усилило ее мучения.
— Побыстрее, пожалуйста… — хрипло пробормотала она.
— Я пытаюсь действовать осторожно. Не хочу повредить материал.
— Не имеет значения. — Джейн облизала пересохшие губы. — Все равно я больше не надену это платье.
— В самом деле? В таком случае… — Граф пожал плечами, взялся обеими руками за края воротника и резко рванул. Раздался треск, и лиф платья мгновенно соскользнул с плеч Джейн, обнажив ее до талии.
Сначала Джейн окаменела, а затем, застонав от стыда и ужаса, подхватила обрывки ткани и прикрыла грудь.
— Как вы могли? О Боже, как вы смели?
Но янтарные глаза явно смеялись над ее отчаянием.
— Я только следовал указаниям. Не моя вина, если результат превзошел ваши ожидания… Но не мои, — пробормотал Энрико себе под нос.
— Уйдите отсюда! — Джейн была готова заплакать от смущения. — Вам нельзя доверять…
— Вы ошибаетесь, — сурово ответил Сальвадоре. — Будь я таким негодяем, каким вы меня воображаете, вы бы давно лежали в моей постели.
Тут уголки рта Энрико вновь поползли вверх.
— Поэтому я убеждаю себя, моя дорогая, что ваша кожа не подобна лунному свету, а груди не напоминают цветы, которые только и ждут, чтобы их сорвала мужская рука… — Сделав паузу, граф лаконично добавил: — Я собираюсь варить кофе. Если хотите чашечку, присоединяйтесь.
Он коротко поклонился и вышел.
Джейн опустилась на край кровати. Она была уверена только в одном: далее оставаться на вилле нельзя. Надо бежать.
Подняв голову, она посмотрела в зеркало. Там отражалась незнакомка со взъерошенными волосами и широко раскрытыми глазами, прижимавшая к полуобнаженной груди остатки платья. «Кожа подобна лунному свету…» — вспомнилось ей.
Пережить бы эту ночь… Только одну ночь, подумала она.
И поняла, что молится.



Глава 4


Теперь она должна работать и ни на что не отвлекаться, мрачно повторяла про себя Джейн, облачаясь в сравнительно скромные зеленые брюки и подходящий по тону свитер и пинком отправляя в угол разорванное красное платье. Она была круглой дурой, позволив Энрико так обращаться с собой.
Сконцентрировавшись на работе, она перестанет думать о нем. Когда приедут дети, у нее не останется ни секунды свободного времени. В их присутствии она будет в безопасности. А потом уедет.
Под лестницей, в огромном шкафу, благоухавшем сухими травами, девушка нашла чистое белье и полотенца. Как бы ни потакала Фернанда своему племяннику, но дом содержала в образцовом порядке, грустно подумала Джейн.
По комнатам, где спали ее подруги, будто промчался смерч. Постели не застелены, дверцы шкафов открыты нараспашку, на полу валялись опустошенные ящики комода и вешалки.
В ванных висели влажные полотенца со следами грязи; зеркала и кафель испачканы аэрозолем.
Сжав зубы и повторяя про себя любимую поговорку «Глаза боятся, руки делают», Джейн принялась наводить порядок. Это не грязь, а пятна от косметики, догадалась она, связывая белье в огромный узел для стирки. К счастью, они прожили на вилле не так уж долго, чтобы зарасти грязью по уши.
Свою, вернее, его спальню Джейн оставила напоследок. Комната по сравнению с другими была довольна опрятна, если не считать неубранной постели. В открытое окно влетел ночной ветерок и шевелил шторы. Собираясь закрыть окно, девушка невольно залюбовалась черным бархатным небом, на котором сияли невообразимо далекие звезды. Зато до серебряной луны, казалось, можно было достать рукой.
Кожа как лунный свет… Рука медленно поднялась и коснулась груди. Какое-то мгновение она стояла неподвижно, а затем слегка вздрогнула. Днем уединенности виллы можно было только радоваться, но в темноте девушка чувствовала себя совершенно беззащитной…
Справившись с невольной дрожью, Джейн стала запирать шпингалет, когда в стекле отразилось какое-то движение у нее за спиной. Она испуганно вскрикнула, повернулась и задела охапку простыней и наволочек, которая свалилась на пол.
— Вы очень нервная, — посмеиваясь, сказал Энрико Сальвадоре.
— Вы с ума сошли? — огрызнулась Джейн, собирая рассыпавшееся белье. — Разве можно подкрадываться к человеку сзади?
— Я вошел как обычно. — Энрико приподнял брови. — Просто вы задумались.
— Да. — Джейн вымученно улыбнулась. — Мне действительно есть над чем подумать… А теперь мне надо работать. — Она решительно направилась к кровати и начала стаскивать простыни.
— Оставьте все это, — махнул рукой Сальвадоре и, увидев ее недоуменный взгляд, улыбнулся. — Я не буду возражать против запаха вашего тела и аромата волос, которым пропиталась моя подушка.
Снова покраснев, Джейн сказала, пытаясь казаться хладнокровной:
— Сеньор, но вы поручили мне работу, и я ее выполняю.
— Работа подождет, — властно заявил Энрико. — Кофе стынет. Кроме того, я кое-что приготовил.
— Вы умеете готовить? — удивилась Джейн.
— Я не такой рафинированный аристократ, как вы думаете, — с ноткой досады сказал граф. — И даже умею сам стелить себе постель. А теперь пойдемте есть.
— Разве можно есть посреди ночи? — возразила Джейн.
— А почему нет? Если ты голоден? Или вы не согласны?
Джейн закусила губу. Вопрос явно намекал не на еду. Сальвадоре провоцировал ее. Но возражать было слишком опасно. Ее снова высмеют, и все.
Неохотно последовав за графом, Джейн заглянула в открытую дверь столовой. Там царил образцовый порядок.
— Ох! — воскликнула Джейн. — А я только собралась ею заняться!
— Я все убрал, — коротко сказал Энрико. — Вы не будете возражать, если мы поедим на кухне?
— Нисколько. Ведь слугам положено есть на кухне, не так ли? — холодно бросила она и испытала нечто, похожее на мстительное удовлетворение, когда Сальвадоре слегка нахмурился.
Когда Джейн увидела поджидавший их сочный омлет с зеленью, ветчиной, помидорами, перцем и сыром, изумлению ее не было предела. Очевидно, граф использовал все, что было в холодильнике, а еще он подогрел хлеб и откупорил бутылку вина.
— Но я не смогу все это съесть! — запротестовала Джейн, когда Энрике поставил перед ней тарелку. — После такого пира я не засну до утра… — Тут девушка смущенно умолкла, увидев его насмешливый взгляд.
— Вы так думаете? Ничего, ешьте. Восстанавливайте силы. — Сальвадоре коварно улыбнулся. — Скоро они вам понадобятся.
От этих слов, таивших в себе не то угрозу, не то обещание, Джейн оцепенела.
— Можно спросить почему?
— Чтобы справиться с Себастьяном и Марией, конечно. — Энрико взял вилку. — А для чего же еще, моя голубка?
Взбешенная насмешкой, явно звучавшей в его голосе, Джейн уже готова была швырнуть в него тарелкой, но все же сдержалась, решив лучше поговорить о ее потенциальных подопечных.
— Неужели ваши племянники такие плохие? — Положив в рот кусочек омлета, Джейн только теперь поняла, как была голодна.
Энрико слегка задумался.
— Не плохие. Избалованные, — наконец лаконично ответил он. — Антонио, их отец, умеет держать их в руках, но, к сожалению, он часто уезжает по делам и оставляет детей на попечение Паулы. А моя сестра хоть и обворожительна, но очень ленива… и слишком склонна к влиянию извне, — слегка нахмурившись, добавил Сальвадоре.
— Странно, что вы так говорите о собственной сестре, — изумилась Джейн.
— А… — Энрико наполнил ее бокал прежде, чем она успела возразить. — Паула Каприати мне не родная сестра. Дочь второй жены моего отца, ныне его вдовы.
Джейн пришлось переварить эту новость вместе с еще одним куском омлета.
— Значит, графиня, о которой вы говорили, на самом деле приходится вам мачехой?
— Да. — Энрико слегка кивнул. Его рот внезапно сжался в узкую злую полоску.
Так… Похоже, любовью там и не пахло.
— Ваша мачеха тоже приедет сюда?
— Надеюсь, что нет, — холодно ответил Энрико. — Большую часть года Монсерат Сальвадоре проводит в Мадриде, а летом уезжает на какие-нибудь модные курорты. Магазины, сплетни и карты — вот ее любимые развлечения. — В голосе Энрико звучало осуждение. — Монсерат здесь скучает и предпочитает лишний раз сюда не наведываться. Хотя я ежегодно настаиваю, чтобы она присутствовала на празднике сбора винограда. Этого ждут работники имения.
— Как можно не любить это место? — пробормотала себе под нос Джейн. — Тут же настоящий рай!
Пожав плечами, Сальвадоре невесело усмехнулся.
— Это вилла была любимым убежищем моего отца. — Смуглое лицо Энрико стало угрюмым. — Однако после того, как в его жизнь вошла Монсерат, он стал приезжать сюда все реже и реже.
— Если ваша мачеха любит… компанию… я могу понять, что она не нуждается в убежище, — робко возразила Джейн.
— Откуда вам, в вашем возрасте, знать, что такое нужда в убежище? — мрачно уронил он.
— Возможно, я знаю об этом куда больше, чем вы думаете, — пробормотала Джейн и почувствовала, как у нее непроизвольно сжалось горло. Наступило недолгое молчание. Энрико прищуренными глазами осмотрел Джейн, затем протянул руку и провел пальцем по бледному следу от кольца, которое она вернула Полу после разрыва помолвки. Прикосновение графа было легким, однако по телу Джейн прошла слабая дрожь.
— От чего вы сбежали, маленькая? От неудачного брака? — тихо спросил он.
— Нет, — энергично замотала головой Джейн, пытаясь скрыть истинную реакцию на его прикосновение. — Так далеко мы не зашли… к счастью.
— В самом деле, к счастью, — пробормотал, блеснув янтарными глазами, Сальвадоре. — И что же случилось?
— Он встретил другую. — Джейн пожала плечами и грустно улыбнулась. — У которой было что ему предложить.
— Он сам сказал вам об этом?
— Очень коротко. Он не был так жесток. Но я… я сделала выводы.
— Вы все еще тоскуете по нему? — тихо спросил Энрико.
Джейн задумалась и внезапно поняла, то не тоскует. Казалось, Пол и все переживания, связанные с ним, остались в другом времени… и в другом измерении.
— Это было… частью моей жизни. — Джейн резко убрала руку.
— Неважно, — мягко сказал граф. — Несколько недель на испанском солнце, моя прекрасная, — и эта отметина исчезнет.
Джейн поскорее спрятала руку под стол.
Подальше от греха, строго сказала она самой себе, почувствовав, как заколотилось сердце. Если она не будет беречь себя, то оставит Испанию не просто с отметиной, но с рубцом на всю жизнь. И боль, которую причинил ей Пол, по сравнению с этой новой болью покажется комариным укусом. Несколько недель… Слишком долго. Слишком опасно. Надо бежать отсюда, и как можно скорее. Джейн тяжело вздохнула.
— Вернемся к детям, — осторожно сказала она. — А как же языковый барьер? Я ведь практически не знаю испанского…
— Это не имеет значения, — отмахнулся Сальвадоре. — Дети у нас двуязычные. Они подолгу жили в Англии и Штатах, и Антонио настоял, чтобы они говорили по-английски так же, как на родном языке. С этой стороны у вас трудностей не будет, — тяжело вздохнув, добавил он.
— Понимаю. — Судя по всему, Себастьян и Мария — на редкость капризные дети, уныло подумала Джейн, нанизывая на вилку последний кусочек омлета. Она решила еще раз сменить тему.
— Вы сами очень хорошо говорите по-английски, сеньор…
— Мог бы и получше, — с гримасой ответил Энрико. — Деятельность нашего банка очень тесно связана с вашей страной. Поэтому я подолгу жил в Англии. Но это было давно. — Янтарные глаза смеялись. — Иначе мы бы непременно встретились раньше.
— Не думаю, — улыбнувшись возразила Джейн. — Мы с вами живем в разных измерениях.
Он задумчиво покачал головой.
— Вы не верите в силу судьбы?
— Это поэзия, а я предпочитаю прозу.
— Тогда расскажите мне о прозаической стороне вашей жизни. Вы работаете? — Энрико ловко воспользовался ее словами, чтобы узнать побольше о ней.
— Да. Я график и работаю в области рекламы.
— В какой компании?
Когда Джейн произнесла название своей компании, Сальвадоре уважительно приподнял брови.
— Солидная фирма. Вполне возможно, что мой банк мог бы обратиться в вашу компанию заказать рекламу.
— Едва ли это необходимо, сеньор, — улыбнулась Джейн.
Сальвадоре засмеялся.
— Может, вы и правы. Но в последнее время мой английский язык немного… заржавел, если можно так выразиться. Вы не могли бы дать мне несколько уроков?
Вздернув подбородок, Джейн твердо встретила его насмешливый взгляд и сдержанно сказала:
— Сомневаюсь, что я могу научить вас чему-нибудь, сеньор. Кроме того, очевидно, мне хватит хлопот с Себастьяном и Марией. — Отодвинув кресло, Джейн встала и лучезарно улыбнулась. — А сейчас я хотела бы отдохнуть. Завтра будет трудный день.
Сальвадоре галантно поднялся.
— Спокойной ночи, дорогая. Однако помните… — В это время Джейн быстро шла к двери, но слова Энрико догнали ее: — Теперь судьба забросила вас в мое измерение. И бежать вам некуда.
Вот и все. Пожалуй, теперь ей не заснуть, думала девушка, поднимаясь к себе в комнату. Закрыв за собой дверь, Джейн прижалась к ней спиной, и внезапно из глаз брызнули слезы.
— Черт бы его побрал, — громко и яростно сказала она.
Несмотря на дурные предчувствия, Джейн заснула сразу же, как только голова коснулась подушки.
Казалось, уже через мгновение в щель между ставнями просочился солнечный свет и растекся лужицей на сверкающем полу. Сначала Джейн растерялась, не сразу сообразив, где она, но затем, все вспомнив, порывисто села.
О черт… Должно быть, она проспала.
Схватив с тумбочки часы, Джейн с ужасом обнаружила, что уже почти одиннадцать. Ее первый рабочий день начнется с опоздания, подумала девушка, спуская ноги на мозаичный пол. Может, ее властный хозяин проспал тоже?
Быстренько приняв душ, Джейн задумалась, что в ее скудном гардеробе подойдет для роли импровизированной няни. В конце концов она остановилась на короткой джинсовой юбке с пуговицами сверху донизу и белой блузке-безрукавке с небольшим вырезом. Джейн тщательно зачесала волосы назад, собрав их в пучок на затылке, заколола черепаховой заколкой, надела кожаные босоножки на низком каблуке и решила, что выглядит аккуратно и относительно деловито.
Подойдя к спальне хозяина, Джейн увидела, что дверь открыта, а измятая постель пуста. Еще один камешек в мой огород, кисло подумала она.
Джейн спустилась по лестнице, в полной готовности услышать саркастическое замечание или даже получить завуалированный выговор, однако с удивлением увидела, что внизу графа тоже нет. Кухня также была пуста, хотя кофеваркой сегодня явно пользовались.
Достав из холодильника кувшин с фруктовым соком, Джейн наполнила стакан и, стоя у окна, стала потихоньку потягивать освежающую жидкость. Машина Сальвадоре отсутствовала, хотя «пежо» стоял на своем обычном месте.
Девушка вышла во двор. Над головой ее висела цветущая виноградная лоза. Ни листок, ни лепесток не шевелились: не чувствовалось ни малейшего ветерка. Тихонько вздохнув, она подняла руку и отвела волосы от шеи. День обещал быть знойным.
Именно таким, ради которого она и приехала в Испанию и которым насладилась бы, сложись обстоятельства по-другому. Господи, если бы она могла вернуть себе свободу!
Свободу… Она посмотрела на «пежо» и затаила дыхание. А почему бы и нет? Ее тюремщик исчез и оставил ворота открытыми, так что ж она медлит? Почему она должна расхлебывать то, что натворили здесь Изабель и компания? Она уже и так сделала все необходимое, чтобы спальни могли принять вновь прибывших.
Ночью Сальвадоре, очевидно просто загипнотизировал ее. Но настал день, и она вновь готова к борьбе. Бежать. Бежать куда глаза глядят. Ну, а граф… граф наймет кого-нибудь другого, чтобы ухаживать за своей очаровательной сводной сестрой и ее избалованным потомством, решительно сказала себе Джейн. Надо немедленно убираться отсюда, иначе будет поздно.
Оставив стакан с недопитым соком, Джейн заторопилась к себе в комнату и начала лихорадочно собирать чемодан, а затем постояла на лестничной площадке, с безудержно колотящимся сердцем следя, не возвращается ли Энрико. Но вокруг царила тишина. Борясь с желанием идти на цыпочках, Джейн спустилась по лестнице и пошла к машине.
К ее удивлению, «пежо» был заперт. Не помню, чтобы я его запирала, подумала Джейн и стала копаться в сумке в поисках ключей.
Но ключей не было. Джейн поставила сумку на капот и перерыла все содержимое и только тут вспомнила, что вчера «пежо» вела Изабель.
Ох, нет, чуть не застонала она. Не может быть, чтобы Изабель взяла ключи с собой. Джейн попыталась вспомнить их возвращение на виллу. Она прошла прямо к себе в комнату — в его комнату, и Изабель проводила ее. Джейн была почти уверена, что Изабель положила ключи на туалетный столик. Джейн даже припомнился характерный стук ключей о полированную поверхность.
Если так, скорее всего там они и остались. Сальвадоре мог их не заметить: он слишком устал вчера вечером, а сегодня утром был занят совсем другими делами.
Попытка не пытка. Спрятав чемодан за большой каменной клумбой в виде вазы с цветами, Джейн, перепрыгивая через две ступеньки, опрометью бросилась в дом.
Но на столике в спальне Энрико ничего не было. Джейн чуть не заплакала от огорчения. Спокойно, приказала она себе. Может, ключи, в ящике…
Выдвинув верхний ящик, девушка лихорадочно начала рыться в его содержимом: там были — щетки для волос, кожаный футлярчик с пилками для ногтей, стопка чудесных батистовых носовых платков… В следующем ящике лежали шелковые мужские носки. Ключей не было.
Заправив за ухо свесившуюся на лоб прядь волос, Джейн, присев перед столиком, призадумалась. Возможно, небрежно брошенные вчера ключи завалились между столиком и стеной.
Джейн попыталась отодвинуть столик, но это оказалось ей явно не по силам. Пыхтя, она опустилась на колени и попробовала заглянуть снизу.
— Проверяете, есть ли пыль, моя прекрасная? — прозвучал сзади знакомый голос.
Вздрогнув, Джейн выпрямилась и приглушенно вскрикнула, ударившись головой о ручку выдвинутого ящика.
О Боже! Как же она не услышала его шагов? Спасибо, что он не застал ее в тот момент, когда она рылась в его вещах…
— Вы уже в третий раз пугаете меня до полусмерти, — сквозь зубы прошипела Джейн, борясь с желанием потереть быстро вырастающую шишку.
— И в третий раз застаю вас в моей спальне, — по-прежнему стоя в дверях, вкрадчиво парировал Энрико. — Я начинаю думать, что вас сюда тянет…
Вскочив на ноги, Джейн уставилась на графа.
— Вы ошибаетесь… — Посмотрев на свое левое запястье, Джейн солгала: — Я просто искала свои часы.
— Увы, это неправда. — Сальвадоре наконец прошел в комнату. Легкие светло-серые брюки обтягивали его узкие бедра, воротник кораллового цвета рубашки был расстегнут. У Джейн перехватило дыхание. — Уверен, ночью часы были на вас.
— В самом деле? — Джейн слегка пожала плечами и густо покраснела. — А я не уверена.
— Вы сильно ушиблись? — участливо поинтересовался граф.
— Вовсе нет, — стоически ответила Джейн. И выдавила лучезарную улыбку. Наглое вранье! Шишка будет величиной с купол собора святого Павла. — Ну что ж… тогда пойду искать свои часы дальше.
Но на пути к двери стоял Сальвадоре. Он поймал Джейн за руку и спокойно сказал:
— Извините, я не хотел пугать вас. Я заехал на виноградник и попросил жену одного нашего работника — Хосе — временно взять на себя обязанности кухарки. Ее зовут Хуанита. — Немного помедлив, с легкой улыбкой Энрико добавил: — Я надеялся вернуться до того, как вы проснетесь.
Вздернув подбородок, Джейн холодно заявила:
— Прошу прощения, что доставила вам столько хлопот, сеньор. Это больше не повторится. Пожалуйста, скажите, во сколько начинается мой рабочий день. Уверяю вас, что отныне я стану просыпаться вовремя. — Затем Джейн красноречиво посмотрела на удерживавшую ее руку. — Простите, я могу идти?
Подойдя к туалетному столику, Энрико небрежно сказал:
— Надеюсь, вы найдете свои часы. Очень обидно искать без толку.
Онемевшая Джейн увидела, как он сначала извлек из кармана ключи от собственной машины, а затем вынул ключи от «пежо». Покосившись в ее сторону, Энрико улыбнулся, подкинул обе связки в воздух, поймал, а затем неторопливо положил их в верхний ящик стола. Затем, поймав ее взгляд в зеркале, он насмешливо сказал:
— Прежде чем продолжите поиски, приложите лед к шишке, моя дорогая. Кто знает, вдруг это заодно охладит и ваш гнев?
Хлопнув дверью, Джейн со всех ног устремилась к себе в комнату, слыша за собой заливистый смех графа.
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Ее маленькая комнатка раскалилась как печка, и это ничуть не улучшило настроения Джейн. Она уселась на кровать. Больше было просто некуда.
Энрико Сальвадоре — змея. Причем злобная, коварная. Она ненавидела его.
Впрочем, это чувство намного безопаснее, чем ее прежняя наивная готовность покориться его чарам, сознавала Джейн. Необходимо устоять перед улыбкой, скрывающейся в уголках его рта, или янтарным огнем, горящим в его необыкновенных глазах. Нет, без ненависти тут не обойтись. В один прекрасный день она преподаст графу урок, который запомнится тому на всю жизнь!
Вытряхнув содержимое своей сумки на кровать, Джейн тщательно пересчитала деньги. Водительские права были в бумажнике. Она все еще лелеяла планы побега. Может, она сумеет взять напрокат машину и добраться до аэропорта. Но где ей остановиться, если не удастся улететь ближайшим рейсом? И сколько времени она сумеет продержаться?
Ах, какого дурака она сваляла, не взяв с собой чековую книжку! Перед поездкой казалось это правильным. Нельзя было позволять себе слишком большие расходы — по возвращении ей предстояло сменить квартиру.
Все же Джейн заглянула в другие отделения бумажника на случай, если по рассеянности все-таки сунула чеки туда, но нашла лишь какие-то старые рецепты, читательский билет… и фотографию Пола. Еще несколько дней назад случайно найденное изображение жениха расстроило бы ее. Теперь же она изучала фотографию почти беспристрастно. Пол снялся на борту яхты. Бронзовый, со сверкающими на солнце светлыми волосами, он выглядел заправским моряком. Облокотившись на поручни, молодой человек улыбался, в голубых глазах мерцали ее любимые веселые искорки. Но теперь Джейн почему-то подумала, что Пол глядит мимо нее в даль, ведомую только ему одному.
Тяжело вздохнув, Джейн разорвала фотографию пополам и бросила в мусорное ведро.
Стук в дверь заставил ее вскочить с кровати. Спрашивать «кто там?» не имело смысла.
— Да? — резко спросила она.
— Приехала моя сестра. Вы спуститесь, чтобы встретить ее вместе со мной? — Когда Джейн замешкалась с ответом, Энрико добавил: — Как бы вы ни сердились на меня, пожалуйста, помните, что дети сильно напуганы и нуждаются в вас. Пожалуйста, перестаньте дуться и пойдемте вниз.
Джейн порывисто шагнула вперед и споткнулась о собственный чемодан, который она спрятала за цветочной клумбой во дворе и который теперь стоял у ее двери.
Ума не приложу, как Сальвадоре о нем разузнал, недовольно подумала Джейн, глядя вслед удаляющейся высокой фигуре. Сунув чемодан в комнату, она закрыла дверь и вышла на лестницу.
В вестибюле стоял невообразимый шум. Казалось, там полно народу. Шофер в ливрее флегматично таскал багаж. Такого количества вещей Джейн не видела за всю свою жизнь. Высокая, светловолосая, одетая с небрежной элегантностью женщина тараторила как пулемет и отчаянно жестикулировала. Рядом с ней прыгал и кричал маленький с кудрявыми темными волосами мальчик; в стороне стояла заплаканная девочка чуть постарше.
Едва не налетев на графа, который стоял оцепенев, глядя поверх всего этого хаоса на входную дверь, Джейн проследила за его взглядом, и у нее тут же возникло дурное предчувствие.
В дверях стояла немолодая, худая, как щепка, дама. Роскошно одетая, с безупречно уложенными серебряными волосами, она властно и вместе с тем презрительно оглядывала суматоху, поднятую их приездом.
— Монсерат, — тихо сказал Сальвадоре, и при звуке его голоса вокруг, как по мановению волшебной палочки, воцарилось молчание. — Какой сюрприз.
Женщина в дверях улыбнулась.
— Мой дорогой Энрико, — промурлыкала она. — Естественно, я прибыла сюда ради дочери.
У графини был неповторимый голос — хрипловатый, с металлической ноткой. Когда темные глаза Монсерат, слегка прикрытые тяжелыми веками, поднялись выше, Джейн почувствовала, что ее внимательно изучают и оценивают.
— Кто эта девушка? — сурово спросила графиня по-испански.
Энрико, однако, ответил на английском. Его тон был холодным и нарочито небрежным.
— Моя дорогая, это Джейн Колдер, которая любезно согласилась заменить Кристину. Она будет присматривать за детьми и вести хозяйство, пока мы не подыщем кого-нибудь другого.
Изогнутые брови взлетели вверх. Монсерат Сальвадоре выразительно фыркнула.
— А что, местной женщины не нашлось? Обязательно надо было нанимать еще одну англичанку?
Тут, к счастью, вмешалась молодая женщина.
— Мама, конечно, нам нужна англичанка, чтобы дети не прерывали занятий языком. Нужно сказать Энрико спасибо за то, что он позаботился найти замену бедной Кристине. — Она сердечно улыбнулась Джейн. — Как поживаете, сеньорита? Рада познакомиться. Меня зовут Паула.
— Но кто эта девушка и откуда она взялась? — нетерпеливо спросила графиня. — Какие у нее рекомендации? Можно ли поручить ей столь ответственную работу?
— Мама, уймись. — Тон Паулы был достаточно красноречивым. — Я уверена, что Энрико не будет иметь дело с человеком с плохой репутацией. — И Паула вновь обратилась к Джейн: — Не самый удачный момент для знакомства, сеньорита, кстати, можно называть вас просто по имени? Последние сорок восемь часов были для нас… серьезным испытанием. — Женщина состроила смешную гримасу.
Да, она и в самом деле обворожительна, подумала Джейн. У сводной сестры графа были огромные бархатно-карие глаза и чувственный рот. Даже полоска белого пластыря на лбу не портила ее красоту.
— Не просто испытанием. — Металлическая нотка в голосе графини усилилась. — Несчастный случай мог закончиться трагедией. Жизнь моего единственного внука висела на волоске.
Старшая девочка вздрогнула от обиды, ее залитое слезами лицо стало враждебным, и Джейн моментально возненавидела Монсерат Сальвадоре.
— Значит, вашей внучки в машине не было, графиня? — вежливо спросила Джейн. — Это большое счастье.
Внезапно наступила напряженная тишина, которую нарушил мальчик.
— Мария была в машине, — важно заявил Себастьян. — Но она плакала. Она не такая храбрая, как я. И сегодня ее тошнило.
Изобразив, как это было, мальчик залился хохотом. Мария снова заплакала в голос, а ее бабушка, покраснев, отвернулась.
Прикусив язык, Джейн решила, что самое время проявить свои педагогические таланты. Девушка тронула графа за рукав и тихо сказала:
— Сеньор, может, я займусь детьми? По крайней мере, Марию нужно умыть и переодеть. — Затем Джейн посмотрела на Паулу. — Сеньора, вы случайно не знаете, в каком из чемоданов ее одежда?
С видом затравленного животного Паула покосилась на гору багажа и извиняющимся жестом развела руками.
— Нет… Понимаете, все укладывала Кристина.
И уж явно не красавица Паула будет разбирать вещи, язвительно подумала Джейн. Она протянула руку Марии, плач которой перешел в икоту.
— Пойдем-ка. Сейчас тебе станет легче.
Однако лицо девочки оставалось мрачным.
— Нет! — выпалила она. — Я хочу Кристину! Когда Джейн подошла поближе, девочка повернулась к бабушке, словно желала зарыться лицом в ее платье, но графиня поспешно отпрянула и выставила перед собой руки.
— Малышка, — твердо сказал Энрико. — Здесь нет Кристины, поэтому тебе придется пойти с Джейн.
— Не пойду! Не пойду! — Мария уже была на грани истерики. — Ты меня не заставишь!
— Серьезно? — Граф подхватил племянницу на руки, прижал к себе извивающееся тельце и зашагал вверх по лестнице. Джейн пошла следом.
К ее удивлению, Энрико отнес девочку в свою спальню, прошел в ванную, усадил ее и взъерошил ей волосы.
— Вот ты и здесь, милая. Теперь все будет хорошо.
Затем граф посмотрел на Джейн и приподнял брови.
— Вы сумеете справиться? — Это было скорее утверждением, чем вопросом, и она кивнула в ответ.
Включив воду, Джейн сказала:
— Наверно, вам и самому придется переодеться.
— Обязательно, — лаконично подтвердил Сальвадоре, непринужденно стащил с себя рубашку, сунул ее в корзину с грязным бельем и улыбнулся Марии.
— Слушайся Джейн, малышка, — негромко велел он, вышел в спальню и остановился у шкафа, выбирая чистую рубашку.
Поняв, что любуется его мускулистым, бронзовым телом, Джейн подавила вздох и отвернулась, проверяя температуру воды. Спасибо, что он ничего не заметил…
Пялишься как тринадцатилетняя девчонка, нещадно отчитала она себя. Очнись, дурочка!
Несмотря на приказ дяди, Мария и не думала слушаться. Ясно, подумала Джейн, помогая вертлявой девчонке снимать грязную одежду: нелюбимый ребенок, до которого никому нет дела. Мария была худенькая, на вид довольно болезненная, с угрюмым выражением желтоватого лица и ртом, напоминавшим куриную гузку. Увы, Себастьян был намного красивее и грациознее сестры, и Джейн догадывалась, что девочка прекрасно знает об этом.
Мария громко жаловалась, что вода то слишком горячая, то слишком холодная и что шампунь щиплет глаза. Когда девочке мыли голову, она оттолкнула душ, окатив Джейн чуть ли не с головы до ног. Да уж, это дебют в роли няньки она запомнит надолго, хмуро думала Джейн, пытаясь вытащить нарочно упиравшуюся Марию из ванны. Она завернула девочку в махровую простыню, наскоро вытерла полотенцем голову, не обращая внимания на протесты, посадила на кровать и пошла к себе за феном.
К удивлению Джейн, ее чемодан снова стоял в коридоре. Еще больше она удивилась, увидев одетую в черное пожилую женщину с кислым лицом, которая вешала в шкаф столь же мрачную одежду.
Остановившись в дверях, Джейн вежливо сказала:
— Простите, я думаю, это какая-то ошибка. Это моя комната.
Незнакомка пожала плечами и пробормотала что-то по-испански.
— Что-то не так? — раздался сзади голос графини, и Джейн слегка вздрогнула. Должно быть, подкрадываться к людям сзади их фамильная черта…
— Кажется, меня выселили из моей комнаты, — сказала она.
— Вашей комнаты? — Графиня приподняла брови. — Но когда я живу на вилле, эту комнату всегда занимает моя горничная. Мне нужно, чтобы она была рядом. — Монсерат холодно улыбнулась. — Надеюсь, вы понимаете…
— Конечно, — любезно ответила Джейн. — Тогда я перейду в другую.
С повышенным вниманием графиня стала изучать свои ногти.
— К несчастью, сегодня днем к нам приедут гости. Все спальни на вилле будут заняты. Но во дворе есть флигель, которым пользовалась Фернанда. Вам там будет очень удобно.
Пристально просмотрев на пожилую женщину, Джейн ровно сказала:
— Я собиралась жить вместе с детьми. Едва ли сеньора Каприати захочет, чтобы я жила отдельно.
— О, конечно! — успокоила ее графиня. — Дети разделят флигель с вами. Это идеальный вариант. Моя дочь нуждается в полном покое и отдыхе, чтобы оправиться после несчастного случая. Хотя она прекрасная мать, но дети в таком возрасте очень утомительны, вы не находите?
— Очевидно, — сказала, дрожа от гнева, Джейн, — ваши гости не доставят сеньоре Каприати никакого беспокойства!
Графиня смерила возмущенную Джейн надменным взглядом.
— К нам приезжает моя племянница с другом. Естественно, я хочу ее видеть… — Она сделала паузу. — Как временная служащая, сеньорита, вы вряд ли можете претендовать на то, чтобы оставаться под этой крышей и быть на равной ноге с гостями. — Затем Монсерат любезно улыбнулась. — Хотя, чтобы не причинять лишних неудобств нашей доброй Хауните, вам будет позволено вместе с детьми присутствовать за общим столом. — И она смерила Джейн долгим взглядом. — А в одни из ближайших дней, сеньорита, мы с вами обсудим обстоятельства, которые заставили вас с такой готовностью принять это место. Джейн взялась за ручку чемодана.
— Лучше спросите своего пасынка, графиня. Что бы я ни сказала, это все будет считаться сплетнями слуг!
Высоко держа голову и чувствуя, что одержала маленькую победу, Джейн вернулась в спальню графа, затащила туда чемодан, достала фен и стала сушить Марии волосы. Девочка вынесла эту процедуру в полном молчании.
— Ну вот, — сказала, закончив работу, Джейн. — У тебя чудесные волосы.
Мария равнодушно взглянула на свое отражение в зеркале.
— Я некрасивая, — горько сказала девочка. — Я слышала, как бабушка говорила, что никто не поверит, будто я мамина дочка, и что я выгляжу как беспризорница.
— Я уверена, она пошутила, — мягко сказала Джейн.
— Бабушка никогда не шутит, — горько сказала девочка. — Она хочет, чтобы мама отправила меня в школу к монахиням, которые будут бить меня, если я буду шалить.
— Тогда тебе придется очень хорошо себя вести, чтобы не давать для этого повода, — здраво ответила Джейн и вытащила из своего чемодана майку, украшенную красными и золотыми цветами. — Пока не найдут твои вещи, может, наденешь это? Получится очень симпатичная ночная рубашка, — добавила она. — Ты же не будешь спать в мокром полотенце?
Мария снова взбунтовалась.
— Не хочу спать! — заявила девочка, хотя у нее явно слипались глаза.
— Помнишь, что я говорила? Надо вести себя очень хорошо. — Джейн надела на нее майку, и, посопротивлявшись для виду, Мария легла в кровать Энрико и позволила укрыть себя тонким одеялом.
— Долго мы здесь пробудем? — спросила она, следя за тем, как Джейн убирает фен в чемодан.
— Это будет решать твоя мама, — разумно ответила новоиспеченная нянька.
— Мы ехали на море, когда в нас врезалась та машина, — вдруг доверительно сказала Мария. — Мне нравится на море. Там не то, что здесь. — Девочка вздохнула. — Здесь мама делает то, что говорит бабушка. Так всегда бывает, когда нет папы. Скорее бы он вернулся!
Дай-то Бог, про себя согласилась Джейн.
— Это комната дяди Энрико, — продолжала перечислять свои беды Мария. — Почему я здесь?
— Потому что наши комнаты еще не готовы, — улыбнулась ей Джейн. — Мы будем жить в маленьком домике во дворе.
От удивления Мария села на кровати.
— В доме, где жила Фернанда? — недоверчиво спросила она.
В этот миг девочка приобрела большое сходство с графиней… Джейн утвердительно кивнула.
— В нем самом. — Она таинственно понизила голос: — Зато он будет целиком наш!
Гневно смотря на няньку, Мария явно решала, перевесит ли позорная ссылка в жилище служанки преимущество оказаться как можно дальше от бабушки.
— Но почему мы не можем остаться здесь? — наконец спросила девочка.
— Потому что должны приехать другие гости, — объяснила Джейн. — Одна из твоих кузин.
— У меня только одна кузина — Кармен. — Мария недовольно поджала губы. — Конечно, ее пригласила бабушка!
— Ты ее не любишь? — спросила Джейн, закрывая крышку чемодана.
— Это неважно, — пожала плечами Мария. — Ее должен любить дядя Энрико.
Джейн оцепенела.
— Почему? — наконец спросила она, изо всех сил нажимая на замки чемодана. Внезапно Джейн поняла, что звуки, цвета и чувства исчезли из мира, оставив ее опустошенной и одинокой. Откуда-то издалека она услышала собственный голос: — Они обручены?
Девочка покачала головой.
— Нет, но я слышала, как мама говорила папе, что дядя Энрико ждет только одного: чтобы Кармен… — лоб Марии сморщился от напряжения, — выросла, и тогда они поженятся.
Джейн посмотрела на свои руки, покрасневшие от работы… Дура. Последняя идиотка…
— Ляг и усни, — спокойно сказала она. — А я тем временем пойду осмотрю наше новое жилище.
Что-то проворчав, Мария, однако, кивнула и опустилась на кровать. Выйдя в ванную прибраться, Джейн закрыла за собой дверь и, посмотрев в зеркало, увидела там смертельную бледность и широко открытые, испуганные, несчастные глаза.
— А на что ты рассчитывала? — яростно прошептала она. — С самого начала ты знала, что он только забавляется. А теперь получила подтверждение.
Оставалось только молиться, чтобы Энрико Сальвадоре не догадался о ее мечтах. Несомненно, граф посчитал Джейн, недавно брошенную другим мужчиной, легкой добычей. Но если он думает, что ее можно использовать, унизить, то скоро убедится в обратном!
И не дай ей Бог влюбиться в него. Что угодно, только не это! Теперь все зависело только от нее. Граф не должен знать, что он может причинить ей боль.
Но как она могла так быстро увлечься едва знакомым мужчиной? Смешно. Невероятно. Неужели несколько дней под испанским солнцем изменили ее до неузнаваемости. Еще совсем недавно она и не подозревала о существовании графа Сальвадоре, а сейчас безнадежно завязла в паутине ревности и страсти.
Как автомат, Джейн бросала использованные полотенца в корзину для белья, терла ванну мочалкой и продолжала думать.
Если она убежит, то Энрико не сможет пуститься в погоню: ему помешает присутствие невесты. Но от себя не убежишь, внезапно осознала Джейн, какое бы расстояние их ни разделяло, Сальвадоре останется с ней как дьявол-искуситель и будет вызывать тоску, которую ничем не утолишь…
Нужно остаться, твердо сказала себе Джейн, увидеть его с этой Кармен — женщиной, на которой он собирается жениться. Нужно выжечь свое чувство каленым железом, пока оно не погубило ее.
Когда Джейн наконец вернулась из ванной в спальню, то увидела, что Мария крепко спит. При виде одинокой слезы, застывшей на желтоватой детской щеке, у девушки сжалось сердце.
Бедная малышка, с внезапным гневом подумала Джейн. В этом доме не только я несчастна. Будь прокляты все эти Сальвадоре с их красотой и беспечной жестокостью!
Но я не дам им так легко отделаться от меня. Останусь здесь и покажу, что значит угнетать независимого человека, даже если придется бороться с самой собой.
Высоко подняв голову, Джейн вышла на лестницу.



Глава 6


Слава Богу, никого из семейства поблизости не оказалось и ничего сразу же ей доказывать не пришлось. За закрытой дверью гостиной слышался неясный гул голосов, в числе прочих раздавался дискант Себастьяна.
В кухне Джейн нашла Хуаниту — полную, улыбающуюся женщину, вовсю гремевшую кастрюлями и сковородками, — сухо представилась, красноречивым пожатием плеч ответила на поток вопросов, заданных на испанском, и чинно двинулась к флигелю во дворе.
Увы, домик оказался не слишком просторным. Наверху располагались две спальни и крошечная ванная, а на первом этаже — комната, объединенная с кухней.
Сжав зубы, Джейн стала думать, как здесь разместиться. Хорошо, что дети еще достаточно маленькие и могут спать в одной комнате. Значит, надо поставить обе односпальные кровати в большей комнате, а самой занять меньшую, в которой была еще раскладушка с довольно твердым матрасом. Все правильно. Даже графиня не придерется к ее выбору.
Двери в домике были узкими. Джейн тащила, толкала и в конце концов расставила кровати как хотела. Если когда-нибудь я потеряю работу, то всегда смогу устроиться горничной, подумала она, устало поправив волосы, и поморщилась, задев шишку.
Затем она нашла постельное белье и как раз подбирала простыни и наволочки, когда послышались быстрые, энергичные шаги и голос Энрико Сальвадоре. Больше всего в этот момент Джейн хотелось залезть в огромный старинный шкаф и спрятаться там.
Ненормальная, обругала она себя. Рано или поздно все равно придется встретиться с ним.
Сделав три глубоких вдоха-выдоха, чтобы успокоиться, Джейн стала спускаться по лестнице. Энрико в это время хмуро озирался по сторонам. Девушка остановилась на предпоследней ступеньке, чтобы хотя бы смотреть на Сальвадоре сверху вниз. В борьбе с ним не надо пренебрегать даже такими мелочами.
— Что-нибудь не так, сеньор? — холодно спросила она.
— Все не так, сеньорита, — откликнулся Сальвадоре, передразнивая ее официальный тон. — Я пришел извиниться перед вами.
— В этом нет никакой необходимости… — начала удивленная Джейн.
— Вы ошибаетесь. Необходимость есть, — пророкотал он. Не оставалось сомнений: граф взбешен. — Я просил вас остаться здесь, чтобы помочь Пауле и детям. Я не ожидал приезда Монсерат и гостей. И не ожидал, что она выселит вас в этот сарай. Но моя мачеха никогда ни с кем не считалась. — Энрико тяжело вздохнул. — Естественно, прибытие Монсерат меняет все. И я освобождаю вас от всех обязательств. Вы можете уехать, когда пожелаете.
А затем настала тишина.
Странно, с недоумением подумала Джейн. Только что она раздумывала, как ей поскорее уехать, и вдруг является Сальвадоре и отпускает ее. Вот только уезжать ей почему-то не хотелось.
— А что будет с детьми? — тихо спросила она.
— У них есть мать и бабушка…
— От которых нет никакого толку, — язвительно закончила Джейн. — Вы что, готовы принять эти хлопоты на себя?
— Я?! — повторил сбитый с толку Энрико.
— Я так и думала, — насмешливо кивнула Джейн. — В таком случае я остаюсь, сеньор. Но только ради детей и лишь до тех пор, пока вы не найдете мне замену.
— Ваше присутствие вызовет трудности, — резко бросил Сальвадоре. — Вы не представляете себе… кто эти гости.
— Вы ошибаетесь. — Джейн подняла подбородок. — Я прекрасно знаю, кого вы ожидаете. И уверяю вас, мне это безразлично. Так что можете не беспокоиться.
— Смелые слова… Но что будет, когда вы столкнетесь с действительностью? — Энрико беспомощно развел руками. — Я не хочу, чтобы вам было больно, Джейн.
Мне больно уже сейчас, хотелось крикнуть ей. Разве ты не видишь, что я истекаю кровью? Но не надо показывать, как она увлечена им. Наоборот, встреча с его невестой, подобно шоковой терапии, должна вылечить ее.
— Пожалуйста, не тревожьтесь. — Джейн расправила плечи. — Мне очень жаль, если у вас сложилось превратное представление о моих чувствах.
Настала напряженная тишина. Затем Энрико сказал:
— Понятно. — Его тон был вежливым и бесстрастным. — Значит, мое первоначальное мнение о вас было совершенно правильным. — Пока Джейн обдумывала его слова, Энрико указал на два чемодана. — Я нашел детскую одежду. И желаю вам успеха в новой роли, дорогая. Надеюсь, она будет не слишком тяжелой. — Ни о чем не беспокойтесь, — повторила Джейн. — Я буду помнить свое место.
Энрико резко повернулся.
— Ваше место? Я покажу вам ваше место.
В два шага преодолев разделявшее их расстояние, граф обхватил Джейн за талию, рванул на себя, и девушка упала к нему на грудь. Затем грубо и жестоко овладел ее ртом. Казалось, этот жадный поцелуй продолжался целую вечность. Ошеломленная яростью нападения, Джейн уступила, беспомощно раскрыв губы. Но когда ее сознание окончательно затуманилось и она готова была сдаться, граф внезапно выпустил ее, отстранился и презрительно бросил:
— Запомните и это. Еще один банальный случай для вашей коллекции. — И вышел из флигеля, хлопнув дверью.
Судорожно вздохнув, Джейн сжала пальцы в кулаки. В голове гудело. Она была готова расплакаться от гнева и досады.
Этот жадный поцелуй был намеренно оскорбительным. Неужели он действительно считает ее злобной дурой?
К ее стыду, очевидно, граф прекрасно догадывался о той сумятице, которая царила в ее голове, прекрасно видел ее притворство и наверняка был убежден, что Кармен сразу же заметит то же самое, а потому и пытался как можно скорее избавиться от нее.
Но его невеста ничего не заподозрит, молча поклялась про себя Джейн. Отныне граф Энрико Сальвадоре для нее — запретная зона, и надо будет сделать все возможное и невозможное, чтобы их дороги больше никогда не пересеклись.
Первым серьезным испытанием стал ланч. Облаченная в собственную одежду, Мария продолжала дуться, а Себастьян, все утро пользовавшийся безраздельным вниманием обожавшей его бабушки, казалось, задался целью всем показать, как плохо он может себя вести.
Красивый ребенок, но чудовищно избалованный, подумала Джейн после того, как помешала Себастьяну выкинуть на пол содержимое его тарелки.
За столом графиня говорила только по-испански, улыбаясь и бурно жестикулируя. Смущенная Паула несколько раз пыталась заговорить по-английски и вовлечь в беседу Джейн, но Монсерат тут же пресекала эти попытки и демонстративно не обращала внимания на присутствие няни. Детям преподавался наглядный урок грубости, завуалированный светскими манерами.
А Энрико хмуро сидел во главе стола и вяло ковырял вилкой приготовленный Хуанитой великолепный эскалоп со шпинатным соусом. Исподтишка Джейн поглядывала на графа. Конечно, он думает о своей ненаглядной Кармен. Очевидно, не может дождаться ее приезда… Девушка, беззвучно вздохнув, стала гонять по тарелке листья салата.
Когда трапеза наконец закончилась, Паула тут же заявила, что детям надо отдохнуть.
— Но я уже спала! — бурно запротестовала Мария. — Пусть Себастьян спит, а я пойду в бассейн!
— Но не сразу после еды, — наложила вето Джейн, за что удостоилась злобного взгляда девочки и пинка в лодыжку. Она охнула от боли, но этот возглас остался незамеченным из-за негодующего крика мальчика, который тоже не желал отправляться спать.
— Себастьян, дорогой… — Паула приложила руку ко лбу. — Какой шум! Джейн, не могли бы вы?..
— Конечно, может, — нетерпеливо прервала графиня. — Ради этого ее и наняли. Сеньорита, уведите детей.
— Не нужно. — Отодвинув кресло, Энрико поднялся из-за стола. — Я еду на виноградник и могу взять детей с собой. Но только если они будут хорошо себя вести, — веско добавил граф, когда племянники накинулись на него с радостными воплями.
— Ты уезжаешь? — недовольно спросила графиня. — Но ведь с минуты на минуту прибудет Кармен.
— Доверяю тебе встретить ее… а заодно и ее приятеля, — холодно ответил Энрико. — Как-никак, но это твои гости, дорогая Монсерат. — Он вышел из комнаты, ведя племянников за руки.
Тягостное молчание после их ухода прервал взрыв серебристого смеха Паулы.
— Мама, разве ты еще не поняла, что Энрико — взрослый мужчина и не позволит собой командовать? Он женится на Кармен, только когда будет готов к этому. А до тех пор… — Паула красноречиво пожала плечами, — они вольны развлекаться как им угодно. Ошарашенная Джейн застыла на месте.
— Воспитание Карменситы следовало бы доверить мне. — На щеках графини вспыхнули два красных пятна. — Тогда она не позволяла бы себе никаких похождений и дело бы давно уладилось.
— Возможно, — на сей раз равнодушно пожала плечами Паула и властно обратилась к Джейн: — Я нашла в своих вещах несколько детских книг и игрушек. Поднимитесь со мной, я вам их отдам.
Спорить не приходилось. Оказавшись на лестнице, Паула тронула Джейн за руку.
— Дорогая, если бы вы знали, как я вам рада! Не обращайте внимания на то, что мама держится так… отчужденно. По правде говоря, она ненавидит все английское. Ее любимая младшая сестра Эстелла вышла замуж за англичанина и умерла вскоре после рождения Кармен. Мама обвинила в ее смерти мужа Эстеллы, английских врачей и больницу, хотя никто не был виноват. Это был трагический несчастный случай, который мог произойти где и когда угодно. Но мама так с этим и не смирилась. — Паула выразительно закатила глаза. — Более того, она написала моему дяде и предложила — нет, потребовала — отправить малышку в Испанию и отдать ей на воспитание. А когда он отказался… О Боже, какой был шум!
— Вы хотите сказать, что человек, потерявший жену, должен был расстаться и с ребенком? — удивилась Джейн.
— Маму переубедить невозможно, — огорченно призналась Паула. — Когда она вышла замуж за графа Сальвадоре, мы с Энрико были детьми. Она очень надеялась родить еще одного ребенка, причем обязательно сына. Когда из этого ничего не вышла, мама решила, что мы с Энрико должны пожениться…
Она покачала головой.
— Что за чушь! Мы не были влюблены друг в друга… хотя Энрико очень привлекателен, — добавила Паула, шаловливо и в то же время чувственно изогнув полные губы. — Кроме того, я никогда не знала, о чем он думает, и это сводило меня с ума. Зато об Антонио я знаю все, и это прекрасно.
Джейн слегка напугала откровенность собеседницы.
— Сеньора… — сдержанно начала она.
— Ох, как церемонно! Не выношу церемоний. Кристина нам как родная, и вы мне тоже понравились. Зовите меня Паулой. Вас удивляет, что я рассказываю о таких вещах? — Она провела Джейн в спальню и прикрыла дверь. — Видите ли, это не просто сплетни. Раз уж вы присматриваете за моими детьми, вам следует кое-что знать… — Паула сделала паузу. — У нас большие проблемы с Марией.
Как будто я слепая, иронически подумала Джейн.
— Очень жаль, — осторожно сказала она. Взяв книжку с картинками, Паула повертела ее в руках.
— Конечно, когда Мария родилась, мама была рада. Как-никак, первая внучка. Но когда на свет появился долгожданный мальчик, она чуть с ума не сошла от счастья, как будто Себастьян был ее собственным сыном. Мы с Антонио думали, что это пройдет, но не прошло. А Мария все видит… и ревнует.
Паула тяжело вздохнула.
— Однажды мама вошла в комнату Себастьяна и увидела, что Мария стоит у его кроватки со стаканом в руке. Вода была повсюду… на одеяле… на лице мальчика… Мария сказала, что пыталась напоить его… — Голос Паулы увял.
— Возможно, это правда, — предположила Джейн.
— Но мама просто взбесилась. — Паула возвела глаза к небу. — Она обвинила девочку в том, что она хотела причинить Себастьяну вред, а Мария закричала, что все любят брата больше и что она ненавидит его.
— Соперничество между братьями и сестрами — неотъемлемая черта детства, — пожала плечами Джейн. — Мои племянники дерутся как сумасшедшие…
— Был и еще один случай. Когда Себастьян только начал ходить, Мария повела его в наш бассейн. Она сказала, что научит его плавать. Но она сама едва умела держаться на воде. Если бы Себастьян поскользнулся на мокром бортике… — Паула передернула плечами.
— Но ведь этого не случилось. И было это давно… — успокаивающе произнесла Джейн. — Антонио говорит то же самое, но мама не дает нам этого забыть. — Бархатные темные глаза Паулы внезапно наполнились слезами. — А Себастьян теперь знает, что ему все можно, и действительно, стоит ему упасть или набить себе шишку, как мама утверждает, что в этом виновата Мария. Но это еще не все. Недавно Мария украла… какой-то пустяк, несколько тысяч лир… не то из моей, не то из маминой сумки. Представляете… — Паула развела руками. — Поэтому мама считает, что мы должны отослать девочку в католическую школу для трудных детей, которой руководит ее школьная подруга, опытный психолог. Пока что мы… достигли компромисса. Я наняла Кристину, чтобы она присматривала за Марией. Но если… что-то случится, нам придется всерьез подумать об этой школе.
— Вы говорили об этом Энрико?.. — Джейн проглотила комок в горле. — То есть графу Сальвадоре?
— Нет, — покачала головой Паула. — Понимаете, когда мама вышла замуж за его отца, Энрико было всего лишь четырнадцать. Он очень любил свою мать и не мог смириться с тем, что ее место заняла другая женщина. А мама… тоже делала ошибки. И теперь ей трудно поделиться с пасынком бедой… признать, что ее внучка… в некотором роде больна.
— Ну, возможно, все изменится, когда он женится… на Кармен, — странно бесцветным тоном сказала Джейн.
— Бедная мама. — Улыбка Паулы напомнила солнечный луч, прорвавшийся сквозь пелену облаков. — Не сумев женить Энрико на мне, она задалась целью свести его со своей племянницей. — Женщина хихикнула. — Это ее навязчивая идея! И я думаю, Кармен будет ему хорошей женой, потому что у них одинаковый образ жизни и деловые интересы. Я на такое не способна. — Улыбка Паулы перешла в лукавую усмешку. — Антонио не требует, чтобы я занималась делами.
Джейн ничуть этому не удивилась. Сразу было видно, что, хотя Паула дружелюбна и обворожительна, но не обременена ни интеллектом, ни глубиной натуры. Кроме того, она явно находится под башмаком у графини. Джейн уже сбилась со счета, сколько раз Паула сказала слово «мама».
— Но на этот раз Кармен заставила маму сердиться, — продолжала Паула. — Она решила привезти с собой своего последнего дружка. До сих пор моя кузина не позволяла себе хвастаться перед Энрико своими связями.
— Может, она хочет заставить графа ревновать, — деревянным голосом произнесла Джейн.
— Наверно, вы правы. — От подобной неожиданной мысли Паула захлопала в ладоши и залилась очаровательным журчащим смехом. — Браво, Джейн! Очень умно. Интересно, чем Энрико ей отплатит? Думаю, в ближайшие дни скучать нам не придется, верно?
Не думаю, что мне это будет так же забавно, мрачно думала Джейн, возвращаясь во флигель с ворохом книг и игрушек. Разобрав детские вещи, Джейн попыталась скрасить спартанскую обстановку их жилища, постелила на стол яркую скатерть и принесла со двора несколько горшков с цветами. Уюта ее усилия почти не добавили, но она сделала все, что смогла, с коротким вздохом подумала Джейн.
Хотя ставни в доме были прикрыты, от жаркого послеполуденного солнца во флигеле было очень душно. Оттянув ворот блузки от потной шеи, Джейн решила, что имеет полное право выкупаться в бассейне. Она надела черное бикини, накинула просторный шелковый халат, взяла темные очки и положила в сумку книжку и лосьон от солнечных ожогов.
Казалось, в этот час все живое в округе погрузилось в сон. Умолкли даже цикады. Листва не шевелилась. Джейн немного помедлила, глядя на бирюзовую воду, вспомнила вчерашнее непристойное веселье, а затем погрузилась в непривычный покой.
Взяв надувной матрас, Джейн разложила его в тени старого дерева, сняла халат и скользнула в прохладную воду. Немного поплавав, она выбралась на кафельный бортик бассейна, села и стала выжимать волосы.
В голове у нее все еще вертелись признания Паулы; как Джейн ни пыталась убедить саму себя, что дела этого семейства ее не касаются, ничто не помогало. Насмешливо фыркнув, она пошла к надувному матрасу, взяла полотенце и стала вытираться. Затем постелила на матрас полотенце, легла на него лицом вниз, положила голову на скрещенные руки и закрыла глаза. В мозгу тут же закружился вихрь образов — хмурое лицо Марии, тревожные глаза Паулы, презрительное и высокомерное лицо графини. Но все эти видения заслонили янтарные глаза Энрико Сальвадоре и его губы — то гневно сжатые, то насмешливо улыбающиеся. Его гибкое стройное тело и сильные, умелые руки.
Джейн крепко зажмурилась, однако даже вспыхнувшие под веками огненные круги не смогли уничтожить этот образ. Теперь от него никуда не деться, как от собственной тени. Она будет думать о нем днем, а ночью он станет являться ей в снах.
И тут Джейн поняла, что полюбила, полюбила на всю жизнь, раз и навсегда.



Глава 7


Ей снилось, что она — птица и парит в потоке теплого воздуха и смотрит на раскинувшийся внизу золотистый пейзаж. Ее руки были крыльями, а она сама устремилась на восток, к свободе. Но почему-то даже во сне сознавала, что эта свобода недолговечна. Над ней вился сокол — хищник, от которого не было спасения. А затем она услышала свое имя, прилетевшее с теплым ветром. Почувствовала прикосновение властных рук, гладивших ее перья и принуждавших к покорности.
Это был уже не сон. Ошеломленная Джейн, окончательно прогнав остатки сна, увидела Энрико, который, стоя на коленях, втирал в ее плечи и спину лосьон от ожогов.
— Какого черта? Что вы делаете? — Джейн села, прижимая к себе расстегнутый им лифчик.
— Мешаю вам заживо зажариться, — ехидно сказал он.
— А что, разбудить меня было нельзя? — гневно спросила Джейн. То, что Энрико был прав, ничуть не уменьшило ее гнев.
— Можно, — согласился граф, насмешливо сверкнув глазами. — Но далеко не так приятно. Я, кстати, тоже пришел поплавать.
Джейн закусила губу.
Граф был в той же одежде, что и утром.
— Поплавать, сеньор? Без купальных принадлежностей и полотенца?
— В это время дня, Дженни, — негромко сказал Сальвадоре, — бассейн обычно находится в моем полном распоряжении, поэтому я могу пренебречь условностями. Желаете убедиться? — Слегка улыбаясь, Энрико стал расстегивать рубашку.
— Нет! Ни капельки! — Джейн на секунду представила себе обнаженного мужчину, и у нее пересохло во рту. Она схватила халатик и вскочила. — Я… я ухожу.
Энрико тоже поднялся и, смеясь, поднял руки вверх.
— Не убегайте, голубка. Насладитесь солнцем и недолгой свободой.
— О Боже! — спохватилась Джейн, и оглянулась по сторонам. — Дети… Где они?
— В целости и сохранности, — успокоил ее Энрико. — Играют с детьми Хосе. Хуанита приведет их, когда пойдет готовить обед. Так что все в порядке. Останьтесь, пожалуйста, со мной. Я не хотел прогонять вас.
Джейн стояла в нерешительности, стесняясь своего крошечного купальника, почти полностью обнажавшего ее, и зная, что Энрико догадывается об этом.
Сальвадоре тяжело вздохнул.
— Дорогая моя, пожалуйста, не держите свой халатик как щит. В этом нет никакой необходимости.
— Нет? — Девушка вздернула подбородок. — У вас короткая память, сеньор!
— Напротив, — Граф немного помолчал. — Если вы хотите, чтобы я извинился за мое утреннее поведение во флигеле, то я охотно это сделаю. Признаю, в данных обстоятельствах я не имел права целовать вас. Но за то, что я смазал вас лосьоном от ожогов, извиняться отказываюсь. Это было необходимо.
— Вы не имели на это права при любых обстоятельствах, — твердо сказала она. — Я здесь не для того, чтобы со мной так фамильярно обращались. Я выполняю свою часть договора, и ничего больше.
— Теперь вас подводит память, моя милая, — протянул Энрико. — Кажется, я ясно сказал, что договор расторгнут. Вы остались на свой собственный страх и риск.
— Пусть будет так, — согласилась она. — Но я не хочу подвергать себя дополнительному риску, оставаясь с вами вдвоем в уединенном месте.
Лицо графа стало суровым. — Теперь, кажется, я превратился в потенциального насильника.
— Я этого не говорила…
— Но прозрачно намекнули, — резко прервал он. — Намекнули, что стоит мне остаться с вами наедине, как я непременно сделаю то, что вам не нравится. — Энрико покачал головой. — Вы ошибаетесь. Я никогда не брал у женщин то, чего они не хотели мне предложить сами, и вы, Дженни, не являетесь исключением из этого правила.
— Тогда почему я не чувствую себя в безопасности? — хрипло спросила она.
— Наверно, потому что не доверяете себе, — неумолимо ответил Сальвадоре.
— Как вы смеете?! — вспыхнула Джейн.
— Смею. Потому что люблю рисковать — не в пример вам. — Граф небрежно пожал плечами. — Продолжайте загорать, а я тем временем поплаваю. А может, вам захочется присоединиться ко мне?
— Спасибо, — вскинула голову Джейн. — Я думала, вчера вечером вы поняли, что я не любительница подобных… приключений.
— А я думал, вы поняли, что я вас дразню. — Он стащил рубашку через голову, расстегнул серые брюки, снял их и остался в узеньких черных плавках. — Надеюсь, мой вид не оскорбляет вашу стыдливость, голубка?
Плавки ничего не скрывали, подумала затаившая дыхание Джейн. Мужчина был великолепен — сплошные мускулы без унции лишнего жира.
— Нет. Все равно я не останусь. — Она заставила себя говорить спокойно. Накинув на себя халатик, Джейн начала неуклюже застегивать пуговицы.
— Хорошее прикрытие… — цинично отметил граф. — Думаете, у меня нет памяти… или воображения?
— Прежде всего у вас нет совести, сеньор, иначе бы вы не вели себя подобным образом! — Джейн разозлилась и схватила сумку. — Поэтому я и не желаю оставаться здесь!
— А мои желания не в счет?
— Я их уже выполнила! — Джейн прямо посмотрела Энрико в глаза. — Я осталась здесь, чтобы работать, сеньор, а не чтобы служить мишенью для ваших насмешек! Лучше поговорим о моих обязанностях. Кажется, вы о них забыли. — Она закинула ремень сумки на плечо и осуждающе заявила: — Вы ведете себя неблагородно!
Когда Джейн проходила мимо, граф схватил ее за запястье и удержал.
— А как можно вести себя благородно в такой ситуации? Посмотрите на меня, милая маленькая глупышка!
Внезапно окружавший их воздух задрожал и заискрился, но это не имело никакого отношения к жаркому послеполуденному солнцу. Кровь в венах Джейн, казалось, забурлила, сердце болезненно заколотилось. Стоит только повернуться к нему, ошеломленно подумала Джейн. Только повернуться…
Откуда-то издалека донесся грудной девичий смех, и наваждение тут же исчезло. Мечты разлетелись вдребезги.
— Играешь в свои обычные игры, Энрико, дорогой? — На лестнице стояла темнокудрая красавица и смотрела на них сверху вниз. Нарядное розовое платье с большим вырезом подчеркивало ее пышные формы; юбка заканчивалась намного выше коленей. — И кто же твоя последняя подружка?
Обернувшись на голос, Джейн тихо ахнула. Не было нужды спрашивать, кто это. Кармен. Будущая жена Энрико. Но Джейн знала эту женщину! И видела ее совсем недавно. В Лондоне, вместе с Полом. А вот и он сам, собственной персоной. Стоит у нее за спиной, застывший от ужаса и не верящий своим глазам.
Ох, и нелегко ему сейчас, подумала Джейн, чувствуя, что ее душит истерический смех. Все же она нашла в себе силы спокойно освободить руку и сказать:
— Меня наняли в помощь, сеньорита. Мы немного поспорили об условиях найма, вот и все. А теперь прошу прощения…
Лучезарно улыбнувшись, Джейн прошла мимо Кармен и Пола и, не оглядываясь, побежала к себе.
— О Господи, — прошептала, оказавшись во флигеле, Джейн. — Невозможно… Это неправда…
Увидев Пола, Джейн растерялась. Раньше она думала, что не вынесет новой встречи с ним. Но ее сегодняшняя реакция оказалась иной. Она только испугалась и смутилась. Потому что эта дурацкая ситуация могла закончиться чудовищным скандалом.
Нужно было срочно найти выход. Очевидно, Кармен не знает, что они с Полом были обручены. Еще слава Богу, что сегодня ночью она рассказала графу не так уж много о бывшем женихе. Следовательно, есть все шансы оставить Энрико и Кармен в блаженном неведении. Надо будет при первой возможности предупредить Пола, решила Джейн. Сама она сыграет скромную роль няни, и все будет нормально, если не произойдет ничего непредвиденного.
При мысли о красивой, уверенной в себе Кармен Джейн ощутила боль в сердце. Сегодня, стоя на ступеньках лестницы, эта красавица искренне развлекалась, наблюдая за разыгравшейся у нее на глазах красноречивой сценой совращения гувернантки. Очевидно, как и предполагала Паула, они с Энрико относились к маленьким развлечениям друг друга достаточно снисходительно.
А что же будет с Полом? Джейн при этой мысли стало не по себе. Неужели он для Кармен стал таким же маленьким развлечением, или все же их отношения серьезны… по крайней мере, для него?
Интересно, зачем Кармен затеяла роман с Полом? Скромный англичанин мало что мог предложить избалованной наследнице. Его увлечение спортом и стремление сделать карьеру ничего не стоили по сравнению с богатством, могуществом и родословным деревом графа Сальвадоре. Неужели Кармен действительно использовала Пола только для того, чтобы пришпорить Энрико и наконец заставить его сделать предложение? Джейн тяжело вздохнула. В подобной ситуации ей ничего не стоило разлучить Пола с Кармен и Кармен с Энрико. Но для нее граф по-прежнему останется недостижимым. Она ему не пара и обязана это помнить, если не хочет сойти с ума.
Слава Богу, вскоре улыбающаяся Хуанита привела детей, которых надо было срочно умыть и переодеть к обеду. Вопли брата и сестры позволили Джейн отвлечься от тяжелых раздумий.
— Когда я вырасту, у меня будет свой виноградник! — убежденно заявил Себастьян.
— А пока что получше вытри ноги, — посоветовала Джейн и улыбнулась Марии. — А что будешь делать ты?
Та равнодушно пожала плечами.
— Искать богатого мужа, как тетя Кармен.
— Сначала найди себе новое лицо! — Себастьян залился хохотом, но тут же взвыл от боли. — Она ущипнула меня! — Он показал Джейн пухлую ручку с явственными следами ногтей.
— Не надо было говорить сестре гадости, — бросила Джейн, вешая на сушку влажные полотенца.
— Вы должны заступаться за меня, а не за нее! — возмутился Себастьян.
— Я вообще не собираюсь ни за кого заступаться, — бодро сказала Джейн.
— Тогда я пожалуюсь маме!
Джейн взглянула на Марию. Лицо девочки было хмурым и замкнутым, и Джейн почувствовала сострадание к малышке.
— Терпеть не могу ябед! — авторитетно заявила она.
— Бабуля говорит, когда Мария обижает меня, ее нужно наказывать! — настаивал капризный мальчик.
— А что бывает, когда ты обижаешь сестру? — холодно поинтересовалась Джейн.
— Ничего, — выпалила Мария. — Всегда ругают только меня!
— Я кое-что придумала, — сказала Джейн. — Почему бы вам не провести хотя бы один день без ссоры?
Эта идея, признаться, была встречена без энтузиазма.
— А что нам за это будет? — спросил хитрый Себастьян.
— Сначала посмотрим, что у вас получится, — сурово сказала Джейн, — а потом решим… Спускайтесь вниз и тихонько поиграйте, а я тем временем переоденусь.
Джейн едва успела выйти из крошечного душа, как снизу донесся грохот и чей-то вопль. Завернувшись в махровую простыню на манер индийского сари, девушка ринулась по лестнице. На полу лежали разбитый вдребезги глиняный горшок, земля и сломанный цветок.
— Кто это сделал? — поинтересовалась она.
— Мария! — завопил Себастьян, указывая пальцем на сестру. — Она бросила в меня горшок!
— Неправда! — Девочка покраснела от гнева. — Себастьян обрывал листья у цветка, а когда я сказала, чтобы он перестал, он бросил горшок на пол!
— Врунья! — завопил мальчик.
— Что здесь происходит? — ледяным тоном спросил неожиданно вошедший Энрико.
— Один из них разбил цветок, — объяснила Джейн, с ужасом осознавая, как мало на ней одежды. — Каждый обвиняет другого. Не лучшее начало новой жизни, — добавила она, обводя взглядом сумрачные лица детей.
— Джейн обещала, что, если мы проведем целый день без ссоры, нам будет награда! — объяснил дяде Себастьян.
— Взятка, моя милая? — Губы Энрико тронула усмешка.
— Нужно же с чего-то начинать… — Джейн вспыхнула и поправила начавшую сползать простыню.
— Ну, маленькие мошенники, если вы сумеете провести день без ссоры, я тоже обещаю вам награду. — Сальвадоре сделал вид, будто задумался. — Как насчет пикника?
— Да, да! — закричали дети и запрыгали от радости.
— Но только если Джейн подтвердит, что вы это на самом деле заслужили. — Граф слегка улыбнулся. — Паула просила передать, что дети могут побыть с ней, пока она одевается к обеду. Я пришел за ними… и, кажется, вовремя.
— Да. — Взгляд, которым Энрико окинул при этом простыню на девушке, вновь заставил ее занервничать. — Спасибо.
— Пожалуйста. — Когда дети выбежали на улицу, Энрико задержался в дверях. Теперь его улыбка стала лукавой. — А если я буду хорошо вести себя весь день, моя дорогая, меня тоже наградят?
Кровь бросилась ей в лицо.
— Думаю, я ничем не рискую, сеньор. Двадцать четыре часа — слишком большой срок, — спокойно сказала Джейн и, сохраняя достоинство, максимально возможное для человека в махровой простыне, пошла наверх.
Двадцать четыре часа. Это достаточно большой срок, чтобы влюбиться, познать душераздирающую боль, чтобы захотелось умереть. Но это было бы слишком просто. Нет, придется жить… и мучиться. Ненавидеть его намного легче.
Одевшись, Джейн неохотно пошла в гостиную, ожидая найти там всю семью. Однако в комнате был только Пол, который стоял у окна, держа в руках бокал кампари с содовой.
— Что за фокусы, Джейн? Что ты здесь делаешь?
— Временно работаю няней при детях сеньоры Каприати.
— Чушь, и ты это прекрасно знаешь! Ты нарочно приехала сюда в пику мне. — Пол покачал головой — скорее осуждающе, чем сердито. — Ты разочаровала меня, Дженни. Я думал, у тебя больше достоинства… и больше гордости.
— Не льсти себе, — коротко посоветовала Джейн. — Я не знала, что твоя новая подружка имеет отношение к этому семейству. Кстати говоря, с этими людьми я познакомилась только вчера. — И ты думаешь, я этому поверю? Что ты взяла отпуск и работаешь прислугой у незнакомых людей? — Пол издевательски рассмеялся. — Придумай что-нибудь получше!
— Можешь не верить, мне это безразлично. — Как ни странно, но Джейн говорила правду. — Я осталась без денег, а им была нужна няня. — Тут девушка бросила на бывшего жениха грозный взгляд. — И с тобой мы тоже незнакомы. Наша встреча — ужасное совпадение.
— Надеюсь, — сердито ответил Пол. — Хотя эта дурацкая поездка так и должна была закончиться. — Молодой человек опустился на диван и пожаловался: — Мы собирались вдвоем совершить романтическое путешествие. — Он критически осмотрел Джейн и ревниво сказал: — Я этого еще не видел.
Девушка опустила глаза на широкую юбку в голубых, зеленых и бирюзовых тонах и скромную белую майку с круглым вырезом.
— Не слишком подходящий наряд для няни, — съязвил Пол. И сделал глоток кампари. — Честно говоря, я не ожидал, что мы с Кармен остановимся у ее родственников. Хотя, пожалуй, это неплохой знак, что она решила познакомить меня с семьей. Но ее тетушка — жуткая зануда. — Пол еще раз смерил ее взглядом и прищурился. — Джен, ты потрясающе выглядишь. Именно такой ты была, когда мы познакомились.
— И оставалась такой до тех пор, пока ты не влюбился в Кармен, — холодно отрезала она.
— Перестань, Джен. — Пол одарил бывшую невесту мальчишеской улыбкой, от которой совсем недавно у Джейн отнимались ноги. — Признайся, когда-то нам с тобой было неплохо.
— В самом деле? — Она посмотрела на часы. Куда все подевались? — Хватит, Пол! И не называй меня Джен. Я всегда этого терпеть не могла!
Пол посмотрел на нее так, словно впервые увидел. Пожалуй, это было недалеко от истины.
— Ну-ну… С чего это вдруг мы стали такими гордыми? Не с того ли, что сам великий Энрико Сальвадоре обратил на нас внимание? Я прекрасно видел, как вы флиртовали у бассейна. Если верить Кармен, он тот еще бабник, но обычно так низко не опускается.
Улыбка стоила Джейн неимоверного труда.
— Благодарю за предупреждение.
Услышав шорох, она обернулась. В дверях стоял Энрико и бесстрастно наблюдал за ними.
— Добрый вечер. Прошу прощения. Плох тот хозяин, который заставляет гостей ждать.
— О, все в порядке. — Пол явно старался держаться от Джейн подальше. — Кармен сказала, что я сам могу налить себе выпить.
— Да, конечно. В данный момент у нас проблема со слугами. — Граф подошел к столику, на котором стоял поднос с бутылками. — Что вам налить, Джейн?
— Немного фруктового сока, пожалуйста.
— Весьма достойный выбор, — насмешливо сказал Сальвадоре.
Граф налил в стакан апельсиновый сок, добавил лед и протянул ей. Когда кубики звякнули о стенки стакана, девушка поняла, что у нее дрожат руки.
Одним глотком Пол допил остатки кампари.
— Пойду взгляну, что задержало Кармен.
— Не сомневаюсь, вечная проблема «что надеть», — заметил Энрико и налил себе виски.
Следующую фразу Энрико произнес почти любезно.
— Держитесь от него подальше, Джейн. Он не для вас.
Как будто я этого не знаю, захотелось ей крикнуть. Ты что, слепой? Разве не видишь, что я скорее умру, чем позволю ему прикоснуться ко мне?
— Это предупреждение? — нарочито небрежно спросила она.
— Нет. — Энрико покачал головой. — Приказ, которому вы обязаны подчиняться.
— Потому что этот молодой человек принадлежит вашей кузине Кармен?
Улыбка графа стала жестокой, почти свирепой.
— Возможно. Пока она не устанет от него. Скука — ее проклятие.
— Похоже, это фамильная черта. — Джейн сделала еще один глоток. — А если я посмею ослушаться?
Янтарные глаза стали мрачными и суровыми.
— Тогда я заставлю вас пожалеть… пожалеть о том, что вы очутились здесь.
— Вы опоздали, сеньор, — надменно бросила Джейн. — Я уже жалею об этом как о самой большой ошибке в своей жизни. Так что терять мне нечего.
Между ними повисло тяжелое молчание. Лицо Энрико напоминало бронзовую маску. Он шагнул к девушке… и внезапно остановился, словно оказавшись на краю пропасти.
— В таком случае, сеньорита, нам больше не о чем говорить.
Тут дверь открылась, и в гостиную впорхнула Паула, за которой вприпрыжку бежали дети.
Подойдя к окну, невидящими глазами Джейн смотрела на сад. Ну вот и все. Но почему она испытывает тоску и страшное отчаяние?..



Глава 8


Обед в тот вечер представлял собой весьма забавное зрелище.
Сидевший рядом с графиней Пол упражнялся в красноречии, на которое та реагировала либо с каменным выражением лица, либо отвечая залпом нечленораздельной испанской скороговорки. Когда копченую ветчину с ломтиками дыни сменил цыпленок в винном соусе, у Пола уже был загнанный вид.
Кармен в белом шелковом платье, стоившем трехмесячного жалованья Джейн, выгодно подчеркивавшем соблазнительные формы владелицы, сосредоточила все внимание на Энрико. Демонстрировались тихий голос, поза вполоборота ко всем остальным, игра его запонкой, многозначительные смешки. Все говорило о прочной и незыблемой интимной связи. Сам Энрико был спокоен, весел и непринужденно отвечал своей соседке.
Мрачные предчувствия Джейн полностью оправдались. Пол, твое романтическое путешествие пошло насмарку, подумала она.
Джейн сосредоточилась на том, чтобы дети вели себя за столом прилично, и лишь краем уха прислушивалась к речи Паулы, красочно описывавшей их новую квартиру в Вашингтоне.
Она тоже переедет, решила про себя Джейн. И, может, сменит работу. Займется новым делом, уйдет в него с головой и забудет обо всем, что произошло в Испании. Дай только Бог, чтобы это помогло.
Ее отвлек Себастьян.
— Когда мы должны начать хорошо себя вести? — тоном заговорщика прошептал мальчик.
— С этой минуты, — шепнула она в ответ. — Двадцать четыре часа. Так что вечером будь особенно осторожен.
Шумный вздох, вырвавшийся из груди мальчика, свидетельствовал о том, что Мария на этот раз счастливо отделалась. Философски пожав плечами, Себастьян углубился в персиковое мороженое.
Но когда подали кофе и на столе появились графины с граппой, все изменилось.
Графиня, не обращая внимания на Пола, беседовала с дочерью и томно помахивала рукой в такт речи. Внезапно Энрико подался вперед.
— Моя дорогая Монсерат, — вкрадчиво сказал он. — Я вижу фамильное кольцо Сальвадоре. Значит, ты наконец решила его вернуть?
Графиня посмотрела на свою руку, на которой красовался перстень с умопомрачительным рубином в старинной золотой оправе.
— Дорогой Энрико, — промурлыкала она. — Как нехорошо с твоей стороны затевать этот разговор при посторонних…
Граф бесстрастно пожал плечами.
— Мои попытки сделать это с глазу на глаз остаются тщетными. Мои адвокаты не раз пытались убедить тебя, что это кольцо после смерти главы семейства передается его старшему сыну.
— Чтобы новый граф Сальвадоре мог подарить его своей жене? — Монсерат рассмеялась. — Но у тебя нет жены, мой дорогой. Кстати, ты слишком знатен, чтобы оставаться холостяком. — Графиня изящно пожала плечами и красноречиво улыбнулась Кармен. — Что ж, все в твоих руках, Энрико. Порадуй меня известием о твоей помолвке, и я с удовольствием верну тебе кольцо.
— Старо, — холодно ответил граф. — Мои матримониальные планы к делу не относятся. Рубин должен принадлежать мне даже в том случае, если я останусь холостяком до конца моих дней.
— И ты действительно собираешься вернуть его любым способом? — выгнула брови Монсерат.
— Нет. Я женюсь еще до конца года! Но это — извини меня, Монсерат, тебя не касается. И вручение кольца моей невесте — тоже мое личное дело, к которому ты не имеешь никакого отношения.
— Ах, какая драма! — снова засмеялась графиня, у которой, однако, запульсировала жилка на шее. — Нужно извиниться перед нашими гостями, дорогой, за то, что мы надоедаем им старыми семейными дрязгами. — Она прищурилась и поджала губы. — Я ношу это кольцо в память о твоем отце. Едва ли ты так бессердечен, чтобы отнять у меня рубин без всякого повода.
— Повод есть, — ледяным тоном возразил Энрико. — И совершенно законный.
Монсерат царственно вскинула голову.
— Когда ты решишь жениться, я верну его. А до тех пор кольцо будет у меня в целости и сохранности, поскольку я не спускаю с него глаз. Так что говорить больше не о чем.
Себастьян все еще сосредоточенно выскребал остатки мороженого из своей вазочки, но Джейн заметила, что глаза Марии стали величиной с блюдца. Не следовало детям слышать этот разговор. И мне тоже, с мучительной болью в сердце подумала она.
Джейн решительно отодвинула кресло.
— С вашего позволения, сеньора, я отведу детей спать. День был долгий.
— Полных двадцать четыре часа! — громко заявил Себастьян. По комнате пронесся смешок, и обстановка сразу разрядилась.
— Иди ко мне, малыш! — Графиня обняла и поцеловала мальчика. Когда очередь дошла до Марии, Монсерат ограничилась тем, что равнодушно прикоснулась рукой к щеке внучки и сразу отвернулась.
— Я пойду с вами. — Паула помогла Джейн увести детей из столовой. — Боже мой, что за сцена! — вполголоса пробормотала Паула, пока они шли по саду. — Дело в том, что перстень представляет собой огромную историческую ценность. Пятнадцатый век… Он должен храниться в банке. Мама знает это, но пользуется любым предлогом, чтобы не возвращать его. А Энрико сердится… Я только надеюсь, что мама не сделает какую-нибудь глупость. Понимаете, она не так уж богата, — добавила, выразительно пожав плечами, Паула. — Если с перстнем что-нибудь случится и Энрико подаст в суд, она будет разорена.
— А вы не можете… уговорить ее? — спросила Джейн. Ей было неловко, что Мария прислушивается к их разговору.
— Мама просто не будет меня слушать. Она постоянно дразнит Энрико, надевая рубин при каждом удобном случае. — Паула тяжело вздохнула. — Возможно, ему тоже не следовало затевать этот разговор именно сейчас, но я его не виню.
— Может, она таким способом пытается заставить его сделать предложение вашей кузине? — запинаясь промолвила Джейн.
— Тогда она не знает Энрико, — возразила Паула. — Впрочем, это долго не протянется, — добавила она после паузы. — Вы видели, как они вели себя сегодня вечером?
— Да, — вяло ответила Джейн. — Видела. — И этот бедный Пол… — Паула в недоумении подняла брови. — Я бы на его месте не осталась здесь ни минуты.
— Может, он любит ее, — медленно сказала Джейн. — И готов терпеть что угодно, лишь бы находиться с ней рядом, даже если в глубине души знает, что даром тратит время и будущее не сулит ему ничего, кроме боли и одиночества…
Паула бросила на нее изумленный взгляд.
— Дженни… Это сказано от души.
Ускорив шаг, Джейн окликнула убежавших вперед детей:
— Помедленнее! Уже темно, не споткнитесь!
Намека на угрожавшую малышам опасность было достаточно, чтобы отвлечь Паулу от дальнейших ненужных расспросов.
Уложить детей спать удалось без особых хлопот, хотя Мария хныкала и цеплялась за платье матери. Впрочем, осуждать ее не приходилось.
Когда Паула ушла на виллу и во флигеле стало тихо, Джейн вышла во двор и села на каменную скамью у двери. Казалось, природа отдыхала от жары: трещали цикады, вокруг лампы над крыльцом вились мотыльки, где-то неподалеку кричала птица. Над виллой поднялся серебряный полумесяц. Бедной Джейн казалось, что он насмешливо улыбается.
Почему так быстро и бесповоротно изменилась вся твоя жизнь? — уже не в первый раз спрашивала себя Джейн. Энрико Сальвадоре полностью овладел ее сердцем. Бессмысленно сопротивляться судьбе. И кто знает, чем это все кончится?
Впрочем, есть и положительные моменты в ее деятельности в этом доме. Когда она целовала Марию на ночь, девочка не ответила на поцелуй, но и не отвергла его. Если удастся дать этому заброшенному ребенку понять, что он достоин любви, может, ее, Джейн, поездка в Испанию приобретет хоть какой-то смысл…
От размышлений Джейн отвлек звук знакомых шагов.
— Еще раз добрый вечер, сеньор, — набравшись смелости, беспечно сказала она. — Пришли продолжить ссору?
— Нет, — сухо ответил Сальвадоре. — На сегодня битвы кончены. Я хотел проверить, как устроились дети и не нужно ли вам что-нибудь. — Он сделал паузу. — Я посижу с вами?
— А разве вы не вернетесь к гостям?
— Я приглашал только Паулу и детей, больше никого, — раздраженно сказал граф. — Но Паула играет в карты, дети, кажется, спят, поэтому я не чувствую себя обязанным развлекать еще кого-то.
Отодвинувшись на дальний край скамьи, Джейн старательно натянула юбку на колени. Заметив это, Энрико в недоумении приподнял брови и уселся рядом.
— Дженни, — немного помолчав, начал граф. — Я знаю, что вы несчастны и в этом есть и моя вина. — Он задержал дыхание. — Поверьте, я не хотел причинить вам боль.
— Пожалуйста… — У нее подкатил комок к горлу. — Я… я не хочу говорить об этом.
— Но мы не можем делать вид, будто ничего не происходит.
— Это вы не можете, — злобно бросила она. — А я могу. Я великая притворщица.
— Дженни… — Энрико протянул к ней руку, и Джейн в испуге отпрянула.
— Нет! Не трогайте меня и не пытайтесь влезть мне в душу, — запротестовала она. — Как вы не понимаете, что от этих разговоров мне только хуже? Неужели вам неизвестно, что такое милосердие?
— Мой Бог, — прошептал Энрико. — Я не знал, что ваша рана так глубока. — Смуглое лицо мужчины стало суровым. — Дорогая, неужели я не могу помочь вам?
— Сегодня утром вы сказали, что мне лучше уехать. — Джейн спрятала дрожащие руки в складках юбки. — Вы… вы совершенно правы. Я уеду сразу, как только вы найдете гувернантку.
Глядя в землю, граф немного помолчал, а потом тихо сказал:
— Как хотите. Кузина Хуаниты собирается стать педагогом и хочет поработать в каникулы. Я попробую с ней договориться… И что вы будете делать?
— То, что собиралась с самого начала. Первым же рейсом вернуться в Англию. — Джейн облизнула пересохшие губы. — И продолжать жить.
— Как просто. Как разумно… — В этих тихих словах слышались гнев и горечь. — Только мы оба знаем, что из этого ничего не получится.
Не успела Джейн опомниться, как Энрико усадил ее к себе на колени и обнял. На мгновение она увидела его горящие глаза, заострившееся лицо, глубокие морщины, пролегшие у рта. Ее рта коснулись жадные, ищущие губы.
Разумом Джейн понимала, что надо вырываться, царапаться и молотить его кулаками. Но чувства подсказывали иное. Запах его кожи подействовал на нее как наркотик, лишивший силы к сопротивлению. Она откинула голову на его руку, послушно — нет, скорее, охотно — приоткрыла губы, обняла Энрико за шею и притянула к себе.
Она сама хочет этого, какой смысл притворяться? Пусть Энрико не любит ее, пусть она ничего для него не значит, но она согласна взять то малое, что он может ей предложить. Короткий миг страсти. Ей останется память об этом миге, которая будет согревать ее мрачное, бесконечно одинокое будущее.
Мужские губы тем временем жадно ласкали ее рот, будто Энрико тоже находился во власти чувства, с которым не мог справиться. От ритмичных ударов его горячего языка в ее нёбо у молодой женщины закружилась голова. Никогда прежде она не испытывала такого страстного томления. Джейн пылко отвечала на поцелуи графа, она словно пила их подобно тому, как цветок пьет росу.
Наконец рука Энрико легла на ее грудь, слегка дрожащие пальцы погладили нежную выпуклость, затем властно скользнули под топ, подняли его и прикоснулись к теплой обнаженной коже. Мужчина долго сидел неподвижно, сжимая в ладони упругую округлость, затем, оторвавшись от ее губ, пытливо посмотрел в пылающее лицо и, глядя прямо в глаза Джейн, начал ритмично и мучительно медленно водить кончиком большого пальца вокруг ее соска.
Увидев его улыбку, Джейн вздрогнула и задохнулась, опять ощутив чарующе нежное прикосновение губ к губам и ласковых пальцев к чувствительной груди, которая напряглась и запульсировала.
Энрико наклонил темноволосую голову, и его рот двинулся вслед за пальцами по ее возбужденному телу. Его губы зажали и слегка потянули затвердевший сосок; затем им на смену пришли зубы и язык, и женщина ощутила себя увязшей в паутине томительного желания. Почему-то Джейн показалось, что она родилась на свет именно ради этого мгновения. Ее тело выгнулось дугой навстречу ему, и это движение было красноречивее любых слов.
— Моя прекрасная, — хрипло пробормотал Энрико, и Джейн не узнала его голоса. Он поднял голову и посмотрел на нее. — У твоего тела вкус лунного света…
Застенчиво Джейн провела рукой по его темным вьющимся волосам и шее в вырезе шелковой рубашки. Желание прикоснуться к нему стало невыносимым. Дрожащие пальцы Джейн расстегнули пуговицы, и ее ладони прижались к поросшей волосами мускулистой груди, ощутив сильное биение его сердца.
Джейн покрывала его грудь жадными мелкими поцелуями и чувствовала, как от прикосновения ее губ набухают и твердеют плоские мужские соски.
Взяв ее руки, Энрико поцеловал их и отвел вниз.
— Вот как я хочу тебя… — едва слышно прошептал он.
У Джейн перехватило дыхание, когда она ощутила силу и мощь того, что вскоре должно было… соединиться с ней. Тем временем рука Энрико, скользнув под юбку, коснулась стройного бедра, и тело женщины задрожало.
Снова Энрико потянулся к ее рту. На этот раз поцелуй был неторопливым и чувственным. Его язык касался ее распухших губ тихонько, как крылья бабочки; с той же нежностью продолжали свой поиск длинные, изящные пальцы.
Не отрываясь от его рта, Джейн покорно вздохнула, и в ту же секунду ее пронзило такое острое наслаждение, от которого хотелось кричать, смеяться и плакать одновременно.
Но тут из флигеля раздался крик испуганного ребенка — и чары мгновенно исчезли.
— О Боже! — Джейн мгновенно вырвалась из объятий графа и дрожащими руками поправила одежду. — Мария! Что ей сделал этот Себастьян?
Вбежав во флигель, Джейн понеслась по лестнице, Энрико бежал следом.
Зажав руками уши, Мария сидела на кровати. Ее лицо было искажено, рот открылся для нового вопля.
— Тише, моя дорогая. — Опустившись на колени, Джейн привлекла к себе девочку. — Что случилось?
В ответ выплеснулся поток испанской речи, прерывавшийся рыданиями.
Но, слава Богу, что бы ни случилось, Себастьян к этому отношения не имел, с облегчением подумала Джейн, бросив взгляд на соседнюю кровать. Мальчик сладко спал.
— Ей приснился плохой сон, — пояснил Энрико, присевший с другой стороны кровати. — Она была в разбившейся машине и не могла вылезти.
— Но этого не было, Мария. — Джейн ласково погладила ее шелковистые волосы. — Ты здесь, и все в порядке.
— Дядя Энрико… — потянулась к нему, обливаясь слезами, девочка.
— Джейн права, дорогая. — Энрико взял племянницу на руки. — Все хорошо.
— А Кристина? — возразила Мария. — Она разбилась!
— Да, — согласился граф. — Но Кристина скоро вылечится. Если не веришь, мы можем съездить к ней в больницу. У Кристины нога в гипсе, и она, надеюсь, разрешит тебе рисовать на нем картинки.
— Правда-правда? — От такой заманчивой мысли у Марии захватило дух, и она сразу перестала плакать.
— Правда-правда, — подтвердил Энрико, целуя девочку в макушку. — А сейчас ложись и постарайся поскорее уснуть.
— Я хочу пить, — заныла Мария. — И чтобы ты остался со мной, дядя Энрико!
— Я согрею молока, — тихо сказала Джейн и спустилась на кухню.
Кошмар Марии стал моим спасением, подумала Джейн, возясь у плиты. Потому что она уже была готова душой и телом отдаться мужчине, который принадлежал другой. Человеку, который видел в ней лишь источник случайного удовольствия. А потом она всю жизнь в одиночку расхлебывала бы последствия этой встречи.
Неужели я никогда ничему не научусь? — нещадно бичевала Джейн себя. Или я окончательно схожу с ума?
К счастью, обстоятельства помогли ей. Ничего страшного не произошло, если не считать потери самоуважения.
Закусив губу, Джейн налила теплое молоко в стакан и понесла его наверх.
Мария уже успокоилась и даже тихонько хихикала в ответ на какие-то шутки Энрико. Девочка беспрекословно выпила молоко и опустилась на подушку, держа дядю за руку.
— И Джейн пусть тоже останется, — распорядилась она. — Кристина всегда рассказывала мне сказки. Я больше всего люблю про Золушку.
— Про Золушку — так про Золушку. — Отделенный от Джейн узкой кроватью, граф прямо посмотрел в ее глаза. — Вы знаете эту сказку, голубка?
Джейн отвернулась. Еще бы… Только у ее сказки нет счастливого конца. Как только пробьет полночь, Золушка завернется в свои лохмотья и покинет дворец навсегда.
Странное чувство владело Джейн: интимная обстановка, спальня, дремлющий ребенок, которого они вместе успокаивают, все это невыносимо трогательно и будило непрошеные мысли о том, что могло быть…
В старой сказке о любви, разлуке и новой встрече действительно было что-то умиротворяющее, задумчиво призналась она. Джейн рассказывала сказку нарочито неторопливо, и Мария уснула задолго до того, как Золушка убежала из дворца принца, потеряв на лестнице хрустальную туфельку.
— Теперь все будет в порядке, — сказала Джейн, поднимаясь. — Но на всякий случай я не буду закрывать дверь своей спальни.
Энрико осторожно вынул руку из маленьких пальчиков и тоже встал.
— Думаю, вы напрасно посвятили себя рекламе, моя прекрасная. — Янтарные глаза иронически смотрели на Джейн, которая подошла к Себастьяну и вынула у него пальчик изо рта. — Вам на роду написано возиться с детьми.
— Вы преувеличиваете. — Выйдя из комнаты, Джейн спускалась по лестнице, чувствуя, что граф идет следом. — Сказка, рассказанная ребенку на ночь, и стакан молока не превращают меня в Мэри Поппинс.
— Вы все еще хотите уехать? — негромко прозвучало у нее за спиной.
— Больше чем когда-либо, — лаконично ответила Джейн, ополаскивая стакан.
— Думаете, если вы останетесь, я снова попытаюсь соблазнить вас? — Энрико помолчал. — Не тревожьтесь. Мое сегодняшнее поведение было непростительной ошибкой. В данных обстоятельствах я не имел права прикасаться к вам.
— Наконец-то мы пришли к согласию, — пробормотала Джейн.
— Мне нет оправдания, — продолжил, словно не слыша ее слов, Сальвадоре. — Кроме того, что вы очень красивая.
И готова на все. Он так не сказал, но этого и не требовалось, с горечью подумала Джейн. Все было ясно без слов.
— А какое оправдание может быть у меня? — колко спросила она. — Кроме того, что вы опытный соблазнитель и что я на несколько минут забыла обо всем на свете?
— Что ж, если хотите, можете в это поверить, — устало согласился Энрико. — В любом случае, повторения этой сцены не будет. Вам достаточно такой гарантии?
— Мне нужна не гарантия, а свобода! — Джейн перевела дух. — И чем скорее, тем лучше!
— Значит, вы ее получите, — гневно ответил Энрико. — Но ради вас же самой, дорогая, я надеюсь, что эта свобода не обойдется вам слишком дорого!
Джейн слышала, как он уходил, как за ним закрылась дверь. Ее руки впились в край раковины с такой силой, что побелели костяшки. Скоро это кончится, думала она. Я должна радоваться. Но не радуюсь. О Боже, совсем не радуюсь.
Тут боль, от которой разрывалась грудь, наконец вырвалась наружу и Джейн разразилась слезами.
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Эта ночь показалась Джейн бесконечной. Беспокойно ворочаясь на жестком матрасе, она чувствовала себя попавшей в ловушку. Остаться она не смела, ибо это грозило катастрофой. А если уедет, то больше никогда не увидит Энрико. Одна мысль об этом уже была нестерпима.
Поразительно, как быстро, за каких-то несколько часов все ее принципы и представления о мире встали с ног на голову. В то время как она должна была горевать о Поле…
Должно быть, я сильно поглупела, подумала Джейн. Раньше она считала любовь прочной связью двух разумных людей, усиливающейся благодаря внутренней симпатии и общим интересам. Оказалось, что любовь — это мучительная тоска, желание и ревность, неподвластная сознанию физическая тяга друг к другу. Любовь не оставила камня на камне от прежнего спокойного существования.
Это не любовь, молча возразила она себе. Это похоть. Может, похоть умрет так же быстро и непредсказуемо, как и родилась, захватив ее врасплох. Остается лишь молиться, чтобы так оно и случилось.
Но Джейн мешали уснуть не только тревожные раздумья. Тут было и чувство сексуальной неудовлетворенности, хотя признаться в этом было тяжелее всего. Возбужденная до предела, Джейн громко застонала от. неизбывной тоски и душевной боли. Тело, уже предвкушавшее любовный экстаз, требовало удовлетворения желания. Но этого никогда не случится, думала она, кусая губы и ощущая на языке вкус свежей крови.
Руки ее, помимо воли, блуждали по разгоряченной коже, повторяя путь губ и пальцев Энрико. Сгорая от стыда и желания, Джейн зарылась лицом в тощую подушку. Временное облегчение не поможет. Удовлетворить ее полностью сможет только Энрико. И никто другой.
Приближался рассвет, когда Джейн наконец забылась тревожным сном. Ей показалось, что прошло всего несколько минут до того, как она подскочила, словно мячик, от вопля Себастьяна:
— Просыпайся, Дженни, я проголодался!
Мальчик, стоя на кровати, проверял ее прочность серией энергичных прыжков.
— Себастьян, это не батут, — устало сказала Джейн. — Иди одеваться, а я сейчас встану.
— Мы хорошо себя вели? Уже прошли двадцать четыре часа?
— Нет, придется еще немного потерпеть. Делай что велят.
Когда несколько минут спустя Джейн вошла в детскую, Себастьян натягивал майку и шорты. Уже полностью одетая Мария сидела на кровати и читала. Она посмотрела на Джейн осторожно, но дружелюбно.
Завтракать обитатели флигеля отправились на виллу. На стойке буфета их ожидали холодные закуски, сыры, фрукты и теплые булочки. Довершали картину изобилия кофейник и высокий запотевший кувшин с только что выжатым апельсиновым соком. Джейн накормила детей, а себе взяла хлеб, вишневый джем, персик и едва успела присесть, как появилась Кармен. Она приветствовала всех равнодушным кивком, подошла к стойке и не оборачиваясь бросила:
— Тетя желает завтракать у себя в комнате. Э-э… Джейн, кажется… вы не отнесете графине ее поднос?
У Джейн закружилась голова. Она посмотрела на Кармен, облаченную в безукоризненно белые шорты и топ, и представила себе, что будет, если она запустит в эти белоснежные одеяния вишневым джемом. При виде радостной улыбки Марии Джейн поняла, что эти мысли отчетливо написаны у нее на лице.
— Конечно, — она сделала паузу, — мисс… э-э…
— Спеннер, — холодно бросила Кармен, пошла к столу и с отвращением посмотрела на Себастьяна. — Фу, как он выпачкал рот!
Джейн, которая только что собиралась сделать мальчику замечание, пожала плечами.
— Мне нравятся дети с хорошим аппетитом, — бросила она и вышла из комнаты.
В кухне Хуанита поставила на поднос сервиз из расписанного золотом китайского фарфора и дымящийся серебряный кофейник, положила сверху белоснежную салфетку, скорчила гримасу и сочувственно похлопала Джейн по плечу.
Взяв поднос, Джейн пошла к лестнице, но вдруг услышала позади голос Энрико:
— Что вы делаете?
Девушка медленно обернулась. На фоне открытой двери фигура Сальвадоре выглядела темным силуэтом. Молясь, чтобы ей не изменил голос, Джейн сказала:
— Несу графине завтрак в ее комнату.
— Чье это распоряжение? — Граф подошел поближе.
В первый раз за время их знакомства великолепный Сальвадоре выглядел небезупречно. При виде его отросшей щетины и кругов под глазами Джейн почувствовала угрызения совести. И одежда на нем была та же, что накануне вечером…
— Тети Монсерат, дорогой, — ответила вышедшая из столовой Кармен. — Пожалуйста, не задерживайтесь, э-э… Джейн. Графиня не любит остывший кофе.
— А мисс Колдер не любит, когда с ней обращаются как со служанкой, — ледяным тоном отрезал Энрико. — У твоей тетушки есть собственная горничная. Где она?
— Наверно, гладит одежду тети Монсерат. — Кармен неодобрительно прищурилась. — Что здесь такого, дорогой? Всего-навсего поднос с завтраком…
— Да, конечно. — Граф забрал у ошеломленной Джейн поднос. — Я все равно иду наверх, так что отнесу его сам. А заодно развею ее заблуждения о том, какую роль играет Джейн в этом доме.
В смехе Кармен чувствовалась злобная нотка.
— О, я думаю, мы все это поняли, дорогой! — Она пожала плечами. — С другой стороны, кто я такая, чтобы мешать твоим маленьким… шалостям? Я и сама не без греха.
Скривившись от отвращения, Джейн пошла в столовую допивать остывший кофе. За ее спиной раздался театральный шепот Кармен:
— Дорогой, если ты хотел заставить меня ревновать, то должен был выбрать кого-нибудь получше, чем эта бледная поганка!
Что ж, это я заслужила, уныло подумала Джейн.
День обещал быть жарким. Пытавшаяся сначала занять детей какой-нибудь тихой игрой, Джейн вскоре отказалась от этой идеи и повела их в бассейн.
Мария явно побаивалась воды, но не желала в этом признаваться, а Себастьян, плававший с надувным кругом, был как всегда не прочь подразнить сестру. К счастью, в чулане с шезлонгами и матрасами нашелся мячик, и вскоре дети весело играли в том месте бассейна, где было мелко. Но идиллия продолжалась недолго.
— Какой ужасный шум! — кисло сказала Кармен, остановившись на бортике. За ее спиной виднелся Пол, почему-то казавшийся серьезно больным. У Кармен поверх черного с золотом купальника был накинут шелковый жакет тех же цветов, на ногах красовались черные босоножки с золотыми каблуками. Вылитая оса, ехидно подумала Джейн. — Я приехала сюда отдыхать, — капризно добавила Кармен. — Не могло бы это хулиганье поиграть в другом месте?
— Мы только что пришли, мисс Спеннер, — спокойно возразила Джейн.
— Какая разница? — Кармен поправила элегантную соломенную шляпку. — Уходите! Я нуждаюсь в тишине и спокойствии. — Бегло улыбнувшись Полу и презрительно осмотрев бикини Джейн, она добавила: — Я уверена, тетя Монсерат не позволяет наемной прислуге пользоваться бассейном наряду с ее гостями.
Едва сдерживая гнев, Джейн вытащила протестующих детей из воды и завернула их в полотенца.
— У всех моих друзей в Англии есть няни, — повествовала Кармен, наблюдая за ее действиями, — и если бы вы так же вели себя там, то в два счета лишились бы места… И не слишком воображайте о себе, моя милая, — вполголоса добавила она, — только потому, что Энрико обратил на вас внимание. У него это рефлекс, вот и все.
Джейн застегивала свой халатик нарочито неторопливо. Она была довольна: у роскошной, холеной Кармен оказались слишком толстые ляжки.
— Кого из нас двоих вы хотите убедить в этом, мисс Спеннер? — холодно спросила она, коротко кивнула смущенному Полу и увела детей, не дав Кармен возможности ответить.
Завидев графиню, нетерпеливо притопывающую ногой, дети бросились к бабушке со всех ног.
— Наконец-то — щелкнув пальцами, сказала Монсерат. — А я гадала, долго ли мне еще ждать! К хозяйке дома следует являться за указаниями каждое утро. — Она смерила Джейн негодующим взглядом. — Это что, ваша рабочая одежда? Джейн тихонько вздохнула.
— Нет, графиня, я как раз собиралась переодеться.
— Рада слышать. — Монсерат сделала паузу. На ней было элегантное темно-красное платье с жакетом, на пальце по-прежнему сверкал родовой рубин Сальвадоре. — Я собираюсь съездить на ланч к друзьям и хочу взять с собой Себастьяна. Будьте любезны, оденьте его как следует.
— Бабушка, — жалобно протянула Мария, — дядя Энрико обещал отвезти нас в больницу к Кристине!
— Твоя дядя мог бы придумать что-нибудь получше, чем ездить к прислуге! — оборвала внучку графиня и обернулась к Джейн: — Когда Себастьян будет готов, приведите его на виллу. Я хочу выехать как можно скорее.
— Только Себастьян? — осторожно спросила Джейн.
— Я думаю, вы меня слышали. — Графиня изучала лак на ногтях. — У моих друзей много ценных вещей, а Марии, к несчастью, нельзя доверять.
— Я бы и сама не поехала! — гневно крикнула Мария. Джейн, успокаивающим жестом положив руку на маленькое плечо, почувствовала, как девочка дрожит. — Я ненавижу тебя, ненавижу!.. — Фразу прервали рыдания.
— Что за крик? — Голос графини был холоден как лед. — Как ты смеешь разговаривать со мной в подобном тоне? Сеньорита, вы уверены, что сумеете справиться с этим трудным ребенком?
— Конечно, — не менее холодно ответила Джейн. — Тем более что эти трудности создаются специально.
— Вы дерзите!
— Нет, всего лишь говорю правду. — Она положила руку на плечо Себастьяна. — Дорогой, иди в дом и подожди меня.
— Я хочу остаться здесь! — Мальчик поглядел за спину Джейн и радостно запрыгал. — Дядя Энрико, а Джейн и бабушка ссорятся!
— Что здесь происходит? — Граф обвел присутствующих холодным взглядом. — Почему Мария плачет?
— Буря в стакане воды, — недовольно заявила графиня. — Но я должна сказать тебе, дорогой Энрико, что сеньорита Колдер недостаточно подготовлена для того, чтобы заботиться об этих детях Она подает им плохой пример. Я требую, чтобы ты немедленно рассчитал ее!
— Ты опоздала, Монсерат. — Красивые губы Энрико слегка сжались. — Кажется, сеньорита разделяет твою точку зрения и еще вчера вечером заявила об уходе.
— Как? — вздрогнула Монсерат. — И кто же займет ее место?
— Кузина Хуаниты. Правда, ее еще надо найти. — Энрико повернул Марию лицом к себе. — Что такое, маленькая?
— Бабушка говорит, что я воровка!
Графиня пожала плечами.
— Я только сказала, что не повезу Марию на ланч к своим друзьям, пока ее поведение не улучшится.
— Тогда я сам приглашаю тебя на ланч, дорогая, — сказал Энрико и пальцем утер ручьем побежавшие слезы девочки. — Ступай умываться и одеваться.
Улыбка Марии напомнила солнечный лучик, прорвавшийся сквозь тучи, но взгляд, которым девочка напоследок наградила бабушку, был полон злобы. Себастьян нехотя поплелся следом за сестрой.
— Мой милый Энрико, ты не можешь бросить гостей на произвол судьбы! — пропела графиня. — Что подумает Кармен?
— Это твои гости, — отрезал Энрико. Его задумчивый взгляд упал на перстень. — Я вижу, ты снова надела кольцо Сальвадоре. — Он сделал паузу. — Я еще раз требую, Монсерат, чтобы ты немедленно вернула мне кольцо. Это больше не твоя собственность.
— А я повторяю, дорогой Энрико, что буду счастлива вернуть его твоей нареченной, и никому другому. Так велит традиция. — Меняя тему, графиня смерила Джейн суровым взглядом. — Вы еще здесь, сеньорита? Вам следует переодевать Себастьяна!
— Думаю, Джейн, вам и самой следует переодеться, — учтиво сказал Энрико. — Мы вскоре отправимся.
На графе были темные брюки и белая шелковая рубашка с расстегнутым воротником и засученными рукавами. Ничто не говорило о том, что совсем недавно он был взъерошен и небрит. Джейн нервно облизнула губы.
— Вы ждете, что я поеду с вами?
— Естественно. — Он пожал плечами. — Пока не прибудет замена, вы продолжите выполнять свои обязанности. Мы поедем на машине, и Марии потребуется сопровождающий— на случай, если она снова испугается или ей станет плохо. — Энрико посмотрел на часы. — Пятнадцати минут вам хватит?
Джейн кивнула и шмыгнула во флигель. Поднимаясь по лестнице, она слышала, как графиня яростно трещит по-испански, а Энрико холодно бросает ей в ответ лаконичные реплики. Увидев, что дети с интересом прислушиваются к разговору, Джейн решительно отогнала их от окна и закрыла ставни.
— Они ссорятся из-за большого красного кольца, которое носит бабушка, — доложил Себастьян, когда Джейн повела обоих в душ.
— Это не ее кольцо! Она не должна носить его! — страстно заявила Мария, когда Джейн намылила ей шампунем голову, чтобы смыть хлорку с волос. — Я слышала, как папа много раз говорил об этом маме!
— Это дело взрослых, а вовсе не ваше, — твердо сказала Джейн и переключила их внимание: — Лучше подумайте, что вы наденете.
С Марией проблем не было. С важным видом девочка облачилась в красную юбочку и белую блузку, а потом стала сушить волосы феном Джейн.
Однако засунуть Себастьяна в выбранные Джейн в расчете на вкусы графини бархатные шорты и шелковую рубашку оказалось намного труднее.
— Ненавижу эту одежду! — проворчал малыш и вдруг хитро улыбнулся. — Я люблю ходить на ланч к друзьям бабушки. Они дарят мне подарки!
— У тебя и так слишком много игрушек, — буркнула Джейн, зачесывая мальчику волосы назад.
Когда дети оделись, Джейн снабдила их книжками с картинками и послала вниз, строго-настрого велев сидеть тихо, не пачкаться и не ссориться.
Я играю с огнем, сказала она себе, торопливо надевая узкое светло-желтое платье с разрезом и стягивая волосы на затылке лентой того же цвета. Но мне безразлично все, кроме возможности побыть с ним еще раз… хотя бы недолго.
Вскоре в гостиную большого дома вошли невероятно чистые и опрятные дети. Отложив журнал, Паула обняла сына и дочь и велела им не шалить. В этот момент графиня властно окликнула внука и повлекла к выходу.
Когда Себастьян отбыл, помахав всем в окно, Энрико подогнал к подъезду свой автомобиль.
— Я хочу сидеть впереди! — заявила Мария, оказавшись в роскошно отделанном салоне.
— Нет, маленькая. — Не слушая протестов, Энрико решительно усадил ее на заднее сиденье и приподнял брови, увидев, что Джейн устраивается рядом с девочкой.
— Это что такое?
— Вы же сами сказали, что могут быть проблемы, — спокойно ответила Джейн и твердо посмотрела графу в глаза.
Наступила короткая пауза.
— Простите меня, Дженни. Хорошо, что напомнили. — Энрико улыбнулся Марии. — Давай поиграем, дорогая. Сделай вид, что ты принцесса, я твой шофер, а Джейн — фрейлина.
— А где мой принц? — недовольно надула губки девочка.
— Придется немножко подождать. Но в один прекрасный день он непременно появится, можешь не сомневаться. — Энрико сел за руль и включил двигатель. — Ну что ж, вперед! — провозгласил он, обернувшись. — Куда прикажете, принцесса?
— В город, дядя Энрико, ты сам так сказал, — засмеялась девочка.
— А вдруг я забыл? Ты должна указывать мне направление, иначе мы заблудимся. Но говорить тебе придется громко, потому что я старый и глухой.
Довольно хихикнув, Мария стала смотреть в окно, дожидаясь первого дорожного знака.
Иногда на пути попадались выбоины и машину трясло, а однажды навстречу промчался грузовик, при виде которого Мария побледнела. Но тут Джейн негромко подбодрила девочку, и веселая игра продолжалась до самого города.
— Спасибо вам, — пробормотала Джейн, когда они вышли из машины на площади в центре города. — Вы были очень добры.
— Пожалуйста, — слегка насмешливо сказал граф. — А вы думаете, что жестокость — это моя наследственная черта?
Почувствовав неловкость, Джейн не ответила, отвернулась и стала разглядывать площадь.
Автобусы подвозили туристов, киоски торговали открытками, сувенирами, сладостями и мороженым. Прокладывая путь между уличными художниками и продавцами акварелей, граф повел своих спутниц к киоску с ювелирными изделиями.
— Не хотите купить какую-нибудь цепочку на память об Испании?
— Увы, придется ограничиться сувениром подешевле, — огорченно сказала Джейн и выпрямилась, разыскивая взглядом Марию. Девочка отошла от них на несколько метров и любовалась выставкой картин. — Вы очень добры ко мне.
— Может, сегодня настал мой срок делать добрые дела. — Энрико посмотрел на Джейн сверху вниз, прикрыв янтарные глаза пушистыми ресницами. — Но я хорошо помню, что не всегда был добр к вам, голубка. И, возможно, в конце концов мне снова придется совершить жестокость… во имя доброты.
Внезапно рука Сальвадре опустилась на ее плечо, и на одно короткое мгновение Джейн ощутила головокружительное прикосновение его губ. Все произошло так быстро, что никто из стоявших рядом зевак ничего не заметил. А затем она вновь оказалась на свободе и, прижав руку к пульсирующим губам, посмотрела вслед уходившему от нее Энрико, сознавая, что вскоре он уйдет из ее жизни навсегда.
Это и станет той последней жестокостью, о которой он говорил. Но жаловаться не на кого — ее предупреждали…
В центре площади был старинный фонтан, дно которого было усыпано монетками! Туристы из разных стран отдавали дань традиции и бросали монетки в воду, чтобы еще раз вернуться в этот прекрасный город.
Отвернувшись, Джейн прошла мимо фонтана. Она знала твердо — никогда она не найдет в себе сил вновь вернуться в Испанию.



Глава 10


Когда Джейн догнала Энрико и Марию у машины, она уже сумела восстановить дыхание и встретила саркастический взгляд графа с должным самообладанием.
— Малышка требует мороженого, — сказал он. — Ну что? Поедем в ресторан?
Не дожидаясь ответа, Сальвадоре посадил своих дам в машину. Вскоре они остановились в каком-то тихом переулке, где на тротуаре стояли столики под темно-зеленым навесом от солнца. К ним с улыбкой заторопился маленький тучный человечек, очевидно, хозяин заведения. Он потряс руку Энрико, порывисто обнял Марию, пообещал после еды показать девочке котят, которые жили на заднем дворе, и с нескрываемым восхищением воззрился на Джейн.
— Красавица, — выдохнул толстяк, не обращая никакого внимания на Энрико, представлявшего их друг другу.
Затем их с почтением усадили за лучший столик, на котором моментально появилось вино, минеральная вода и теплый хлеб.
— У Рикардо подают самую лучшую еду во всем городе. Мы его постоянные посетители, — объяснил Энрико, когда принесли блюдо с кусочками поджаренного хлеба, густо намазанными паштетом с чесноком. За этим последовали полные тарелки с дымящимися колбасками, фасолью, помидорами и шалфеем. Пахло божественно, а на вкус оказалось еще лучше, как вскоре поняла Джейн, которая поначалу собиралась ограничиться лишь салатом. Она съела все, что ей принесли, до последней крошки. А на десерт им подали взбитые сливки, от которых было невозможно оторваться.
— Пища богов, верно? — улыбнулся сидевший напротив Энрико, и Джейн, забыв о своем решении держаться холодно и отчужденно, невольно улыбнулась в ответ.
— Я все съела, — объявила Мария. — Теперь можно пойти посмотреть котят?
— Да. Я приду к тебе, как только допью кофе. — Энрико улыбнулся заволновавшейся было Джейн. — Успокойтесь, голубка. С ней ничего не случится. Наслаждайтесь покоем, пока можете. — Он помолчал. — Вы рады нашему побегу?
— Едва ли это можно назвать побегом, — вздохнув, ответила Джейн. — Скорее временная передышка.
— Которую мы все заслужили… Даже у Кармен появилась возможность остаться наедине со своим возлюбленным, — колко добавил граф.
Наступила утомительная пауза. Джейн еще раз невольно задумалась о том, что имел в виду Энрико, говоря о вынужденной жестокости во имя доброты. Наверное, он хотел предупредить, что ей надеяться не на что, кроме сердечной боли и бесконечной тоски? И все ее надежды тщетны? Потому что будущее ее любимого уже предопределено. Но я это и так знаю, устало думала Джейн. Предупреждение опоздало.
Не успев опомниться, она хрипло спросила:
— А вас это… не заботит? Увлечение Кармен?
— Заботит, — мрачно ответил граф. — И на этот раз очень сильно.
— Вы… всегда могли бы положить этому конец, — запинаясь, сказала Джейн.
Например, сделав Кармен предложение, мысленно продолжила она про себя. Ее связь с Полом лопнула бы в ту же секунду. Потому что дама твоего сердца алчная и честолюбивая, а Пол не может дать ей то, что сулишь ты.
— Мог бы… Но это ничего не изменит. Так какой смысл?
— Если человек кого-то любит… — нашла в себе силы сказать Джейн.
— Любит? — спросил насмешливо Энрико. — Это коротенькое слово прикрывает множество грехов. — Граф посмотрел ей в глаза. — И как далеко может зайти человек в поисках любви? Джейн потупилась и стала водить пальцем по скатерти.
— Если это настоящая любовь, то до края света. И даже дальше…
— Но следует ли влюбляться и продолжать любить того, кто не отвечает на твою любовь? Если тебе сознательно наносят глубокую рану? — Эти слова, полные гнева и горечи, заставили Джейн сморщиться от боли.
— Мы не всегда можем справиться со своими чувствами, — с трудом вымолвила она. — Наверное, настоящая любовь не оставляет нам выбора.
— Надеюсь, вы ошибаетесь, — угрюмо возразил Энрико, отодвинул кресло и поднялся. — Надо сходить за Марией.
— Полагаю, обычно ваш ланч проходит по-другому. — Джейн была рада сменить тему.
— По-другому. — Граф посмотрел на часы. — В это время я чаще всего возвращаюсь в свою квартиру для краткого отдыха в тиши и прохладе, голубка. — Янтарные глаза зорко смотрели на нее из-под полуопущенных век. — Вас не привлекает эта идея?
У нее пересохло во рту.
— Я думаю, для такой жары это естественно…
— Вполне естественно. — Легкая улыбка коснулась уголков его рта. — И чрезвычайно приятно. — Сальвадоре наклонился и еле слышно прошептал: — Поедете со мной, дорогая? Будете лежать в моей постели, покоиться в моих объятиях и следить за узорами, которые рисуют на потолке солнечные лучи, прорывающиеся сквозь закрытые ставни?
Джейн замерла, подхваченная вихрем желания, разбуженного его словами. Сейчас она была готова пойти куда угодно и сделать все, о чем бы ни попросил ее Энрико…
Чары разрушил звонкий голосок Марии. Эта девочка снова оттащила ее от края пропасти.
— Дядя Энрико, какие там чудесные котята!
Коротко и шумно вздохнув, Энрико улыбнулся ребенку.
— Не следует испытывать терпение зверя. Ну что ж, пойдем.
Джейн смотрела ему вслед. Слава Богу, что Мария сыграла роль дуэньи. Иначе она оказалась бы в вечном рабстве у Энрико Сальвадоре… Джейн обвела взглядом соседние столики и прохожих, медленно шагавших по жаркой улице.
Бдительный Рикардо тут же оказался рядом.
— Еще кофе, прекрасная сеньорита?
Она улыбнулась, поблагодарила его, объяснила с грехом пополам, что еда была замечательная, и полюбовалась его довольным лицом.
— Скажите графу Сальвадоре, чтобы в следующий раз он привел вас на обед при свечах с музыкой. — Рикардо энергично кивнул. — Очень романтично!
Хватит с нее и одного ланча, уныло подумала Джейн, отпивая горячий, ароматный кофе.
— Привет, моя дорогая. Вы сбежали или отпущены под честное слово? — От этих слов у Джейн закружилась голова. Рядом стоял участник недавней злополучной пирушки и по-хозяйски улыбался. — Ничего, если я присоединюсь к вам?
— Я уже ухожу. — Джейн потянулась за сумкой.
Но Стивен только засмеялся и сел рядом.
— Вы знаете, Изабель чуть с ума не сошла от ревности, когда красавец граф остановил свой выбор на вас. Но я сказал ей, что «в тихом омуте черти водятся». — Стивен сделал паузу. — Когда граф примчался к нам, Изабель решила, что он передумал, но Сальвадоре требовалось только одно — задать кучу вопросов о вашем прошлом. Ваша подруга кусала себе локти.
— Примчался к вам? — Джейн нахмурилась.
— Да, граф прибыл вчера утром сразу после завтрака к родителям Джона, где все мы временно остановились. Надеюсь, Сальвадоре остался доволен характеристикой, которую выдала вам Изабель. Я бы на его месте радоваться не стал!
Могу себе представить, что могла наговорить ему Изабель, с горечью подумала Джейн. Ничего удивительного, что граф считает меня прожженной кокеткой.
— Как поживают остальные? — поинтересовалась она.
— Настоящая оргия. Не поймешь, кто с кем. Я в этих играх не участвую. — Стивен погладил руку Джейн. — Той единственной, которая мне нравилась, там нет.
Джейн показалось, что к ней прикоснулась лягушка, и она отодвинула кресло подальше. Как из-под земли вырос Рикардо.
— Хотите что-нибудь заказать, сеньор?
— Нет, только поболтать с сеньоритой.
— Это мой ресторан, сеньор, — настаивал хозяин. — Люди приходят сюда есть, а не болтать.
— Ладно, намек понял. — Стивен нахально улыбнулся Джейн. — Если с графом ничего не выйдет, — а ходят слухи, что он расстается со своими любовницами очень быстро, — вы знаете, где меня искать.
Молодой человек наклонился, но, разгадав его намерение, Джейн молниеносно отвернулась, и поцелуй вместо губ пришелся ей чуть пониже уха. И тут поверх плеча Стивена она увидела стоявшего в нескольких метрах Энрико, высокомерное лицо которого напоминало бронзовую маску.
— Чао, бэби! — нахально осклабился Стивен и удалился.
— Ваш друг с виллы, — холодно констатировал Энрико, присоединяясь к ней.
— Он мне не друг. — Джейн все еще дрожала от гнева.
— Значит, у вас короткая память, моя дорогая. — Энрико бросил на стол сверток, едва не перевернув бокал, и раздраженно помахал рукой, призывая Рикардо, чтобы тот подал счет.
— И у вас тоже! — накинулась на него Джейн. — Вы не имеете никакого права воображать, что я хотела этого!
— Мне не нужно никакого воображения. Достаточно глаз. Для серьезно влюбленной женщины вы слишком легко раздаете поцелуи.
Словно пораженная громом, Джейн застыла на месте. Как он смеет бросаться такими обвинениями, если сам цинично пытается соблазнить ее? Если женщина, на которой он собирается жениться, у него на глазах вовсю флиртует с другим? Сальвадоре не только полностью аморален, с горечью решила Джейн, но и двуличен.
— Думайте что угодно, сеньор. Можете верить всему, что услышали в гостях у родителей Джона. Я узнала, что вы ездили наводить обо мне справки.
— В том числе и за этим, — прищурился Энрико.
— И решили, что я достаточно нравственна, чтобы ухаживать за детьми? Конечно, вы большой эксперт в таких делах!
— Я глава семейства! — Граф посмотрел в сторону, и Джейн увидела его словно высеченный из бронзы профиль, гордый и высокомерный, как у ястреба. — И должен делать все необходимое, чтобы защитить благосостояние и репутацию семьи.
Она презрительно фыркнула.
— Высокие слова, сеньор. Вы удивляете меня, особенно когда не замечаете того, что творится у вас на вилле.
— А вы, дорогая, всегда приводите меня в изумление. — Энрико повернулся к ней. — Надеюсь, вы не решили, что вилла, которую снимают родители Джона, самое подходящее место для лечения ваших сердечных ран?
Эти жестокие слова вонзились в сердце Джейн, как нож.
— А почему бы и нет? — без всякого выражения ответила она. — Нужно же мне перед отлетом где-то пожить, когда я сдам дела племяннице Хуаниты… Когда же это случится?
— Сеньорита, вы узнаете об этом первой! — ледяным тоном отрезал граф.
— Раз уж мы об этом заговорили… — Джейн закусила губу. — Вы забыли про Марию или просто бросили ее?
— Она там, — указал Энрико на уличный киоск. — Покупает цветы для матери. — Затем он ткнул пальцем в лежавший на столе сверток. — А я, как дурак, выбрал это для вас.
Ножки кресла заскрипели по булыжнику. Вскочив, Джейн негодующе бросила:
— Прощальный подарок, граф? За неудавшееся любовное свидание после полудня? — Она покачала головой. — Если вы ожидаете, что я буду вежливой и прошепчу «спасибо», то сильно ошибаетесь. Я ничего не хочу от вас — ни теперь, ни впредь!
— Будьте добры говорить потише, — холодно посоветовал Энрико. — Мы привлекаем всеобщее внимание.
Оглянувшись, Джейн убедилась, что соседи смотрят на них с большим интересом. Но она уже закусила удила.
— Не говорите мне, что они к этому не привыкли, сеньор! Здесь все говорят о самых обычных вещах, не жалея голоса!
— Но только не со мной. — Голос графа стал бархатным. — Лучше уйдем, пока у Рикардо не случился разрыв сердца…
— Какая забота! — огрызнулась Джейн и заспешила к стоявшей у цветочного киоска Марии.
— Они такие красивые… — выдохнула девочка. — Как ты думаешь, маме понравятся эти желтые цветы? Или лучше розовые?
— А почему бы не купить и те и другие? — нарочито жизнерадостно предложила Джейн, видя, как Рикардо, слушая графа, покатывается со смеху. Наверняка речь шла о ней.
Они заплатили за цветы, попросили завернуть их в фольгу, и Мария торжественно понесла букет к машине. Слава Богу, девочка трещала всю дорогу, не замечая царившего в машине ледяного молчания между двумя своими взрослыми спутниками.
По возвращении на виллу Мария захотела сразу побежать с цветами к матери, но Энрико был тверд.
— Мама в это время днем отдыхает, и тебе пора сделать то же самое, малышка. Иди с Джейн, а Хуанита поставит цветы в воду.
Мария привычно надулась, но все же послушалась. Когда Энрико поднялся по лестнице, дверь открылась и на пороге появилась Кармен. Она улыбалась и протягивала к графу руки.
— Милый, — с упреком сказала она, — почему ты не сказал мне, что едешь в город? Я бы поехала с тобой. Мне просто необходимо что-нибудь купить.
— В следующий раз, дорогая. — Энрико взял ее руки, по очереди поднес к губам и, негромко смеясь, добавил что-то еще, чего, к счастью, Джейн не расслышала.
У тебя есть дело, напомнила она себе. Вот и займись им.
Оказавшись в полутемной спальне, Мария послушно разделась и легла в постель.
— Расскажи сказку, — сонным голосом потребовала девочка. — Про Золушку.
— Как, опять? — Джейн присела на край кровати.
— Да, потому что Золушка стала принцессой, а дядя Энрико сказал, что я тоже ею буду… — Мария немного помолчала, а затем спросила: — Дженни, а ты хочешь выйти замуж за принца?
— У всех английских принцев уже есть невесты, — сухо ответила Джейн. — Мне вполне хватит хорошего человека, который будет меня любить.
— Дядя Энрико — хороший человек. А сегодня я видела, как он поцеловал тебя. Теперь ты должна выйти за него замуж?
У Джейн голова пошла кругом.
— Мария, люди могут целовать друг друга по разным причинам. Это вовсе не значит, что они хотят жить вместе. Часто они женятся и выходят замуж совсем за других. — Внезапно перед ней возникло лицо ликующей, самодовольной Кармен. Джейн откашлялась и начала: — Ну… в некотором царстве, в некотором государстве…
Мария уснула задолго до конца сказки. Джейн, поправив на ней одеяло, тихо спустилась по лестнице. Она решила порисовать во дворике. Нельзя позволять себе думать. Или надеяться. Особенно надеяться.
Войдя в столовую, Джейн тут же увидела лежавший на столе сверток, завернутый в черную с серебром бумагу. Под ленточку была подложена записка. Прокрался тихо, как кот, подумала Джейн. Вынув сложенный вдвое листок бумаги, она прочитала написанные решительным почерком слова:
«Не расценивайте этот подарок как намек или попытку откупиться. Верьте, что я ничего не хочу взамен».
Сгорая от любопытства, Джейн сняла обертку и обнаружила внутри коробку. Из нее дрожащими руками Джейн вынула сумочку. Четкие, классические линии, роскошная мягчайшая кожа, золотая застежка… Девушка погладила сумку, наслаждаясь прикосновением к дорогой вещи, а затем открыла замок.
Внутри лежала простая белая карточка. На ней было написано «Энрико», и больше ничего. Чувствуя, как колотится сердце, Джейн быстро поднесла карточку к губам, а затем положила ее во внутренний карман сумочки, изнутри отделанной шелком. Это сладостно-горькое напоминание останется с ней до конца ее жизни.



Глава 11


День казался бесконечным. Джейн пыталась рисовать, но любимое занятие не оказывало обычного успокаивающего действия. Что бы ни начинала она набрасывать, на листе появлялась высокая мужская фигура, и Джейн не могла избавиться от этого образа.
В конце концов она перестала бороться с собой и стала думать об Энрико Сальвадоре. Что означал его подарок? Джейн несколько раз перечитала записку, но так и не сделала никаких выводов. Поэтому она обрадовалась, когда вернулся Себастьян. Сам не свой от восторга, он прижимал к груди дорогую игрушечную модель автомобиля. Мария как раз проснулась после дневного сна. При виде брата, хваставшегося новой игрушкой, девочка сердито поджала губы, поэтому Джейн дипломатично предложила детям убрать машину и немного порисовать.
Брат и сестра с удовольствием откликнулись на предложение. Время, остававшееся до обеда, Джейн потратила на то, чтобы не дать им забрызгать друг друга и весь двор ее драгоценной акварелью. Кончилось тем, что она едва загнала расшалившихся детей домой переодеться.
Когда все трое шли к вилле, Джейн тревожило, как она посмотрит в глаза Энрико. Она вновь и вновь повторяла про себя слова сдержанной благодарности. Но в коридоре ее встретил с лицом мрачнее тучи Пол.
— Черт побери, я бы хотел знать, что происходит! — свирепо прорычал он. — Эта ее тетушка сказала, что Кармен куда-то собирается с графом. Проклятие, сама Кармен не сказала мне об этом ни слова!
— Мне очень жаль, — ровно промолвила Джейн, пропуская детей в гостиную и пытаясь не показать, что слова Пола ей тоже причинили боль. — Но, пойми, ведь они оба совершенно свободны. В конце концов, вы с Кармен не помолвлены, верно?
— Не помолвлены, — скрепя сердце согласился Пол, — однако все шло к тому. По крайней мере, мне так казалось. Но теперь я ни в чем не уверен. Только мы прибыли в Испанию, как Кармен стала совсем другой.
Сомневаюсь, сухо подумала про себя Джейн. Она всегда была такой. Просто больше не считает нужным притворяться.
— Не знаю, что и делать, — расстроенно признался Пол. — Так и подмывает собрать вещички и махнуть обратно в Англию. Что ты скажешь?
Не веря своим ушам, Джейн уставилась на молодого человека.
— Сам решай, Пол. Я не слишком подходящий человек, чтобы давать тебе советы.
— Ты женщина, — нетерпеливо ответил тот. — Как ты думаешь, Кармен опомнится, если я уеду?
Она — едва ли. Возможно, опомнюсь я, но совсем не в том смысле, как ты думаешь, иронически сказала про себя Джейн.
— Я думаю, что если человек любит, то он должен бороться, как бы больно ему ни было. А махнуть рукой и удрать проще всего. Это ничего не даст.
— Браво, Джейн! — По лестнице спускался насмешливо улыбавшийся Сальвадоре. — Но стоит ли награда таких усилий?
Заранее заготовленная благодарственная речь насчет сумочки тут же куда-то испарилась. Энрико был одет в элегантный летний костюм. Пиджак прекрасно сидел на его широких плечах, брюки подчеркивали узкие бедра и длинные ноги. Роскошную картину довершали бледно-кремовая рубашка и шелковый галстук дерзкой расцветки.
Следовало радоваться, что жертвой этого великолепия должен был пасть кто-то другой. Но она почему-то была совсем не рада.
— Я об этом не думала, граф Сальвадоре, — пробормотала Джейн. — Извините, мне нужно идти к детям.
В эту минуту из гостиной донесся гневный крик Марии.
— О Боже! — Распахнув дверь, Джейн увидела, что Мария со слезами на глазах бросилась на графиню и начала колотить ее.
Джейн устремилась вперед, но Энрико оказался быстрее. Он схватил бившуюся в истерике девочку и оттащил ее от графини.
— Что это значит? Что случилось?
— Мои цветы! — рыдала Мария. — Цветы, которые я купила для мамы… Она выкинула их! Я ненавижу ее… ненавижу…
— Успокойся, дорогая. — Джейн опустилась на колени, обняла девочку и холодно посмотрела на графиню. — Я уверена, тут какая-то ошибка. Твоя бабушка не могла сделать это нарочно.
Графиня скривила накрашенные губы и пожала плечами.
— В вазе стоял какой-то безвкусный букет… Цветы уже увяли, и я велела их выбросить.
— Они не увяли, не увяли! — Мария оторвала заплаканное лицо от плеча Джейн. — Ты врешь! Ты злая… ведьма!
— Хватит! — Голос дяди заставил ее замолчать. Затем Энрико повернулся к графине. — Зачем ты это сделала?
Монсерат театрально вздохнула.
— Я не могу находиться в одной комнате с увядшими цветами. Это моя слабость, но… — тут в ее голосе прозвучала металлическая нотка, — все это мелочи по сравнению с той дикой вспышкой гнева, жертвой которой я стала. Ты сам видишь, дорогой Энрико, Мария не в состоянии владеть собой. Возможно, теперь Паула поверит мне: девочке нужен строгий присмотр. Цыганская жизнь, которую ведут ее родители, плохо сказывается на ребенке. Сколько раз я это говорила? Но после случившегося Пауле придется со мной согласиться.
Энрико нахмурился.
— Да, что-то надо делать, — пробормотал он, глядя на племянницу.
— Нет! — вырвалось у Джейн. — Марию смертельно обидели. Ее спровоцировали! Выкинуть цветы, которые девочка выбрала для матери, мог только жестокий и бессердечный человек!
Воцарившуюся тишину нарушил нервный смешок графини.
— Значит, сеньорита Колдер стала в этом доме арбитром! Что ж, совершенно ясно, кто поощряет Марию вести себя подобным образом. Ребенок набрасывается на меня с кулаками, а временная няня, которой его безрассудно доверили, ищет этому оправдание!
Лицо Энрико стало суровым.
— Джейн, уведите детей во флигель. Я попрошу Хуаниту принести вам обед туда.
Джейн поднялась, держа Марию за руку.
— Сеньор… Энрико… пожалуйста, можно поговорить с вами наедине?
Сальвадоре, однако, смотрел словно сквозь нее.
— Прошу прощения, сеньорита, сейчас у меня нет времени. Мы поговорим утром.
— Тогда мне нужно сказать несколько слов сеньоре Каприати, — стояла на своем Джейн.
— У Паулы болит голова. Она обедает у себя в комнате и не желает, чтобы ее тревожили, — нетерпеливо возразил граф. Его мысли, очевидно, были заняты чем-то другим. — А сейчас, Джейн, сделайте одолжение, выполните мою просьбу.
Тут в дверях появилась Кармен.
— Милый, я жду, — с укоризной сказала она. — Мы даром тратим прекрасный вечер.
Волосы Кармен блестели как черный шелк, ярко-розовое платье выгодно оттеняло загар. Чтобы побороть внезапное чувство горечи, Джейн с наслаждением представила ее лысой, с выбитыми передними зубами, в лохмотьях … и повела детей к дверям. Мария все еще всхлипывала, а Себастьян горячо протестовал.
Напоследок она услышала слова Энрико:
— Прости, моя дорогая. Обещаю оставшиеся часы посвятить только тебе. Не говоря об остатке жизни, устало подумала Джейн, когда они с детьми молча брели к флигелю. Если граф решил связаться с этой избалованной, корыстной дамой, то говорить больше не о чем.
— Почему ты плачешь? — спросил Себастьян.
— Я не плачу, — часто моргая, солгала Джейн.
— Теперь дядя Энрико не возьмет нас на пикник, — хмуро заявил мальчик. — А я хорошо себя вел. Это все Мария.
Джейн вздохнула.
— Это нечестно и несправедливо, — строго сказала она. — Тебе понравилось бы, если бы бабушка выкинула купленный тобой подарок?
— Она бы этого не сделала, — не раздумывая ответил Себастьян.
Еще бы, ты ее любимчик, подумала Джейн. Не то что шмыгающая носом беспризорница, которая идет с другой стороны…
Хуанита, вздыхая и сочувствующе поглядывая на них, принесла еду. Джейн сумела уговорить Марию немного поесть, а потом заинтересовала детей переводными картинками. Незаметно подошло время сна. Мария уснула сразу же, только ее голова коснулась подушки.
Сама же Джейн не находила себе места. Она вымыла тарелки, поставила их на поднос, убрала краски, карандаши, альбомы и села раскладывать пасьянс, который никак не сходился. Все как в жизни, невесело подумала она, откладывая карты. Книга тоже не помогла отвлечься от тревожных мыслей.
Наконец она легла в постель, но сон не шел. Перед глазами стояли Энрико и Кармен, обедающие на освещенной луной террасе. Они интимно перешептываются, граф кладет ладонь на руку Кармен, их пальцы переплетаются…
— Черт бы все побрал! — Джейн злобно откинула простыню и села. — Плевать мне, что уже полночь! Пойду мыть голову.
Это было средство, к которому она прибегала в исключительных случаях. И сейчас сильная струя воды помогла ей успокоиться. Переодевшись в белую ночную рубашку, Джейн заглянула к детям, удостоверившись, что они спят, и босиком спустилась вниз по лестнице. Поставив кипятить воду для кофе, она открыла дверь и вышла во двор. Прикосновение холодных камней к босым ступням заставило ее поморщиться.
Ночь была душной, луна затянута легкой дымкой. Будет гроза, подумала Джейн, размотав свернутое тюрбаном полотенце и вытирая влажные волосы.
Внезапно что-то подсказало, что она не одна. И точно: тень в дальнем углу двора ожила, превратилась в высокого мужчину и двинулась к ней. Джейн хотела закричать, открыла рот, но поняла, что не может вымолвить ни звука.
Сердце пустилось вскачь, в ушах зазвенело, и тут она услышала тихий, безошибочно узнаваемый голос:
— Дженни…
— Энрико… О Господи! — Она с облегчением откинулась на спинку скамьи. — Это всего лишь вы.
— Я должен извиниться. — Граф сел на безопасном расстоянии. — Наверно, мне на роду написано пугать вас.
И злить, подумала Джейн. И сбивать с толку. И наполнять сердце безумной радостью.
— А не поздновато ли для беседы? — поинтересовалась она.
— Я не собирался надоедать вам. — В голосе Энрико слышалась легкая досада. — Я думал, что вы спите в такой час. Я… не мог уснуть и вышел прогуляться… чтобы в голове прояснилось.
— А я сушу волосы. — Проведя пальцами по спутавшимся, все еще влажным прядям, Джейн закинула их за плечи. И только когда Энрико шумно выдохнул и отвернулся, она поняла, что это движение четко обрисовало ее грудь под тонкой тканью.
— На… надеюсь, вы хорошо провели вечер, — пытаясь скрыть смущение, сказала Джейн.
— Я пришел сюда не для того, чтобы описывать светскую жизнь. — У Энрико приподнялись уголки рта, и Джейн пожалела, что не надела халат… а еще лучше броню от горла до лодыжек.
— Но раз уж мы здесь… — Она быстро вздохнула, пытаясь восстановить душевное равновесие. — Если вы хотите, чтобы я извинилась перед графиней, сеньор, то я не могу этого сделать. Я считаю, что ее обращение с Марией бесчестно.
— К счастью, скоро это не будет иметь для вас значения, — заметил граф.
— Но… вы ведь не считаете, что девочку нужно отправить в эту ужасную школу? — Джейн закусила губу.
— Что бы я ни считал, окончательное решение будут принимать Паула и Антонио. А Мария только вредит себе, воюя с бабкой… хотя та и провоцирует ее, — быстро добавил он, видя, что у его собеседницы дрогнули губы. — Если вы действительно хотите помочь ребенку, держите ее подальше от Монсерат. Моя мачеха очень мстительна.
— Наверно, худшее, что я могла сделать, это броситься на защиту Марии, — подавленно сказала Джейн.
— Несомненно. — Энрико коротко вздохнул. — Когда я просил вас присмотреть за детьми, мне и в голову не приходило, с какими трудностями и сложностями это будет связано.
— Иначе вы дважды подумали бы, прежде чем делать такое предложение, — тихо закончила она.
— Да, — неохотно признался граф. — Но в тот момент, Дженни, это казалось единственно возможным решением. Откуда мне было знать, что из этого получится?
— Вы не должны осуждать себя… В жизни не все складывается так, как нам хотелось бы. — Джейн встала и пошла к двери флигеля. — Спокойной ночи, сеньор.
— Постойте… Вы еще будете счастливы.
Когда я сумею забыть тебя, то заживу спокойно. Но не раньше. Потому что без тебя счастья нет. Словно мне показали рай, а потом отправили в чистилище. Но зато я знаю, что такое счастье. Многие ли могут похвастаться тем же? Оборвав внутренний монолог, Джейн улыбнулась Энрико и расправила плечи.
— Все будет в порядке. А сейчас вам пора. Уже поздно…
— Да, — сказал он. — Слишком поздно.
Джейн вошла в комнату, зная, что Энрико идет следом. Закрыв за собой дверь, он оперся о нее спиной, посмотрел женщине в глаза и тихо сказал:
— Вы бы знали, как я хочу вас, Дженни.
Джейн внимательно посмотрела на него.
В янтарных глазах легко читались тоска и боль, которые сделали ее слепой и глухой к доводам рассудка.
Внутренне трепеща, она решительно стала расстегивать крохотные пуговки на ночной рубашке. Когда было покончено с последней, она сбросила с себя одеяние, и оно легко соскользнуло к ее ногам. Свет лампы озарял ее тело, и в глазах Энрико вспыхнуло пламя, от которого у Джейн закружилась голова.
Сальвадоре стоял неподвижно, ухватившись за косяк, и только пульсировавшая на горле жилка выдавала владевшее им напряжение. Было видно, как желание боролось в нем с чувством ответственности.
Джейн тихо и умоляюще произнесла его имя.
Энрико едва заметно покачал головой и выдохнул:
— Не могу, моя дорогая. Я не могу целовать вас и прикасаться к вам. Потому что стоит мне это сделать, и я овладею вами, а мы оба знаем, что не должны этого делать. Ни сейчас. Ни потом. Могу обещать только одно — я никогда не забуду этот миг. И всегда буду благодарен за то, что вы позволили мне запечатлеть эту прекрасную картину в своей душе.
А потом он повернулся и ушел.
Какое-то время Джейн простояла неподвижно, затем нагнулась, подобрала с пола рубашку и накинула ее на себя.
— Я тоже запомню звук закрывшейся за тобой двери, — прошептала она. — И не забуду его до самой смерти.
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Беспокойный сон Джейн прервал настойчивый стук дождевых капель. На мгновение ей показалось, что она забыла выключить душ, но стоило выбраться из постели и раскрыть ставни, как она увидела за окном сплошную завесу дождя. Луна ночью была в дымке, и эта примета не обманула.
Дети капризничали.
— Теперь пикника не будет, — проворчал Себастьян.
Найдя в углу старый черный зонтик, напоминавший ворону, Джейн повела детей на виллу завтракать и лишь на полдороге поняла, что сейчас встретится лицом к лицу с Энрико.
Воспоминание об их ночном свидании жгло ее нестерпимой болью. Она предложила себя и была отвергнута. Не потому, что была нежеланна — пламенный взгляд и напрягшееся тело Энрико красноречиво свидетельствовали о его страсти, — но по чисто практическим соображениям.
Жизненный путь Сальвадоре был ясен. Он собирался жениться на Кармен, а какая-то гувернантка отвлекала его от этой цели. Что ж, по крайней мере, граф никогда не скрывал своих намерений, подумала Джейн. И если бы не появление Кармен, все закончилось бы пошлой отпускной интрижкой: ее, Джейн, использовали бы и забыли за ненадобностью.
Да, Кармен далеко не идеал, но Энрико, очевидно, не питает на ее счет никаких иллюзий. Зато Кармен 3— женщина его круга, член семьи, и они в состоянии простить друг другу грехи молодости. Это будет брак по расчету, но кто сказал, что такой брак хуже, чем связь, основанная на внезапной вспышке страсти?
Однако Энрико Джейн не увидела. Когда она вела детей в столовую, из дверей гостиной выглянула Паула и знаком показала, что хочет поговорить наедине.
— Мне сказали, что вчера были сложности с Марией, — взволнованно промолвила Паула, закрывая за ними дверь гостиной.
— Вернее, сложности были у самой Марии, — ровно ответила Джейн. — Графиня выкинула цветы, которые она вам купила. Девочка была очень расстроена.
— А моя мать страшно разозлилась, — вздохнула Паула. — Она сказала, что Мария окончательно отбилась от рук и готова на любое преступление.
— Это явное преувеличение, — возмутилась Джейн.
— Ну, я не знаю, чему верить, — раздраженно сказала Паула. — Иногда я даже думаю, что мама права и Марию действительно надо отправить в закрытую школу, где ее научат слушаться… Если бы Антонио был здесь! Он бы знал, что делать.
Дай-то Бог, подумала Джейн.
— Тогда почему бы не отложить решение до его возвращения? — спокойно сказала она. — А тем временем я попытаюсь держать девочку подальше от вашей матери… Она и Себастьян любят играть с детьми Хуаниты, так что мы можем чаще бывать на винограднике.
— Дорогая Дженни, — слабо улыбнулась Паула, — что бы я без вас делала? Особенно сейчас, когда Энрико уехал в Мадрид.
Джейн застыла.
— Уехал? Я не знала…
— Рано утром, — со вздохом подтвердила Паула. — Он очень заботливый, и я иногда забываю, что у него есть своя работа… и своя жизнь. Он приехал только ради меня и детей. Скорее всего, теперь он вернется на виллу лишь в сентябре, на сбор винограда.
— Я… понимаю. — Джейн проглотила комок в горле. — Я подумала, что раз здесь Кармен… мисс Спеннер… он сделает исключение из правила.
— Наверно, Кармен присоединится к нему в Мадриде. Но ума не приложу, что мы будем делать с ее гостем. Ужасно неприятно… — Внезапно Паула задумалась. — Кажется, он интересуется вами, дорогая.
Джейн с трудом улыбнулась.
— Это невозможно. — О Господи, если бы ты знала…
— А что здесь такого? — развела руками Паула. — Пол молод и довольно привлекателен…
И это позволило бы легко разрешить все возникшие здесь любовные проблемы, про себя закончила Джейн.
— Я не ищу любовных приключений, сеньора, — любезно сказала она. — Я временная няня, только и всего… Кстати, ничего не слышно о племяннице Хуаниты? Когда она сможет приступить к своим обязанностям?
— Кажется, она уехала на каникулы, а куда — пока неизвестно. Как жаль, Джейн, что рано или поздно вы нас покинете. Вы ведь не можете всегда оставаться няней. — Бархатные глаза проницательно посмотрели на нее, и Джейн почувствовала, как краснеет.
— Извините, я пойду к детям.
— Сегодня весь дом будет в вашем распоряжении. — Паула начала изучать свои безукоризненные ногти. — Я собираюсь в больницу на осмотр, а мама поедет со мной. — Она выглянула в окно. — К сожалению, погода испортилась. Что вы будете делать?
— Я найду, чем их занять, — бодро пообещала Джейн и наконец улизнула в столовую.
Дети сидели на своих местах и громко переругивались. На другом конце стола расположились Кармен и Пол и делали то же самое, но только вполголоса.
Завидев Джейн, Кармен вскочила, пролетела мимо нее, бормоча какую-то фразу, в которой разборчивыми были только слова «как в зоопарке».
Пол тоже встал и хмуро улыбнулся Джейн.
— Добро пожаловать на еще один паршивый день в раю!
Бросив на незадачливого жениха сочувствующий взгляд, Джейн утихомирила детей, взяла себе ветчины и сыру и села за стол. Если Пол действительно любит Кармен, то сейчас ему приходится несладко.
— Ну что, ты возвращаешься? — вполголоса спросила она.
Покачав головой, Пол сел рядом.
— Нет. Я в отпуске и хочу получить удовольствие. — Он покосился на Джейн и понизил голос: — Думал съездить на машине на побережье. Хочешь со мной?
— Спасибо, — с достоинством ответила Джейн, — но детям едва ли это будет интересно, а из Марии сейчас неважный путешественник.
— Я и не собирался брать их с собой. Отдай их матери и возьми выходной. Ты ничего им не должна. Честно говоря, мы оба для этих богачей никто.
— Я дала слово следить за детьми и не собираюсь нарушать его, — коротко ответила Джейн.
— Валяй, если это доставляет тебе удовольствие. — Пол пожал плечами и, к облегчению Джейн, отодвинул кресло и поднялся. — Я могу подождать.
Не думаю, что ты чего-то дождешься, подумала Джейн.
Несмотря на плохие предчувствия, день прошел приятнее, чем она ожидала. Когда вилла полностью осталась в их распоряжении, наступило что-то вроде праздника.
Сначала дети рисовали, затем под благодушным надзором Хуаниты пекли маленькие миндальные пирожные. А потом началась игра в прятки.
Найти Себастьяна было легко — этот ребенок не мог усидеть на месте и выдавал себя смехом. Вот с Марией приходилось труднее. В очередной раз найдя мальчика, Джейн оставила его играть в гостиной с игрушечным автомобилем и отправилась на поиски его сестры.
Она добралась до верхней площадки, когда увидела бегущую навстречу Марию. Девочка что-то держала в руке.
— Дженни, смотри! Бабушка оставила на туалетном столике красивое кольцо дяди Энрико, — осуждающе сказала она. — Какой-нибудь разбойник мог бы украсть его. Когда дядя вернется, я отдам ему кольцо. У него оно будет в безопасности.
Джейн взглянула на горевший алым пламенем рубин.
— Что ты делала в комнате бабушки?
— Пряталась, — просто ответила Мария. — Но ты не нашла меня, так что я выиграла.
Джейн чуть не застонала. Надо было сразу сказать, что в той комнате прятаться нельзя. А теперь Мария, не ведая того, дала графине все козыри в руки!
— Я думаю, лучше всего сейчас же положить кольцо на место, — тихо сказала она.
— Нет! — Мария сжала пальцы в кулачок. — Я отдам его дяде Энрико.
— Он в Мадриде.
— Тогда кольцо побудет у меня, пока он не вернется, — с ослиным упрямством заявила девчонка. — Дядя не хочет, чтобы кольцо было у бабушки!
— Это не наше с тобой дело, — мрачно сказала Джейн. — Тем более, что твой дядя вернется… не скоро. — Джейн протянула руку. — Не спорь, Мария. Я положу кольцо туда, где ты его взяла. Бабушка очень рассердится, если узнает, что ты заходила в ее комнату. А если до нее дойдет, что ты сделала…
— Мне все равно. Я ее ненавижу! — затопала ногами Мария.
Джейн закусила губу, не зная, как успокоить ребенка.
— Но она будет ругаться, что я позволила тебе сделать это, и прогонит меня. Ты этого хочешь?
— Серьезно? — недоверчиво уставилась на нее девочка.
— Обязательно, — лаконично ответила Джейн. — А сейчас отдай кольцо, и мы сделаем вид, что ничего не случилось.
В комнате графини царил беспорядок, на кровати валялась одежда. Горничная с кислым лицом не торопилась выполнять свои обязанности, думала Джейн, осторожно пробираясь между разбросанной по ковру обувью.
Кольцо мерцало в ее ладони как живое пламя. Искушение примерить его и на мгновение почувствовать себя невестой графа Сальвадоре было невыносимым. Джейн быстро положила кольцо на столик посреди мешанины флаконов и баночек.
В воздухе стоял густой аромат духов Монсерат Сальвадоре. Джейн почудилось, что графиня стоит у нее за спиной. Быстро выбежав из комнаты, она хлопнула дверью и услышала, как по галерее пронеслось негромкое эхо.
Вот и еще одна тайна, о которой никто не узнает, грустно подумала она, спускаясь по лестнице.
Было очень тихо и очень душно. Дети уехали с матерью, и Джейн решила порисовать. Стоя на вершине холма, с которого открывался великолепный вид на виноградники, она прикрепила лист ватмана и начала осторожно набрасывать контуры видневшихся внизу черепичных терракотового цвета крыш.
В последнюю неделю виноградник и дети были ее спасением. После отъезда Энрико графиня перестала скрывать свою враждебность к ней. Беседы во время еды теперь велись исключительно по-испански, так что Джейн не могла принимать в них участие. Робкие попытки Паулы что-то изменить оказывались безуспешными.
Кармен каждый день ездила в Мадрид, правда, ночевать возвращалась обратно. Но хуже всего было то, что Пол, видимо, окончательно решил переключиться на Джейн, непременно занимал соседнее с ней место за столом и пользовался каждым удобным случаем, чтобы приходить во флигель, и появлялся в бассейне, когда Джейн плавала там с детьми.
Пол улыбался ей, время от времени шептал что-то интимное на ухо, бросал на нее восхищенные взгляды и не обращал внимания ни на безразличие, ни на откровенную враждебность, которые по очереди использовала Джейн.
С явного одобрения Паулы Пол то и дело приглашал Джейн отправиться с ним на экскурсию, съездить пообедать, и если бы на месте Пола был кто-нибудь другой, со вздохом признавалась себе Джейн, она бы не могла удержаться от искушения хоть на несколько часов сбежать с этой виллы.
Но поскольку это все же был Пол, она упрямо избегала его. А так как дороги на виноградник Пол, кажется, не знал, Джейн предпочитала проводить свободное время именно там.
Удобный дом Хосе и Хуаниты, полный детей и домашних животных, благоухающий ароматом вкусной еды, стал для Джейн почти родным, а испанскому ее с величайшей готовностью учили Себастьян и Мария.
Хуанита держалась осторожно, но Джейн не раз замечала, что ее веселые глаза темнеют при упоминании имени графини. Было ясно, что она согласилась готовить для обитателей виллы только ради графа Энрико, любимого хозяина, и никого другого.
Бродя по террасам, тянувшимся вдоль склонов холмов, Джейн почему-то чувствовала себя ближе к Энрико. Правда, она понимала, что, думая о нем, она обрекает себя лишь на новую боль.
Сейчас, наверное, в темном деловом костюме граф проводит совещание за совещанием, посвященные финансовой сфере, о которой она не имела ни малейшего представления. Он живет в совершенно другом мире. Так было и так будет. А она, набитая дура, позволяла себе мечтать о нем…
Внезапно Джейн увидела тень, упавшую на этюдник. На мгновение она подумала, что Пол все-таки нашел ее убежище…
— Дженни… — раздался негромкий голос, который она уже не чаяла услышать. Рука дрогнула, и на картину упало несколько капель акварели. Граф тихонько чертыхнулся, хмуро изучая ущерб, нанесенный пейзажу.
— Я не хотел пугать вас, — срывающимся голосом произнес Энрико. — Не знал, что вы здесь.
— Я прихожу сюда каждый день, — сказала, пытаясь успокоиться, Джейн.
— Одна? — еще сильнее нахмурился Сальвадоре.
— Обычно с детьми. Но сегодня они уехали с Паулой в больницу навещать Кристину, вот я и решила сделать несколько этюдов.
— А я все испортил. — Энрико вздохнул. — Извините, Джейн. Да вы воистину талантливый художник.
— Спасибо. — Она замялась. — Я не знала… то есть… никто не говорил, что вы сегодня вернетесь…
Сальвадоре пожал плечами.
— Никто об этом и не знал. Появилось немного свободного времени, и я решил устроить детям обещанный пикник, а их нет.
— Ох… — поразилась Джейн. — Я думала, вы об этом забыли.
Энрико отрицательно покачал головой.
— Вам предстоит узнать, голубка, что я никогда ничего не забываю, — задумчиво сказал он, откровенно любуясь ее длинными загорелыми ногами в шортах и глубоким вырезом блузки.
Чувствуя, что краснеет, Джейн быстро сказала:
— Дети будут очень разочарованы.
— Да уж, — согласился граф. — Тем более что вторая такая возможность мне едва ли представится.
Наверно, он намекает на обручение с Кармен, подумала несчастная Джейн. Эта девица не скрывала своего безразличия к детям и не понимала, что хорошего в примитивной еде на свежем воздухе.
— Очень жаль… — тихо сказала она.
— Обычная судьба минутных порывов… — Энрико усмехнулся и снова пожал плечами. — А кто остался на вилле?
— Никого. Насколько я знаю, ваша мачеха и мисс Спеннер поехали за покупками. Но к обеду все вернутся.
— Увы, я обедать не буду. Мне придется возвратиться в Мадрид. — Он помолчал. — Почему вы не поехали с Паулой?
— Она приглашала. Но я решила дать ей возможность побыть наедине с детьми. Это пошло бы на пользу им всем.
— И вы пошли рисовать… — В его голосе прозвучала странная нотка. — Писать картину, которую я испортил.
— Может, и нет. — Склонив голову набок, Джейн посмотрела на этюдник. — Я превращу кляксы в птиц или бабочек. Еще лучше будет!
— Вы легко прощаете… и большая оптимистка, — сухо сказал Сальвадоре. — Но оставьте свои улучшения на потом. — Внезапно он взял ее руку и заставил подняться. — Объявляется перерыв на пикник. — Чувствуя замешательство Джейн, он добавил: — Не пропадать же целой корзине еды!
Она знала, что должна отказаться. Но… несколько часов наедине с ним! Сердце пело, и она знала, что не откажет ему. Не сможет.
— Хорошо, — сказала Джейн покраснев.



Глава 13


В машине они молчали. Ветерок, врывавшийся в открытое окно, развевал волосы Джейн и охлаждал ее разгоряченное лицо. Она все не могла поверить, что решилась на это.
Сначала Джейн думала, что граф устроит пикник в каком-нибудь уединенном уголке поместья, но вот уже долгое время они едут по узкой дороге неведомо куда.
— Боитесь? — спросил он со смешком, очевидно чувствуя ее скрытое беспокойство и забавляясь им.
— Наверно, надо было оставить записку, — пробормотала Джейн. — Если Паула с детьми вернется раньше, чем собиралась, они будут беспокоиться, где я. — Посмотрев в окно, она подумала: интересно, а что бы сказала графиня, узнав, что их временная нянька разъезжает по сельской местности с ее пасынком?
— Жалеете, что поехали со мной?
— Нет. — Внезапно у Джейн пересохло во рту, и она судорожно стиснула лежавшие на коленях руки. — Вы очень добры…
— Это вы всегда слишком добры, Дженни. — Граф помрачнел.
Наверно, он уже пожалел, что пригласил меня, подумала Джейн. Может, заговорить о его помолвке с Кармен и дать понять, что она не придает этому неожиданному приглашению большого значения и ему нечего бояться? Но это было выше ее сил. Лучше сидеть спокойно и, пока можно, радоваться. И копить воспоминания, которые впоследствии скрасят ее одинокую жизнь.
Наконец Энрико свернул с дороги и припарковался в тени дерева.
— Дальше пойдем пешком. — Он вынул из багажника корзину с едой, а Джейн поручил нести коврик, на котором они будут сидеть. Путники стали спускаться по извилистой тропинке. Их окружали старые сливы, листья которых серебром сверкали на солнце. Где-то впереди мерцала вода и слышалось дремотное журчание.
Выйдя из рощи, Джейн ахнула. Они оказались на берегу небольшой речки, бурлившей вокруг отвесных скал, а потом водопадом срывавшейся с крутизны и падавшей в пруд, образуя облака из брызг.
— Нравится? — улыбнулся Энрико.
— Это чудесно! — Джейн взволнованно огляделась по сторонам. — Но… ничего, что мы здесь? Это похоже на частное владение.
— Так и есть. — Лицо графа казалось бесстрастным, но в глазах вновь плясали смешливые искорки.
— Конечно, — вздохнула Джейн. — Я идиотка. Это часть ваших имений. Вы случайно не прибрали к рукам всю Испанию?
— Только во сне, — сухо возразил Сальвадоре. — На самом деле мои владения совсем невелики.
А все, что есть у меня, это квартира с одной спальней, уныло подумала Джейн. Проще некуда…
Не желая думать о разделявшей их социальной пропасти, она расстелила скатерть и стала вынимать из корзины продукты. Еда была изысканной: перепелиные яйца, цыпленок, нашпигованный паштетом и ветчиной, овощные и мясные салаты, маленькие пирожные и пицца, очевидно, предназначенные для детей. На десерт были персики, виноград и бутылка сухого игристого вина, которое Энрико поставил охлаждаться в речке.
— Сколько хлопот… — сказала она, смущенная его близостью.
— Больше, чем вы думаете, Джейн. — Энрико резал цыпленка тонкими ломтиками и клал на ее тарелку. — Видите ли, я приехал не только ради пикника, но и чтобы сообщить хорошие новости.
Сейчас он скажет, что скоро женится на Кармен. Господи, дай мне силы вынести это… Цыпленок был замечательный, однако Джейн с тем же успехом могла бы жевать опилки.
— Вообще-то это не мое дело, — осторожно сказала она.
— Вы ошибаетесь, Дженни. Это касается вас, и даже очень. Возвращается Фернанда. — При виде ошеломленного лица Джейн у Энрико насмешливо приподнялись уголки рта. — Вижу, вы этого не ожидали.
— Ну… нет. — Мрачные предчувствия не сбылись. Джейн перевела дух. — Как… как вы нашли ее?
— Фернанда сама нашла меня. Пришла в банк в ужасном состоянии. Плакала и просила простить ее. Кажется, ее племянника арестовали за очередное мошенничество и посадили в тюрьму. — Граф развел руками.
Джейн попробовала салат.
— И, конечно, мне придется уехать.
— Да. Итак, вы свободны, Дженни. Можете лететь домой и вернуться к прежней жизни. Довольны?
— Ну, естественно… — Она аккуратно положила тарелку и вилку. — Это… чудесные новости. Хотя, конечно, я буду скучать по Себастьяну и Марии… — Она запнулась. — А Фернанда сможет приглядывать одновременно за детьми и за домом?
— Думаю, да. Когда она не трясется над Педро, то становится очень толковой.
— Ну, тогда все прекрасно, — уныло сказала Джейн, хотя больше всего сейчас ей хотелось плакать, бить по земле кулаками и кричать о своем несчастье равнодушному солнцу. Но она удержалась.
Хуже было с другим желанием. Ей хотелось потянуться к мужчине, сидящему рядом, взять его за руку, почувствовать пальцами упругость его темных волос, коснуться ладонями его худощавого сильного тела…
Итак, я свободна, горько повторила она про себя. Господи, какая там свобода?
— И что вы теперь будете делать, Дженни? — бесстрастно спросил граф.
Она пожала плечами.
— Сяду на самолет и улечу в Англию.
— Конечно. Все расходы за мой счет, как я обещал. — Граф помолчал. — Но зачем вам торопиться? Разве вы не хотите продолжить отпуск и изучить Испанию?
— Вы очень добры, сеньор, однако пора возвращаться… — Она ухитрилась говорить спокойно.
Внезапно Энрико властно привлек ее к себе, Джейн не стала сопротивляться. Не могла и не хотела, поняла она, падая в его объятия.
Когда Энрико поцеловал ее трепещущие губы, те покорно раскрылись ему навстречу, и влюбленных захлестнула сладкая истома.
Не успела Джейн опомниться, как оказалась навзничь лежащей на коврике и почувствовала на себе тепло и тяжесть его тела. Журчание реки заставляло петь кровь, а внизу живота разливался влажный жар желания.
Энрико долго целовал ее, лаская чувствительное место за ухом, а когда добрался до нежной впадинки над ключицей, то на мгновение зарылся в нее лицом, жадно вдыхая нежный аромат ее кожи.
Дрожащими руками мужчина расстегнул блузку и распахнул ее. Янтарные глаза загорелись и стали золотистыми.
— Не было ни секунды ни днем, ни ночью, когда бы я не думал о тебе… не вспоминал тебя… не хотел, как сейчас. Ах, моя прекрасная, моя желанная… — прошептал граф.
Губы Энрико благоговейно касались ее кожи, ладони нежно сжимали груди, большие пальцы чувственно ласкали соски, заставляя Джейн от жгучего наслаждения выгибаться всем телом.
Когда он взял в рот сначала один напрягшийся розовый бутон, а затем другой, у женщины вырвался невольный стон. Бедра сами раздвинулись, словно умоляя как можно скорее слиться с ней в одно целое. Сквозь тонкую ткань она чувствовала давление его возбужденной плоти и дрожала в предвкушении осуществления своего желания.
Она хотела доставить ему наслаждение, удовлетворить его так, как не снилось бы ему и во сне. Полностью принадлежать ему и достичь небесного блаженства в его объятиях. И вдруг она, не веря себе, почувствовала, что Энрико откатился от нее в сторону, и услышала его вдруг ставший чужим голос:
— Это безумие.
— Энрико… — Поднявшись на колени, она вцепилась в его рубашку и ощутила ладонями сумасшедшее биение его сердца. — Что-то не так?
Мужчина невесело рассмеялся.
— Точнее, все не так, голубка, правда?
— Ты говорил, что хочешь меня. — Гордость больше не имела значения.
— Да, — тихо ответил Сальвадоре. — Я хочу тебя так сильно, что готов забыть о чести и всем остальном, лишь бы на время раствориться в тебе. И в результате лишиться души, — с мрачной горечью добавил граф.
Золотое сияние солнца дробилось в листьях нависающих над ними деревьев и превращалось в мерцающие капли, которые жгли глаза. Пытаясь не плакать, Джейн дрожала и зябко куталась в расстегнутую блузку.
— Прости меня, Дженни. — Энрико взял ее стиснутые кулаки и поднес к губам. — Мне следовало остаться в Мадриде. — Энрико посмотрел в небо и дрогнувшим голосом произнес: — Я должен был знать, что не могу доверять себе.
Затем он снова взглянул на потрясенную, все еще стоявшую перед ним на коленях женщину и слегка смягчился:
— Не надо меня ненавидеть. Попробуй понять, почему мне пришлось стать сильным… за нас обоих… в тот момент, когда казалось, что возврата нет.
Собрав остатки чувства собственного достоинства, Джейн умудрилась встать и начала неуклюже застегивать пуговицы. Очевидно, ты не полюбил меня так, мрачно думала она, чтобы забыть о гордости, чести и даже здравом смысле, ты не готов принести все это в жертву… как сделала я. Невысказанные слова гудели в ее мозгу и жгли сердце. Нужно что-то сделать, мучительно думала она. Что же?
— Ты отвезешь меня обратно? — Она подняла подбородок. — Я… должна собрать вещи.
Граф молча кивнул.
Обратный путь показался бесконечным. Энрико смотрел только вперед. Его лицо напоминало бронзовую маску. Всю дорогу они молчали.
К ее облегчению, он остановился прямо у дверей флигеля. Джейн тут же выбралась наружу, стремясь уйти подальше от него, пока она еще могла держать себя в руках. Но граф пошел за ней, и, остановив в дверях, повернул лицом к себе, положил руки на ее плечи и хрипло сказал:
— Не надо меня ненавидеть, моя любимая. Я этого не вынесу. Все к лучшему. Мы должны верить в это.
— Да, — через силу улыбнулась Джейн. — Все к лучшему. — Она попятилась, протягивая ему руку. — До свидания, сеньор.
— Дьявол! — прошипел он. — К черту! Так не расстаются, Дженни. Вот как надо! — Энрико обнял ее и медленно, крепко поцеловал в губы. — Прощай! — Не выпуская Джейн из объятий, он начертил крест у нее на лбу и очень тихо сказал — Запомни навсегда. Так же, как я.
А потом повернулся и ушел. Джейн стояла и молча смотрела ему вслед. Никогда в жизни она не чувствовала себя такой одинокой.



Глава 14


На кровати стоял чемодан. Собирая вещи, Джейн решила надеть простое узкое черное платье с разрезом. Осталось вытерпеть последнюю трапезу, горько подумала она.
Она уже почти собрала вещи, когда раздался стук в дверь. Спустившись по лестнице, Джейн с удивлением увидела ожидавшую ее на крыльце кислолицую горничную графини. Нужно перестать называть ее так, виновато подумала Джейн. Она попыталась радушно улыбнуться, но ответа не получила. Честно говоря, горничная выглядела еще более хмурой, чем обычно. С помощью нескольких испанских слов она объяснила, что сеньора Каприати и дети вернулись и Джейн ждут на вилле.
Стоило Джейн войти в дом, она поняла: что-то стряслось.
В дверях кухни стояла обескураженная Хуанита; из гостиной доносились крики графини, время от времени перемежавшиеся сдержанными репликами Паулы.
— Что случилось? — спросила Джейн.
— Ага! — Монсерат обернулась. — А вот и пресловутая сеньорита Колдер. Может, она сумеет объяснить эту тайну?
— Мама! — тут же воскликнула Паула. — Ты не имеешь права…
— Я имею право на все. Мы ничего не знаем об особе, которая взялась неизвестно откуда и так кстати оказалась в этом доме. У нее нет ни отзывов, ни рекомендаций от знакомых нам людей.
— Кроме Энрико, — с несчастным видом вставила Паула.
Графиня пренебрежительно махнула рукой.
— Это знакомство всегда казалось мне подозрительным. Кто знает, кем они приходятся друг другу и какие виды имела на него эта… эта шлюха?
— Как вы смеете? — Джейн вспыхнула от гнева.
— О, не притворяйтесь невинной овечкой, сеньорита! Думаете, мы слепы и не видим, какими глазами вы смотрите на моего пасынка?..
Раздался тихий сдавленный звук, и Джейн увидела, что по щекам Марии побежали слезы.
— Дорогая… — Она опустилась на колени рядом с девочкой. Тем временем Себастьян тоже ударился в рев.
— Мама! — На сей раз в голосе Паулы прозвучала сталь. — Хватит! — Она подошла к двери, позвала Хуаниту, и та молча увела детей прочь.
— Джейн… Понимаете, случилась неприятность, и мы все немного расстроены. Из спальни моей матери исчез рубин — родовое кольцо Сальвадоре. Мы искали повсюду, но так ничего и не нашли. — Паула была заметно огорчена. — Понимаете, хоть это и трудно, мы обязаны спросить, не видели ли вы его.
Настала короткая напряженная пауза, а затем Паула беспомощно продолжила:
— Видите ли, Джейн, сегодня вы оставались здесь одна. Кармен и Пол уехали с утра и до сих пор не вернулись. — Настала новая пауза. — Вы не видели здесь никого чужого?
— Паула, ты дура! — нетерпеливо броеила графиня. — Никого чужого здесь не было! Эта девица всюду сует свой нос. А однажды моя горничная видела, как она заходила ко мне в спальню. А сегодня Энрико сказал ей, что Фернанда возвращается и чтобы она убиралась отсюда, вот эта тварь и решила вознаградить себя за свои сомнительные услуги. Спорить больше не о чем. Звони в полицию.
Пристально посмотрев на разъяренную графиню, Джейн медленно сказала:
— Вы думаете, что я украла кольцо Сальвадоре? Должно быть, вы сошли с ума.
— Нет. Это вы сошли с ума, потому что мой пасынок женится и больше не обращает на вас внимания. Поэтому вы решили отомстить и украли фамильное кольцо, чтобы он не обручился с моей племянницей!
Джейн обернулась к Пауле…
— Я не знаю, что и думать, — с убитым видом сказала Паула. — Но мы уже обыскали весь дом, а теперь мама настаивает, что надо осмотреть флигель. Надеюсь, вы не станете возражать?
— Конечно нет… — начала Джейн и тут же осеклась. Ее охватил трепет. Мария, подумала она. Но… Нет, только не это! После предупреждения она не посмела бы снова взять кольцо… Или посмела?
— Кажется, сеньорита Колдер передумала. — В голосе графини послышалось ликование.
— Нет, — быстро ответила Джейн. — Можете обыскать мои вещи.
Пусть ищут, подумала она. А я посмотрю в спальне детей. Если Мария взяла кольцо, я найду его и как-нибудь верну на место. Пусть думают, что они плохо искали.
— Может, заодно объясните, что вы делали в моей комнате?
Джейн немного помолчала.
— Мы играли с детьми в прятки.
— Ага… — язвительно усмехнулась графиня. — Я сегодня мы будем искать то, что вы спрятали!
…Время на первый этаж тратить не стали. Вслед за горничной Монсерат прошла прямо в спальню Джейн и ткнула пальцем в стоявший на кровати чемодан.
— Посмотри там.
Как во сне, Джейн следила за горничной, достающей из чемодана желтое платье и встряхивающей его. На пол упал маленький сверток, и графиня с ликующим криком схватила его. В ее руке сверкнул кровавый рубин Сальвадоре.
Что ж, у Марии хватило ума не прятать кольцо в собственных вещах, подумала оцепеневшая Джейн.
— Вы не слишком умелая воровка, сеньорита. — Монсерат торопливо надела кольцо на палец и посмотрела на дочь. — Звони в полицию.
— Нет! — Джейн не ожидала от Паулы такой твердости. — Я не позволю этого. Кольцо у тебя, мама, и этого достаточно. Джейн завтра уедет, а Энрико — уж поверь мне — не захочет скандала. — Паула с болью и укоризной посмотрела на Джейн. — Вы не хотите объясниться?
Хочу, но не могу, подумала та. Мария лишь ребенок. Девочка не понимала, какие последствия вызовет ее поступок. Зачем оправдываться, если я все равно уезжаю и больше никогда не увижу этих людей?
Вскинув подбородок, Джейн спокойно сказала:
— Сеньора, я ума не приложу, каким образом кольцо попало в мой чемодан. Могу сказать только одно: я его туда не клала.
— Тогда больше не о чем говорить, — тяжело вздохнула Паула. — Я распоряжусь, чтобы вам принесли еду сюда, а утром Хосе отвезет вас в аэропорт. Сами понимаете, я не желаю, чтобы вы виделись с моими детьми. Сегодня они будут спать на вилле.
Как ни странно, из тех оскорблений, которые Джейн довелось выслушать за последние полчаса, это оказалось самым болезненным…
Двигаясь как автомат, Джейн закончила сборы. И дважды пересчитала деньги. Итог был неутешительный. Если билет не обменяют, у нее будут серьезные трудности.
Опечаленная Хуанита принесла поднос с ужином, и скрепя сердце Джейн вручила ей записку для Пола.
Вечер тянулся бесконечно. Когда Джейн уже была готова послать Пола к черту вместе со всеми остальными и улечься спать, тот неохотно открыл дверь.
— Ты чертовски нахально поступила, послав за мной, — вместо приветствия бросил он. — Могут подумать, что мы с тобой заодно.
— Значит, ты веришь, что я украла это кольцо? — ахнула Джейн.
— Ну, кто-то же его украл, — неубедительно возразил Пол. — Хотя Кармен считает, что это скорее попытка сделать ей назло, чем воровство. Месть за то, что тебе не достался Энрико Сальвадоре.
— Конечно, ничто другое твоей Кармен прийти в голову не могло, — ледяным тоном отрезала Джейн. — Но ее мнение меня не интересует. Дело в том, — вздохнула она, — что у меня не хватает денег на возвращение домой.
— И ты хочешь, чтобы я дал тебе деньги? И это после того, как ты всю последнюю неделю изо всех сил пыталась меня отвадить?
— Всего лишь одолжи. Поверь, я не просила бы, если бы не оказалась в отчаянном положении. Я верну, как только приеду домой.
— Зачем же так долго ждать? Можешь вернуть натурой прямо сейчас, — предложил он. — Что скажешь, Джейн? Ради старой дружбы, а?
Рука Пола скользнула к ее груди, и ошеломленная Джейн поняла, что тот не шутит. Она отпрянула и процедила сквозь зубы:
— Уж лучше я пойду домой пешком…
— Прекрасно, — злобно ответил Пол. — Не везет тебе, правда, Джейн? В твоей жизни было двое мужчин, и обоих у тебя увела Кармен. Неудивительно, что сейчас она хохочет во все горло!
— Ну, так пусть посмеется еще! — Схватив с подноса графин, Джейн вылила его содержимое на голову Пола.
Тот оцепенел. Рубиновая жидкость лилась по его носу и подбородку и капала на дорогую шелковую рубашку.
— Гадина! — с лютой ненавистью произнес Пол и, пытаясь сохранить остатки достоинства, вышел.
Едва забрезжил рассвет, смущенный Хосе постучал в дверь. Ясно, семейке Сальвадоре не терпится очистить помещение, закусив губу, думала Джейн, пока Хосе складывал в багажник ее вещи. Обоим было неловко, и она обрадовалась, когда они наконец приехали в аэропорт.
Джейн удивилась, когда Хосе на прощание тепло пожал ей руку.
— Не огорчайтесь, сеньорита, — сказал он. — Я верю вам и Хуанита тоже.
Когда машина уехала, на глазах Джейн выступили долго сдерживаемые слезы. Сдав багаж в камеру хранения, Джейн купила в киоске кофе и булочку и села на скамейку. Поев, она позвонила в ближайшее турагентство и узнала адрес банка Сальвадоре.
Это было относительно новое здание неподалеку от аэропорта. Добравшись туда на автобусе, Джейн с замиранием сердца обратилась к важным охранникам, стоявшим у стеклянной двери. К требованию о личной встрече с графом Сальвадоре они отнеслись вежливо, но скептически. В конце концов, немолодая секретарша, к которой ее препроводили, сказала Джейн, что сеньора видеть нельзя.
— Вы только передайте ему, пожалуйста, что я здесь… — Джейн умоляюще сложила руки.
— Мне очень жаль, сеньорита, но он недавно уехал по срочному семейному делу.
Ничего удивительного… Ну что ж, я сделала все, что могла, подумала Джейн, пытаясь успокоиться.
Когда она опять добралась на автобусе до аэропорта, вокруг, казалось, все раскалилось от послеполуденного зноя. Поставив вещи на тележку, Джейн двинулась к зданию аэровокзала, прикидывая в уме, что ей сказать кассиру.
Когда перед ней раскрылись двери, Энрико был первым, кого увидела Джейн.
Граф стоял прямо перед ней. Его лицо было усталым и серьезным, из потухших янтарных глаз куда-то ушли смех и жизнерадостность. Джейн застыла на месте, только сейчас поняв, что отдала бы год жизни за возможность снова увидеть его улыбку.
Шагнув вперед, Энрико протянул руку и остановил тележку.
— Наконец-то…
Сердце Джейн проделало сальто-мортале.
— Ты пришел меня арестовать? — хрипло спросила она. — Или удостовериться, что я покинула страну?
— Ни то ни другое. Могла бы придумать что-нибудь получше.
Она больше ни в чем не была уверена. Но одну вещь перед их расставанием надо было прояснить непременно.
Джейн вскинула голову.
— Энрико… Я клянусь тебе, что не брала кольца. — Она помолчала. — Но, кажется, знаю, кто это сделал.
— Я тоже. — Усталые морщины вокруг его рта стали глубже.
Джейн нестерпимо хотелось взять его лицо в ладони и поцелуем стереть боль и тоску, затаившиеся в глазах Сальвадоре.
— Пожалуйста, не сердись на нее. Она и так несчастна и сбита с толку. Я думаю, она сделала это для тебя.
— Ты так думаешь? — резко ответил Сальвадоре. — Будь ее воля, ты бы сейчас сидела в тюремной камере.
Джейн вздрогнула.
— Она не хотела этого. Я уверена, она не собиралась…
— Ты ошибаешься, Джейн. Она хотела уничтожить тебя. Мне пришлось выслушать исповедь этой мелкой, подлой, злобной душонки! — Он с трудом перевел дух. — Это было… омерзительно.
Она тут же бросилась на защиту.
— Милый… нет! Она всего лишь ребенок. Она не понимает…
— Ребенок? — Он приподнял брови. — Я сомневаюсь, что Монсерат когда-нибудь была ребенком.
— Монсерат?! — чуть не вскрикнула Джейн. — Но она не крала кольцо!
— Да, — кивнул Энрико. — Всего лишь велела этой ведьме горничной сунуть его в твои вещи. Разве ты не догадалась?
— Нет, — захлопала глазами Джейн. — Я… я думала, это сделала Мария.
— Мария? С какой стати?
Джейн посмотрела на него снизу вверх.
— Девочка слышала, как ты ссорился из-за кольца с Монсерат, и хотела помочь. Однажды она уже брала его… чтобы вернуть тебе. Я понимала, что сделает графиня Сальвадоре, если узнает об этом, и положила кольцо на место. Только, кажется, горничная меня видела.
— Так оно и было, — мрачно сказал Энрико. — Они шпионили за нами с самого начала и придумали способ избавиться от тебя, надеясь, что ты с позором вернешься в Англию еще до того, как я узнаю об этом.
Невероятно…
— Ты не знаешь Монсерат, — вздохнул Энрико и, оглянувшись, заметил направленные на них любопытные взгляды и с прежней властностью сказал: — Пойдем отсюда. Положим твои вещи в машину и поищем место, где можно поговорить.
— Я шла менять билет. — Джейн помрачнела. — Мне надо лететь домой. Я только хотела сказать тебе, что я не воровка.
— Ты не воровка, а идиотка, — нежно сказал граф. — Дурочка. Голубка! Ты действительно думаешь, что я дам тебе улететь?
— Ты не имеешь права удерживать меня! — возразила Джейн, когда он повез тележку обратно. — Женись на своей Кармен и командуй ею!
— Давай разберемся, — тут же ответил Энрико. — Я не собираюсь жениться на Кармен ни теперь, ни в будущем. Я не люблю Кармен и никогда не любил. Наконец-то они с Монсерат это поняли.
— Так ты не любишь ее? — У Джейн дрогнул голос.
— Я люблю тебя, Дженни, — мягко сказал Энрико. — И как только мы окажемся с тобой наедине, я попрошу тебя стать моей женой. Думаю, автостоянка — не слишком подходящее место для этого.
Ошеломленная Джейн покорно села в машину.
— Ну вот, — сказал он, оказавшись рядом, полез во внутренний карман пиджака и вынул из него кольцо Сальвадоре. — Дай руку, любимая.
Джейн послушалась, и граф надел ей на палец сверкающий рубин.
— Ну что, любимая? — тихо спросил Энрико. — Теперь ты мне веришь? — А потом он поцеловал ее так крепко и нежно, что у Джейн закружилась голова.
Когда ей дали возможность сказать слово, Джейн задыхаясь выдавила:
— Ты же отослал меня. Сказал, что прикасаться ко мне бесчестно. Что у тебя есть другие обязательства.
— Не у меня, моя прекрасная, а у тебя. Так я думал. Я верил, что ты все еще любишь это ничтожество Пола. В тот первый день на вилле я нашел разорванную фотографию и узнал нового друга Кармен.
— Но как? Ты ведь никогда не видел его!
Энрико пожал плечами.
— Вскоре Кармен станет богатой женщиной, — сухо сказал он. — Естественно, ее отец интересуется всеми мужчинами, с которыми она встречается, и через частные сыскные агентства узнает их прошлое. А поскольку наши семьи связаны, я тоже имею доступ к этой информации… То, что я узнал, не произвело на меня особого впечатления, а когда я расспрашивал твоих подруг, они подтвердили, что Пол бросил тебя, увлекшись другой, и ты вне себя от горя. Но мне и в голову не приходило, что Кармен с Полом нагрянут на виллу. Я думал только об одном — что тебе больно и что я хочу защитить тебя от этой боли. И тут до меня дошло, что у меня к тебе не просто физическая тяга. Я полюбил тебя в ту минуту, когда ты впервые оказалась в моих объятиях.
Джейн мечтательно улыбнулась.
— И я тоже… дорогой.
Сальвадоре поднес к губам ее руку, украшенную кольцом.
— Господи, какие мы глупые… Сколько времени потеряли… — Энрико вздохнул. — Видишь ли, я внушал себе, что если ты по-настоящему любишь Пола… — он произнес это имя с невыразимым презрением, — я не должен мешать тебе. Но с каждым днем мне все больше хотелось отомстить ему. Он сжал губы.
— Это было не так уж трудно. Я слишком хорошо знаю Кармен. Вскружить ей голову ничего не стоит. Поэтому я — признаюсь, что это было довольно цинично, — делал вид, что ухаживаю за ней.
— Но почему ты думал, что я все еще люблю Пола? — Щеки Джейн окрасил румянец. — Ты же видел, как я… отвечаю тебе…
Граф нежно погладил ее щеку.
— Секс — великий обманщик, Дженни. Я изо всех сил пытался убедить себя, что ты принадлежишь другому и что я не имею права соблазнять тебя, отвлекая от настоящей любви. — Энрико покачал головой. — Я пробовал держаться от тебя подальше, но каждый раз терпел поражение и еще сильнее презирал себя. Вот почему я уехал в Мадрид. Я не мог больше доверять себе.
— Но я не поощряла ухаживаний Пола! — успокоила его Джейн. — Едва он приехал, я поняла, что, разорвав помолвку, он оказал нам обоим большую услугу. Да, когда он это сделал, мне было больно, однако пострадало не столько мое сердце, сколько самолюбие.
— Но эта девушка… Изабель… говорила так уверенно. Она сказала, что ты из породы однолюбов. И из-за него чуть не наложила на себя руки.
Джейн закусила губу.
— Мы с Изабель работаем в одном агентстве, но никогда не были близкими подругами. Я не делилась с ней своими секретами. Она все выдумала.
Энрико застонал.
— Я должен был спросить тебя… но не посмел.
— И что же заставило тебя передумать? — Джейн тихонько коснулась кольца, полыхавшего красным камнем.
— Ах, да… — В янтарные глаза вернулся знакомый насмешливый блеск. — Паула сказала, что вчера вечером Пол был залит вином с головы до ног. Это не было похоже на знак любви, голубка. Кроме того, он позволил тебе уехать одной и явно боялся, как бы его не заподозрили в связи с предполагаемой воровкой… и со злобой говорил, что ты фригидна! — едва не зарычал он. — Пусть скажет спасибо, что я не свернул ему челюсть! Но когда я уезжал, Пол с Кармен винили друг друга во всех смертных грехах. Надеюсь, это будет ему достаточным наказанием.
— Да уж… — улыбнулась Джейн. — Но как ты узнал про Монсерат?
— Благодаря Антонио, мужу Паулы. Он прибыл на виллу после твоего отъезда. Несмотря на поднявшуюся суматоху, он сразу увидел, что Мария чем-то расстроена. Оказалось, она подслушала часть беседы между Монсерат и горничной и хотя не все поняла, но рассказала отцу достаточно, чтобы у того возникли подозрения. Антонио решил послать за мной, и вскоре мы узнали правду не только от горничной, но и от самой Монсерат, у которой сдали нервы, — хмуро объяснил Энрико. — Я приказал ей собрать вещи и немедленно уехать. Но до того объяснил, что ее интрига провалилась и что я не желаю ее видеть. Потом я оставил бедного Антонио разбираться в этом бедламе, а сам помчался в аэропорт искать тебя.
— Я тоже искала тебя. — Джейн вздохнула. — Я боялась улететь, не повидав тебя.
— О, ты бы повидала меня, — мягко возразил Энрико. — Даже если бы ты улетела с Полом, я бы полетел следом и заставил тебя передумать. Видишь ли, дорогая, я не могу жить без тебя.
— Как и я без тебя. — Джейн посмотрела на него сквозь опущенные ресницы и вдруг смутилась. — Но все это случилось так быстро…
— То же самое произошло с моими родителями. — Энрико задумчиво улыбнулся. — Один взгляд, одна улыбка, и они влюбились… — Он отвел локон со лба Джейн. — Ну что, голубка, теперь ты веришь в судьбу?
— Верю, — тихо сказала она. Энрико энергично кивнул.
— Когда мы вернемся на виллу, там уже никого не будет. Антонио увозит своих, так что ты познакомишься с ним позже… когда Паула немного придет в себя, — слегка поморщился Энрико, очевидно вспоминая о скандале, который он устроил. — Наконец-то, моя прекрасная, мы сможем побыть одни и поговорить о предстоящей свадьбе… Но сначала ты должна кое-что мне сказать.
— Правда? — нахмурилась Джейн. — Кажется, мы рассказали друг другу все.
— Не все. — В устремленных на Джейн янтарных глазах сияла нежность. — Ты еще ни разу по-настоящему не сказала, что любишь меня.
Обвив руками шею Энрико, Джейн притянула его к себе.
— Именно это я и буду делать до конца своих дней, мой любимый, — прошептала она, приникая к его губам.
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— Все же мне это кольцо больше подходило, чем вам, милочка! — послышался вкрадчивый голос Монсерат.
Джейн, нынешняя графиня Сальвадоре, тревожно огляделась, не слышал ли этих слов Энрико. Но нет. Слава Богу, ее муж, держа на руках трехлетнего сынишку, с веселым смехом убегал от Марии и Себастьяна, гонявшихся за дядей во внутреннем дворике виллы. Несложно было представить, какой скандал устроил бы граф своей мачехе, если бы это услышал.
— Мама! Ты помнишь, что Джейн нельзя волноваться! — строго сказала Паула, входя в гостиную и видя встревоженное лицо невестки. За последние годы Паула стала гораздо решительнее, видимо, повлияло время, проведенное вдали от матери.
В этот их приезд Джейн порадовалась за своих бывших подопечных. Мария похорошела и, очевидно, стала более уверенной в себе, чувствуя, что родители ее любят. А Себастьян, поняв, что он не центр Вселенной, стал меньше капризничать и задирать сестру.
А вот старая графиня совсем не изменилась. Она, кажется даже не оставила еще мысли женить пасынка на своей обожаемой Кармен. Та, кстати, тоже время от времени появлялась на вилле то с одним молодым мужчиной, то с другим. Пол куда-то давно пропал. И все-таки, похоже, известие о том, что Джейн ожидает второго ребенка, существенно подкосило силы Монсерат, и теперь она лишь иногда позволяла себе выпады, подобные нынешнему — насчет кольца.
Джейн взглянула на рубин, сверкающий на пальце. Язвительные слова графини не задели ее. На самом деле это кольцо само по себе не имело для нее большого значения. Все золото и все драгоценные камни мира не могли заменить ей самого главного — любви Энрико Сальвадоре, которая делала ее такой счастливой.

КОНЕЦ

Внимание!
Текст предназначен только для предварительного ознакомительного чтения.
После ознакомления с содержанием данной книги Вам следует незамедлительно ее удалить. Сохраняя данный текст Вы несете ответственность в соответствии с законодательством. Любое коммерческое и иное использование кроме предварительного ознакомления запрещено. Публикация данных материалов не преследует за собой никакой коммерческой выгоды. Эта книга способствует профессиональному росту читателей и является рекламой бумажных изданий.
Все права на исходные материалы принадлежат соответствующим организациям и частным лицам.



Спасибо, что скачали книгу в бесплатной электронной библиотеке BooksCafe.Net
Оставить отзыв о книге
Все книги автора

OPS/images/cover.jpg





